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Általánosan egy elhivatott régész terepen valamiféle goethei értelemben vett Begeisterung bűvöletébe kellene, 
hogy kerüljön, mely egyfajta harmonikus egységet képez az elvégzendő munka távlataival. Jelen napon ez 
nem feltétlen történt így. A friss szántás tényének infantilis víziókig terjedő lehetőségeit repedésig devalválta a 
jobb kezemben tartott fémkereső törött bemenetéről gyógyíthatatlanul szökésre predesztinált kijelző, melyet 
némi kétséges praktikával, a bezsibbadt hüvelykujjammal szorítottam méltóságát vesztett helyére. 

A technikai antitalentumok magabiztos, egyben bágyatag fantá-
ziátlanságával tubusnyi Technokol Rapid vágya tolakodott be, de 
ennek értelmezhetőségét kár volna részletezni. További együtt-
hatóként a Balácán szinte állandóan jelen lévő szél kikezdett egy 
sebet a hidegallergiás kezemen, így koncentrációm tovább tom-
pult. Szél. Balácán feltehetőleg a szelet is műemléki védettség alá 
kellene helyezni, mivel állandó munkája mintha egy római me-
zőgazdasági író szakkönyvébe kívánkozna. Tehát, Baláca legel-
ső magkezdeményének idején, ha mondjuk L. Iunius Moderatus 
Columella éppen erre járt volna, akkor jó eséllyel megtetszett vol-
na neki a közvélekedés szerint fontos, levegőt tisztító, környeze-
tet egészségesebbé pingáló szél. Ja, de minek járt volna erre? Meg 
akkor már talán nem is élt, másrészt Gadesben született, rühellte 
volna a pannoniai környezetet, csakúgy, mint az én hidegallergiás 
modern kori kezem. 

A fémkereső manuálisan tapasztott kijelzőjén, melyet termé-
szetszerűleg nem tisztítottam meg előzetesen, így lapján a még oly 
semleges márciusi fénnyel karöltve a visszaverődés koszdombor-
zatokkal nehezíti a látási viszonyokat, jaj... De mintha jól láttam 
volna: a számérték 86. Na. Kissé biztatóbban cicceg, gerjed, erről 
lóbálom, arról lengetem, magas az érték, nem vált, ez jó, cseho-
vi traktorcsavar nem lehet, de még sokkal rosszabb igen, a dosz-
tojevszkiji romlás borsodis dobozának diribdarabja, melyet az 
alvilági igazságtalanság örök cirkulációra ítélt a szántás Odüsszei-
áiban. Szóval akkor: ráásunk, kisebb százalékkal valami, közben a 
régészeti park múzeumpedagógusa érkezik nagyfiával, félszegen 
mormolva próbálok valamit vicceskedni, hogy asszisztálnak a sö-
rösdobozhoz. Kis ásóval kotrok, lassan dobok, na, valóban zöldül 
kis foltban. Hát ez tényleg a kurv@ Borsodi lesz (a szaktermino-
lógia leírása, mint recens színesfémhulladék, nagyon hosszú). De 
nem, ennek olyasféle szeme meg szőre van, nem igaz, ez vízszin-
tesen néz felfelé vagy kifelé a felhőtúrós égre! Kibontakozik egy 
arcnak a vonala, struktúrája, gondolkodom, miközben a földet 
óvatosan tisztítom róla, csomókban lévő haj, erős szakáll, min-
den eszembe villog, Balácán megannyi korszak akad a paleolittól 
a világháborús infernóval bezárólag, csak rómainak nem akarom 
elhinni. Valami letört pásztorbotdísz, néprajzi emlék, biztosan itt 
Veszprémfajszon vagy Vámoson, esetleg Besztercebányán élt 1850 
körül egy mester – ez mekkora vérbő hülyeség. 

És mégis, hideg, igazi tavaszi földillatú masszív, öntött bronz 
kerül a kezembe minden mélyedésével, hajlásával, összefüggő sö-
tétzöld tónusa a nedvességtől szinte foszforeszkál. Nézegetjük, 
pár másodpercig nem is szólunk. Majd a szél rapszódiáját meg-

törve, dilettáns marhaságokat hadoválok, hogy Iuppiter, de aztán 
az ikonográfia kezd pattogzani az agyi szinapszisaimban... De-
hogy Iuppiter, te szerencsétlen. Hercules sem, mert annak a haja 
a homlokra omlik, az orr tömpe, a szem dülledt, ez a szakáll, nem 
lehet más, mint szatír, Silenus – Dionüszosz/Bacchus isten zsá-
neres és részeges, természeti őserőt megtestesítő kísérőjének – 
kobakja. Hátoldala, igen, szeggel erősítették valamihez. Kérdés, 
mihez. Nagyobb láda, bútor, esetleg kocsialkatrész, nem tudom. 
Hirtelen a fejemben csak meleg üresség tátongott, olyasmi, amit 
hajdan elmúlt misztikus vallások hívei vágytak, Balácán ez föld-
ben sötétzöldre cserződött, 1800 éves manifesztum.

Restaurálás: Cserepkei Csilla, MNMKK, MNM. Fotó: Jaksity 
Iván, MNMKK, MNM. Akik jelen voltak: Csomor-Mészáros Ju-
dit, Mészáros Milán.

Szabadváry Tamás

Silenus-fej. Bronzlelet, Balácapuszta, 2026. március 19.  
Hosszúság = 7,406 cm; szélesség = 4,507 cm; mélység = 2,490 cm; tömeg = 180,73 g.

Úristen, Baláca, micsinálsz?

A lelettől pár méterre előkerült, Kr. u. 231–235 között vert Severus Alexan-
der-sestertius, hátlapján a villámköteget szóró Iuppiter alakjával

Bronz Silenus-fejet megjelenítő applikáció,
Kr. u. 2. század vége – 3. század első fele
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A bronz Silenus-fejet megjelenítő  
applikáció hátlapja, ólom forrasznyommal,  

négyzetes szegmenettel
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A jó színház elbizonytalanít: amit látunk, amit megélünk az előadással egy térbe zárva, az vajon a valóság vagy 
a valóság láttatása? Eljátsszák csak, vagy tényleg az van, ami előttünk zajlik? A Forte Társulat és a veszprémi 
kötődésű Horváth Csaba rendező sohasem ismert ebben kompromisszumot. Náluk pontosan érezni, hogy itt 
senki sem játszik, hanem éli az életét – épp most azt az egy-két órányit, ami alatt egy színdarab egyik létezője, 
ennek minden következményével együtt.

Az elbizonytalanítás a 
Forte legújabb, három-
szereplős darabjában a 
mindvégig néma, ám 
annál hangosabb Gyár-
fás Attila reszortja is. 
Ott van például az  
a jelenet, amikor leg- 
alább két percen át 

nem lehet eldönteni, hogy a Szkéné hang-
technikája omlott össze, s az élőzenei 
aláfestést eksztatikus fegyelmezettséggel 
menedzselő muzsikus képtelen kezelni a 
helyzetet, azaz megszüntetni a neki-neki-
lóduló gerjedést, vagy épp ellenkezőleg, ő 
maga idézi elő – és fokozza a még épp el-
viselhetőig – finom gesztusokkal a kont-
rollált kakofóniát. 

Természetesen az utóbbi, amiről az 
győz meg leginkább, hogy Pallag Márton 
fél másodperces csúsztatással hibátlanul 
lemozogja a csikorgó, látszólag kiszámít-
hatatlan improvizációkból előcsalt fu-
tamokat is. Meg úgy általában mindent. 
Ami időnként teljes mozdulatlanságban is 
megnyilvánulhat, akár háttal a nézőknek, 
arctalanul, mégis erős jelenléttel.

A folyamatosan fenntartott, időnként 
reflektorokkal is fókuszált intenzitás (fény: 
Payer Ferenc), ami egy pillanatra sem en-
gedi el a nézőt, különösen kontrasztos an-

nak tükrében, hogy a Sápadt emberek és 
történetek című produkció olvasószínház-
ként hirdeti magát. És valóban, a megszó-
lalók széke mellett, egy-egy kottaállványra 
helyezve, ott a szöveg (egyedül a zenész-
nek nincs kottaállványa) – székeik és áll-
ványaik egyúttal a teljes díszletet jelentik, 
de az effajta felfokozott eszköztelenség a 
kezdetektől a társulat védjegye –, és időn-
ként bele is tekintenek. 

Földeáki Nóra talán csak egyszer, 
s akkor is bizonytalanok lehetünk, hogy 
puskázásként vagy dramaturgiai gesztus-
ként, de amúgy fejből mondja – éli elénk 
– Ady Endre szövegeit. Pallag Márton 
többször fordul a kotta felé, néhol mintha 
lopva, máskor szinte belebújva a lapokba, 
de meglehet, ő is csak azért, hogy megta-
pasztalhassuk, milyen a Forte-féle fizikai 
színház, ha felolvasó… Nos, ugyanolyan, 
mint ha nem, talán csak veszélyesebb: 
ha szövegkönyvvel a kezedben kell olyan 
helyzetekbe belemenned, amikhez egy  
filmforgatáson biztosan dublőrt használ-
nának, annak van némi kockázata. Ilyen 
több is akad ebben az előadásban, amely-
ben úgymond Ady-novellákat „olvasnak 
fel” (és amelyből – az Apró, véres balladák 
után – ismét kiderül, hogy a rímek me-
nedékétől magát önként megfosztó költő 
milyen elementáris, már-már gátlástalan 
tud lenni rövid prózában, s közben még az 
iróniáról sem hajlandó lemondani).

A történetek főszereplői ezúttal nők. 
Bár ezt az elején még nem tudhatjuk, így 
Földeáki Nóra – (majdnem) mindvégig 
tűsarkúban, de novellánként váltott, ám 
egyaránt pazar ruhákban (jelmez: Bene-
dek Mari) – az első jelenetben a legtermé-
szetesebb módon Ady hangján szólal meg, 
háborodik fel, kéri ki magának. Később bi-
zonytalanodunk el (ki tudja, hányadszor), 
hogy talán nem is a nagy költő volt ott a 
helyszínül szolgáló kupéban, hanem csak 
– lubickolva a szerepben – magára öltött 
egy női karaktert. Éppenséggel lehet per-
sze a nő költő is, méghozzá fájdalmasan 
sikeres, mármint a férfi kollégák szemében 
fájdalmasan; ennek konzekvenciáit egy 
másik megidézett írás vonja le.

Mindez a szenvedélyes lobogás Gyár-
fás Attila körül zajlik, aki egy lenyűgöző 
ütőgardonnal (beszédesebb nevén te-
kenyőgardonnal, ezzel az egyetlen fából 
kifaragott, bumfordi csellóra emlékeztető, 
önmagában is teátrális hangszerrel) ül a 
fekete színpadtér középen, és a számtalan 
pedál, torzító elektronika mellett többek 
közt villáskulccsal, ezüsttálcával, rugók-
kal és csörgőkkel modulálva emeli paralel 
koncertélménnyé az előadást. (Nem vélet-
lenül lett ez a teljes alcím: zenébe zuhanó, 
mágikus olvasószínház.) 

A darab egyik csúcspontja az a vo-
nulás – a szó legszorosabb értelmében 
vett zenei kíséret –, amelyben az egyik 

Fizikai felolvasószínház
Sápadt emberek és történetek. Ady Endre prózái. A Forte Társulat előadása. Budapest,  
Szkéné Színház, 2026. március 22. Az előadást ősszel mutatják be a Pannon Várszínházban.

Séd, 2024. 1. sz., 50. old.
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Kivilágos kivirradtig. Móricz Zsigmond azonos című regénye alapján a színpadi szöveget készített e: 
Tóth Réka Ágnes. Rendezte: Horváth Csaba. Vendégjáték; a szombathelyi Weöres Sándor Színház 
és a Forte Társulat közös produkciója. Pannon Várszínház, Hangvilla, 2024. január 13.

A szombathelyiek lassan egy éve futó előadása már szép sikereket 
tudhat magáénak, és több értő kritika született róla. Szinte mind-
egyik hangsúlyozza, mennyire összecsiszolódott a szombathelyi 
gárda Horváth Csaba Forte Társulatával. Mari Dorottya, Gyu-
lai-Zékány István, Hajdu Péter István, Nagy-Bakonyi Boglárka és 
a többiek anyanyelvi szinten beszélik a Forte színházi nyelvét, de 
például a Doby Istvánt alakító Szerémi Zoltán mozgásában sta-
tikus szerepében is, kezében kialudt pipájával az előadás folya-
mán „egyre jobban ül” a koreográfi ában, az ő székéhez szögezett, 
mozdíthatatlan jelenlétéből bomlik ki, köré szerveződik a többiek 
mozgásban gazdag játéka. A regényben a postamester hegedűjé-
re ropják a táncot, itt nagyszerű megoldással háromtagú zenekar 
szolgáltat élő zenét hegedűn, cimbalmon és harmonikán, és tag-
jai, Némedi Árpád, Keller Dániel és Keller-Dénes Emőke a nar-
rátori szerepkör váltakozásához hasonlóan szabadon mozognak 
a játékban, hol belépnek egy-egy karakter szerepébe, hol vissza-
húzódnak a színtér peremére állított zenekarba. A fortésok pedig, 
Widder Kristóf, Horkay Barnabás és a jegyző szerepében nagy-
szerűen szerencsétlenkedő Fehér László tartják az előadás fi zi-
kai színházi építményét, a jellemformálás és színpadi jellé formált 
mozgás összhangjában.

Tóth Réka Ágnes érzékenyen hajolt Móricz szövegéhez, szö-
veghű átirata minimális húzásokkal, néhány, színpadon nehezen 
beazonosítható mellékszereplő kihagyásával-összevonásával, a 
regény párbeszédességének érvényre juttatásával szinte magától 
értetődően alakítja színpadi művé a regényt – úgy, hogy nem írja 
felül, hanem nagyszerűen kiemeli, felmutatja a hatalmas móriczi 
életműből. Öröm volt most összeolvasni az előadással – egyúttal 
megtapasztalni a regényműfaj nagyszerű lehetőségeit is. 

A regény első látásra jól alkalmazható színpadra, mivel egy 
helyszínre és egyetlen estére-éjszakára koncentrálja cselekményét, 
ezen belül is rendkívül sűrített jelenetképzéssel és sok, színházban 
is használható dialógussal építkezik. Móricznak az életműben is 
kifejezetten újszerű, modern szövege keveset magyaráz, a szín-
re vitt történetet pergő ritmusban, éles vágásokkal jeleníti meg. 
Ugyanakkor a regényt indító (és ezáltal különösen hangsúlyos) 
elbeszélői perspektíva idegen a színháztól, az elbeszélő ugyanis tá-
volról, mintegy madártávlatból, sőt mintha még távolabbi, hideg, 
kívülálló szemlélődő pozíciójából közelítene rá a helyszínre és az 
eseményekre, míg a színház épphogy közelről mutatja a megjele-
nített emberi világot, az intim közelségből szemlélő és részt vevő 
emberhez szól. Mondhatni: a színház emberszempontú. Móricz 

regénykezdése, látszólag mintegy a vidék hangulatát megteremt-
ve, a helyszínként szolgáló házat bolhászkodó komondorként 
láttatja, a ház tornácán és udvarán mozgó embereket pedig bol-
hákhoz és hangyákhoz hasonlítja. Ez a kissé bizarrnak tűnő ha-
sonlítás azonban túlmutat a hangulatfestésen, és hangsúlyosan 
elvonatkoztat az embertől és aktuális szűk szempontjaitól. A má-
sodik mondat szinte végtelenül kitágítja a teret és az időt: „Fényes 
tél volt, a tágas mezőket, a szalmakazlakat s a kútgémet is hó bo-
rította, de a nap csillogva fénylett a kora délutánon, mint valami 
tiszta fény, amelynek semmi melege nincs, egyetlen hópihe meg 
nem olvadt, csak szikrázott puhán, mint a pehely.” Mintha egy 
kozmikus rideg pusztaság végtelenjében állna az udvarház, nem 
pedig egy településen, amelynek az utcájáról a jegyző és a hozzá 
szegődött legátus befordulnak az udvarra. A távolabbról indulók 
kalandok árán érkeznek megülni az István-napot, a történet vé-
gén, éjfélkor befutó Aradi és Aradiné pedig úgy eltévednek, hogy 
maguktól talán oda sem találnának. A földhözragadt dzsentrivi-
lág veszélyeztetettsége, önmagába záruló idejétmúltsága ebben a 
kozmikus térben és időtlenségben mutatkozik meg. 

A színre vitt világot, annak normalitásait kívülről láttató, el-
idegenítő eff ektusok időről időre visszatérnek a regényben – és 
ezek jól érvényesülnek az előadásban is. Ez a szemlélet ugyanis 
harmonizál a rendező Horváth Csaba színházi nyelvével. Fizikai 
színháznak nevezett mozgásmódozatai, koreográfi ái is felfüg-
gesztik a realista, utánzó színházi elvárásokat, akadályozzák az 
értelmezési automatizmusokat, helyette tágabb és összetettebb ér-
telmezési perspektívákat kívánnak és nyitnak meg. Móricz költői, 
érzéki szövegének közvetítése érdekében pedig visszanyúl a Forte 
Társulattal már a Toldiban és A helység kalapácsában eredménye-
sen használt megoldásához. Itt ugyan nem hangzik el a teljes iro-
dalmi szöveg, mint Arany János és Petőfi  epikus költeményeiben, 
kimarad, összevonódik néhány mellékszereplő, és valamelyest a 
színházi előadás realitásaihoz rövidül a szövegterjedelem, de itt 
is Móricz eredeti mondatai hangzanak el a színpadon, és nem-
csak a dialógusok, hanem a regényt meghatározó, nagyon karak-
teres, poétikus elbeszélői szólam is – például a fentebb részletezett 
regénykezdés. Itt is alkalmazza a rendező azt a színpadi elbeszé-
lői megoldást, hogy egyetlen, a színen lévő narrátor helyett a ka-
raktereket játszó színészekkel mondatja el a párbeszédek közötti 
elbeszélő részeket. Ez – noha ilyenkor a színészek időlegesen ki-
lépnek a karakterükből – megsokszorozza az elbeszélői perspek-
tívát. Másképp fogalmazva: egy szempontú és ezáltal domináló 

Tánc 
– kivilágos kivirradtig

Fotók: Mészáros Csaba
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novellanő teste hosszú perceken (már-
mint színházi perceken, amúgy órákon) 
át sodródik a hideg Dunában, és a zenész, 

fejjel lefelé fordított hangszerét a földön 
csúsztatva követi kitartóan, hajókürtök 
hangját csiholva ki a behangosított pad-
lózatból. Földeáki Nóra ruhája mind-
eközben – a tűsarkút már lerúgta – hol 
kabarétáncosdresszként, hol hínárként, 
hol halászhálóként tapad a testre. E multi-
funkciós szemlélet másik markáns felvil-
lanása, amikor a férfi szereplő félbehajtott 
szövegkottájából áll és váll közé szorított 
hegedű lesz.

A Sápadt emberek és történetek a 
Forte prezentálásában nem akar aktua-
lizálni, nem sugalmaz és nem üzen; egy-

szerűen annyit tesz, hogy kézbe fog pár 
százegynéhány éves, alig ismert novellát, 
és a maga eszközeivel kihoz belőlük min-
dent, ami bennük van. Az az érzésünk, 
hogy ezt bármilyen alapanyaggal képesek 
megtenni (amint ezt a társulat életműve 
bizonyítja is), voltaképpen tehát mind-
egy, hogy most épp Ady, épp nők, és épp 
ezek a nők. Mégis, hazaérve a színházból 
az első, ami feljön: miért nincs ott a pol-
con az Ady Endre összes versei mellett a 
novelláskötet?

Zsubori Ervin

Szinte magától értetődő, hogy április 11-én, a költészet napján József 
Attila-műsorral ünneplünk. Talán az is kézenfekvő, sőt már-már 
unalmas, hogy versek és versmegzenésítések is tarkítják a műsort, 
fenntartva a nézői figyelmet az ezerszer hallott és igen sokszor 
rosszul értelmezett, szöveghibákkal előadott versek, naplórészletek 
sűrűjében.

József Attila-mágia
Szívünkből zuhanó szelek. A Prieger Zsolt Társulat  

József Attila-estje. Hangvilla, 2026. április 11.

Prieger Zsolt Szívünkből zuhanó szelek 
című összeállítása tehát vegyes fogadta-
tásra számíthatott a Hangvilla nagytermé-
ben. Hogy a vártnál kevesebben voltak, 
az nem őt minősítette, hanem szomorú-
an jelzi a versinterpretációk népszerűségé-
nek zuhanórepülését, a társadalmi igény 
ez iránti rohamos csökkenését. Bonyolult 
kérdés ez: oktatási, tömegkommunikáci-
ós, előadó-művészeti összetevőkön kívül 
a megformált beszéd, a nyilvános gondo-
latformálás igényének tragikus hanyatlását 
mutatja. 

Prieger Zsolt előzetesen így vezet-
te be veszprémi József Attila-estjét: „Az 
előadás ebben a formában és ezzel a tár-
sulattal csak Veszprémben kerül bemuta-
tásra, úgyhogy unikális estére készülhet 
a közönség. Az előadás a lelkesítő, akti-
vista, energikus költőre és gondolkodóra 
koncentrál, radikálisan szakítva az évtize-
deken át kizárólag szomorúnak-depres�-
szívnek megrajzolt József Attila-képpel; 
blues, elektronika, klasszikus zene, zajok 
és kísérletezés: majd’ minden stílus szem-
bejön majd velünk az animás hangműhely 
kulisszáiból.”

Üdítő és egyben megtisztelő, hogy 
az ajánló tartalma egyezik a látottakkal, 
nem vezet félre, nem ígér többet és mást, 
mint amit az est folyamán tapasztalhat-
tunk. Sőt. Különös mágia Prieger estje, 
egészen egyedi szerkesztői, előadó-művé-
szeti eszközrendszerrel. Az előadást végig 
finom zenei vagy ritmikai hangzás kíséri, 
egyetlen ismert vagy kevéssé ismert vers 
egésze sem hallható, néha csak páros so-
rok, szókapcsolatok, szavak hangzanak el, 
alkotnak gondolatritmusokat, ösztökélnek 
váratlan asszociációkra. Érzéki, intellektu-
ális sámánszertartás ez, ahol egy új József 
Attila-mű születik az életmű töredékeiből. 
Vakmerő kirakós játék, melyben a puzzle 

darabkái a mélyrétegekből táplálkoznak, 
és mi, a szertartás aktív résztvevőiként, a 
felismerés örömével kapcsolódunk be a já-
tékba, és alkotunk többdimenziójú József 
Attila-képet.

A kísérlet nem sikerülne, ha a zenei 
ritmika nem élne együtt a gondolatok rit-
musával, a szövegszerkesztés komponált-
ságával. Bravúros munka ez. 

Ugyanígy elronthatna mindent, ha 
az öt szereplő nem olvadna egy személyi-
séggé, nem lenne alázatos partner, nem 
venne részt – még a hallgatás pillanataiban 
is – a ritmikus kompozícióban, szellemi-

leg, beszéd- és énektechnikailag, erőteljes 
jelenléttel, a kiemelkedés igénye nélkül. A 
nagyszerű csapatmunkáért külön elisme-
rés illeti Prieger Zsolt (szöveg, sampler) 
mellett Nagy Katicát (szöveg), Döbrösi La-
urát (szöveg, ének), Kováts Tibort (gitár, 
billentyűs hangszerek) és Merkl Tamást 
(billentyűk, harmonika). 

A másfél óra könnyen elröpül, el-
csöndesülést okoz, finom izgalmat, 
érzéki-intellektuális élményt. Szóval költé-
szetnapi katarzist. 

Vándorfi László

A cím nem ígért többet József Attila szövegeinek egyestnyi felidézésénél, 
s a versek és idézett szövegrészletek előadása sem vállalkozott ennél 
többre. József Attila szövegvilága, szöveguniverzuma önmagában is 
elragadó, s ha valakik veszik a bátorságot, hogy hangzó, zenei tartalmat 
is kerítsenek a szövegek köré, csak még gazdagabbá, még színesebbé 
tehetik ezt a világot. 

Az előadás ajánlójában azt olvashattuk, 
hogy a darab igyekszik szakítani „az évti-
zedeken át kizárólag szomorúnak-depres�-
szívnek megrajzolt József Attila-képpel”, 
s ez részben sikerült is. Prieger Zsolt, az 
Anima Sound System vezetője, író, pro-
ducer és előadó eddig több mint 20 ze-
nés-irodalmi estet állított már színpadra. 
Ennek az előadásnak a műsorát a 20. szá-
zadi magyar irodalom egyik meghatáro-

zó alakjának az életművéből állította össze, 
olyan zenésztársakkal kiegészülve, mint 
Merkl Tamás multiinstrumentalista és Ko-
váts Tibor gitáros-billentyűs. A zenészeket 
két nagyszerű színésznő, Döbrösi Laura és 
Nagy Katica egészítették ki. 

A szövegeket Laura, Katica és Zsolt 
egymást váltva olvasták fel gondosan elhe-
lyezett laptopjaikról, a szövegeknek kijáró 
tisztelettel, alázattal és méltósággal. Ko-

Pécéző szavak,  
avagy beatek és bájtok a költészet napján

Szívünkből zuhanó szelek. A Prieger Zsolt Társulat József Attila-
estje. Hangvilla, 2026. április 11.



 S
éd

 •
 2

02
6.

 3
. s

zá
m

6

moly, minden kis apró részletre kiterjedő 
előadásuk azonban bennem kicsit a James 
Bond-filmek világának a „rázva, nem ke-
verve”-hangulatát idézte. Látványosan és 
valóban művészien adták elő József Attila 
sorait, azonban nehéz nem komoly, álmo-
dozó, melankolikus, helyenként rajon-
gó szövegeknek hallani az amúgy valóban 
komoly, álmodozó, melankolikus, helyen-
ként rajongó szövegeket.

A bluesos, rapes, elektronikus za-
jos és zörejes hangzás kifejezetten jót tett 
az eredeti szövegeknek. A modern, mai 
hangzású ritmusok mutatták meg igazán, 
mennyire modern, aktuális, mennyire elő-
retekintő nyelvi hangzású költő-író volt 
József Attila.

A magánéleti tartalmú szövegek 
mellett előkerültek a társadalomkritikus, 
rendszerbíráló darabok is, ezeknek külö-
nösen izgalmas hatásuk és hangulatuk volt 

a másnapra kiírt országgyűlési választások 
előtt. József Attiláról tudható, hogy hatal-
mas kritikusa volt saját kora kegyetlen és 
igazságtalan társadalmának, ami jórészt a 
Horthy-rendszer arrogáns közönyének és 
a korabeli európai viszonylatokhoz képest 
sokkal korábban fasizálódó magyar társa-
dalomnak szólt.    

Az előadást hallgatva, jó visszagon-
dolni rá, milyen komoly hagyománya és 
ezen keresztül már múltja is van a magyar 
irodalmi művek megzenésítésének. A tel-
jesség igénye nélkül a legnagyobbak között 
érdemes megemlíteni a sajnos nemrégen 
elhunyt Sebő Ferencet, a méltán híres és 
neves Földes László Hobót, a mindig iz-
galmas és szórakoztató Huzella Pétert, 
Halász Juditot, Für Anikót, és az újabb ge-
nerációk alkotói közül Kollár-Klemencz 
Lászlót, a Red Bull Pilvaker-projekt azóta 
is sikeres alkotóit, Fluor Tomit, Marsal-

kó Dávidot, Lábas Vikit, Akkezdet Phiait, 
Saiidot, Závada Pétert, a slam poetry-elő- 
adókat, Simon Mártont, Kemény Zsófit 
vagy a költőnek és slammernek egyaránt 
kitűnő Weiner Sennyei Tibort.

Jó látni és hallani, hogy nemcsak ki-
tűnő klasszikus és modern költőink, ha-
nem a költészetüknek, művészetüknek 
méltán neves adaptálói, feldolgozói és 
előadói is vannak. Mert nemcsak nyelvé-
ben, költészetében, de zenéjében, színhá-
zában, festészetében és filmvilágában is él 
a nemzet. S ahol a zene képes testet adni a 
szövegléleknek, ott mindig marad remény, 
hogy az irodalom nemcsak leírt, nemcsak 
kimondott, hanem meghallott és meghall-
gatott tartam és tartalom lesz és lehet.

Dósay Norbert

Értetlen bandatagok: 
Robin csapata. Versus 
az élveteg vezetők: a 
gumikacsával fürdőcs-
kéző János király, az 
„Englishman” teázga-
tó nottinghami seriff, a 
gyáva Guy Gisborne, 
mindannyian telitalála-
tok, különböző színben 
pompázó arccal. A se-
riff zöld, Gisborne kék, 
János király sárga fejű. 
Ellenpontjukként egye-
dül Robin Hood jelenik 
meg emberi valójában: 
saját arccal (Kalocsá-
nyi Gábor). Mellettük 

szerepelnek még kesztyűbábok, akik kicsit 
Paprika Jancsit és Vitéz Lászlót is felidé-
zik (leginkább Little John). Jó ez a ket-
tős játék az élő szereplők és bábok között, 
hogy hol így, hol úgy játszódik a történet. 
Ha úgy tetszik: kis időre felnagyítják az 
aktuálisan zajló történéseket, majd ismét 
visszatérünk az eredeti fókuszba. Czéh 
Dániel és a rendező, Schneider Jankó, va-
lamint Zöldi Ákos Tamás játszik még az 
előadásban.

A bábszínházban, különösen a gyerek- 
előadások rövid időtartama miatt, nincs idő 
a hosszú jellemábrázolásra, sokszor csak 
egy-egy gesztussal, mondattal, füttyszóval 
idéznek fel egy embertípust, vagy egy jel-
lemző zenével, kellékkel karikírozzák az 
adott szereplőt (pl. János király mikrofon-
ba éneklése a fürdőkefével). Felnőtt szá-

mára (is) másként/másért viccesek például 
a megidézett ötórai teák, az angol akcentus 
vagy a beharangozó dalocska Robin tör-
ténetéről, miszerint maguk a színészek is 
csak valaki mástól hallották a történetet, és 
sohasem jártak Sherwoodban.

„El, el, el! A népnek nem ez kell” – 
skandálják az angol lázadók. De bárhol és 
bármikor játszódhat ez az univerzális és 
méltán közkedvelt történet a nagyurakat át-
verő és megszégyenítő Robin Hoodról, aki 
végső soron az előadásban nem is rablás-
ból él, hanem csak szerelméért harcol és 
áll ellen az elnyomóknak Richárd király, a 
szakállas, koronás idegen visszatértéig. 

A zene szervező ereje mellett az elő- 
adás másik alappillére a kikacsintó, kint 
is – bent is kontrasztra építő színészi já-
ték. Nemrég láttam egy angol színészek 
által előadott jelenet felvételét, ahol min-
den új megszólaló egy új szó hangsúlyo-
zására hívja fel a figyelmet Hamlet híres 
monológjából: „To be, or not to be, that is 
the question”. (A jelenet végén egyébként 
Károly akkori herceg, azóta angol király 
mondja ki az utolsó szót.) Számomra meg-
idézik ezt is a kabócások, a Robin Hood 
híresen bravúros célba nyilazásának mélta-
tásakor elhangzó mondatban. („Így csak ő 
tud lőni”, valahogy így hangzik az állítás.) 
So, guys, you know, it was a good job! – 
mondhatnám inglisül. Őszintén: felnőttként 
is nagyon tetszett ez a Schneider Jankó 
rendezte előadás, minden gyermek és szü-
lője tekintse meg ezt az időtlen angolszász 
klasszikus történetet, mert megéri!

Szikra Ágnes

A mai korral fűszerezve, kicsit megfricskázva állítja színpadra az ismert történetet a Kabóca Bábszínház 
társulata. Humorral alaposan beoltva előfordulnak itt erdőben bolyongó turisták (például az egészen biztosan 
keletnémet származású Udo), megjelennek a lökött cimborák (Little John, Tuck barát és a hármas „vidám 
fiúk”), és befut maga a címszereplő, Robin Hood, a zöld ruhás, kapucnis idegen is. Fülbemászó, csalogató a 
darab zenéje, nagyon jellemző, dallamos, énekelhető, akár megtanulható is lenne, és remek tempót diktál az 
előadásnak (zeneszerző: Babarci Bulcsú).

Robin Hood. Rendezte: Schneider Jankó. Kabóca Bábszínház, 2026. április 11.

Original Englishmen from Sherwood
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beriség múltján, jelenén s ijesztő jövőjén. 
(Amely jövő túlságosan közel van már 
hozzánk, s hogy ilyen ijesztőnek néz ki, 
arról Madách nem tehetett.) Ők hatan a 
szó szoros értelmében végigjátszották az 
estét. Miközben seregnyi bábot mozgat-
tak, keltettek életre, még nagyobb seregnyi 
eszközzel kellett bánniuk, azokat lendület-
ben tartani. A színpad a csapóajtóival va-
lóságos elveszejtő tér. Minden pillanatban 
másik ajtót nyitnak, csapnak el, tűnnek fel 
s tűnnek el benne – s milyen tökéletesen 
működött, egyszer sem hibáztak. Miköz-
ben a színpadon ott volt a másik színpad, 
amelyet lehet tologatni, forgatni, má-
sik paravánná változtatni. Premier volt, s 
minden működött, semmi botlás. Hatal-
mas mozgás volt, hatalmas gyakorlás előz-
hette meg. A dramaturg (Markó Róbert), 
a zeneszerző (Móser Ádám) és a zseniá-

lis tervező (Boráros Szilárd) mind átélte a 
vállalkozás rendkívüliségét és az előadás 
fontosságát. 

Ők hatan: Czéh Dániel, Gidófalvi 
Imola, Horváth Márk, Markó-Valentyik 
Anna, Szakács Nadin, Zöldi Ákos Tamás 
tehetségük teljes arzenálját vonultatták fel. 
Másként nem is lehetne. Ha már az embe-
riség darabjaira hullik, akkor legalább itt, a 
Kabóca Bábszínházban legyen egy csapat, 
amely hitet tesz az ember és az emberiség 
mellett.

Most kellene idehozni a diákokat, 
akik szenvednek a Tragédia elolvasásá-
val és feldolgozásával, hogy a bábszínházi, 
jól át- s befogadható élmény után önma-
guknak is feltehessék az egész életünket 
végigkísérő, megkísértő madáchi kérdést: 
„Aztán mivégre az egész teremtés?”

Praznovszky Mihály

„Tragédiának nézed? nézd legott komédiának s múlattatni fog.” (Madách Imre: Az ember tragédiája)

Az egyik és a másik
Madách Imre: Az ember tragédiája. A Kabóca Bábszínház előadása. Rendező: Kocsis Pál. 
Zeneszerző: Móser Ádám. Tervező: Boráros Szilárd. Bemutató: 2026. február 20.

A Kabóca Bábszínház 
Madách-adaptációját 
komoly kihívás értel-
mezni azoknak, akik 
nem olvasták, vagy már 
elfelejtették Az ember 
tragédiáját, és azoknak 
is, akik szöveg/mon-
dat szinten ismerik és 
szeretik a darabot. A 
nagyjából emlékezők 
érezhetik magukat tán 
a legszabadabban, akik-
nek valószínűleg sok-
szor összemosódnak 
Madách, Nádasdy és az 
anonim szerző(k?) so-
rai, és a „valami ilyesmi 

volt” érzést karcolják helyenként szavak, 
mondatok („szarházi”, „seggem”, „Rómát 
látni, és...”, „helóheló”, „Danton bácsi...”); 
gyanús a 11 és fél éves forradalmár; nem 
feltétlenül emlékeznek már, ki rúg be, és 
arra sem, ki kicsoda, aki nem Ádám, Éva, 
Lucifer és az Úr; ki mit mond (azért an-
golul biztos nem), és az fontos-e, hogy ő 

mondja azt éppen; mi jön az eredetiben 
mi után, s talán a falanszter színt hiányol-
ják, de a Kepler-színeket nem feltétlenül 
(pláne kettőt), ahogy az egyes színek szö-
veghúzásai sem bizonyos, hogy feltűnnek, 
legfeljebb az utolsó mondat – „Mondot-
tam, ember: küzdj és bízva bízzál!” – nem-
léte egyértelmű. Persze volt már hasonló 
változtatás: érdekes párhuzamként és el-
lenpontként említhető például a Szolnoki 
Szigligeti Színház 1980-as előadása, Paál 
István rendezése. A rokonság: erős húzás 
(a zárómondat is eltűnik), nincsenek fő- és 
mellékszereplők, „a színészeknek együtt 
kell tartaniuk az előadás nem kis terhét, 
ez vérbeli együttesjátékot kíván”, úttörő 
kísérlet és példa „a mai ember életérzésé-
hez hangolt újraértelmezésre és művészi 
újrafogalmazásra”1. A különbség: a Kabó-
ca alkotói a szavak, mondatok és színek 
szintjén is belenyúlnak az eredeti drámába, 
hozzátesznek szövegeket, szereplőket, így 
előadásuk nem igazán adaptáció, inkább 
egyfajta deriválás, hipertextus, továbbá 
míg Paálék „gondosan ügyeltek arra, hogy 
(...) a szöveggondozás ne hamisítsa meg a 

mű egészét, de belső arányait sem...”2, ad-
dig a veszprémi Tragédia tudatosnak tűnő 
érvénytelenítése az eredeti koncepció-
nak, egy olyan világ teremtése, amelyhez 
ugyanakkor kell az alapművel való párbe-
széd. Esetemben a Kabóca előadása kettős 
élményt adott: újra megállapítottam, hogy 
Madách emberiségkölteménye milyen hi-
hetetlenül jó, látó és modern, másfelől 
izgalmas volt látni egy másik [ember tragé-
diáját], és/vagy [egy másik ember] tragédi-
áját – hiszen már az előadás első pár perce 
nyilvánvalóan jelzi a nézőpontváltozást: 
senki ne várja, hogy Madách darabját fogja 
látni bábokkal előadva.

Az autentikus elkülönböződés, a Ma-
dách-mű folyamatosan erősödő lebontása 
(és mássá építése) makro- és mikroszin-
ten is megvalósul. A számomra legérde-
kesebb példák: a bábszínházi előadásban 
nincs Isten (s így a Luciferrel való vita 
sincs), csak médium, akik közvetíti a „Fő-
nök” szavait, üzenetét, s míg Madáchnál 
épp a keretszínek a ténylegesen történők, 
s ezekben Isten főszereplő, azaz ő létezik 
(habár a luciferi fi kcióban léte szétfoszlik, 
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k olyan pillanatok az életben, amikor a kreatív alkotás tere
megmutatkozik. Néha csak a jó szerencse, mások szerint 
művészettel foglalkozó alkotó művei nyilvánossá váljanak

Az igazi csilla
mindig fényesen

Gabora Imre első önálló kiállítása. Kabóca Bábszín

Esetünkben szerencsére az előző dolog történt. 
Mindannyiunk számára nagy örömet jelent, 
hogy a Kabóca Bábszínház új tehetségeket tá-
mogató vezetésének köszönhetően M. Gabora 
Imre festményei időszaki tárlat formájában is 
bemutatásra kerültek. Az alkotó saját beval-
lása szerint műveit hosszú éveken keresztül 
titokban tartotta, azokat még legközelebbi ba-
rátainak sem mutatta meg. Amikor még csak 

udtak sírni (Nagyapám emlékére) című kiállításán, a 
ogatásában, érett korszakának legfontosabb darabjait, 
tve maradt akrillal festett vásznait láthatjuk. M. Gabo-

című festm
lözik a szigo
erdőzöld, a
türkiz hideg
és eljátszott
szereplőit. O
dőbe öltözö

26. old.

. Rendező: Fábiá

zokásos sápadt arc
a fi lmipar által oly

yi szörnyhotel-igaz
Bábszínház vendég

bszínház egy kis-
színpadra darab-
ka István A kisfi ú és 
y jövőbeni magyar 
tborzongató ese-
ek a 21. századi, 

örténnek: a város-
nőttek. Ebből az 

ám – táplálkozva 
A darab nyitánya-

yászmenet. A tagok 
tanító bácsijukat 
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hogy ételhez juthasson: egy útsz
házalni, és azt állítja, hogy ő ab
főzni. Természetesen győz az emb
egy idős háziasszony segítségével 
katona jóllakik. Olyan mese ez, m
adaptálásával sikerült megfőzni a
Kabóca Bábszínházban.

Van annak pszicho
beszélsz, akkor nagyon s
nek neked az emberek. H
és az ételek körül forog, 
kötődünk, akkor még kö
A bemasírozó főszereplő
frontszakács guruló kon
tő katonatörténeteivel sz

Kő, villa, o
gyerek kez
nem való!
Kőleves. Kabóca Bábszínház, 202

olyan pillanatok az életben, amikor a kreatív alkotás terem
egmutatkozik. Néha csak a jó szerencse, mások szerint pe
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Esetünkben szerencsére az előző dolog történt. 
Mindannyiunk számára nagy örömet jelent, 
hogy a Kabóca Bábszínház új tehetségeket tá-
mogató vezetésének köszönhetően M. Gabora 
Imre festményei időszaki tárlat formájában is 
bemutatásra kerültek. Az alkotó saját beval-
lása szerint műveit hosszú éveken keresztül 
titokban tartotta, azokat még legközelebbi ba-
rátainak sem mutatta meg. Amikor még csak 

tak sírni (Nagyapám emlékére) című kiállításán, a 
atásában, érett korszakának legfontosabb darabjait, 
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Az eredeti történet egy katonáról szól, aki a 
frontról hazatérve furfangos tervet eszel ki, 
hogy ételhez juthasson: egy útszéli kővel kezd el 
házalni, és azt állítja, hogy ő abból levest képes 
főzni. Természetesen győz az emberi kíváncsiság, 
egy idős háziasszony segítségével elkészül az étel, a 
katona jóllakik. Olyan mese ez, melynek színpadi 
adaptálásával sikerült megfőzni a közönséget is a 
Kabóca Bábszínházban.

Van annak pszichológiája, hogy ha jól 
beszélsz, akkor nagyon sok mindent elhisz-
nek neked az emberek. Ha pedig ez az evés 
és az ételek körül forog, amikhez ösztönösen 
kötődünk, akkor még könnyebb dolgod van. 
A bemasírozó főszereplő, a mindent megjárt 
frontszakács guruló konyhájával és elképesz-
tő katonatörténeteivel szinte azonnal közel ke-
rül a nézőhöz. Amint a kővel való főzés ötlete 
megfogalmazódik, nyert ügye van. A „hasügy-
miniszter”, aki bármiből bármit képes megfőz-
ni, egy pincepörkölt és a kínai császár ramen 
levesének története közben a nézőket kezdi 
kérlelni a hozzávalókért. Végül papírdarabok-
ból, bábszínházi tiszteletjegyekből és almasze-
letkékből a masina bűvös darálójával elkészül 
a vegeta, a kolbászdetektorral előkerül egy kis 
darab kolbász, és össze is áll a kőleves.

Egy dolog a guruló masina, még egy a 
főszereplő, ám mindennek a sava-borsát mégis a humor adja. Kü-
lönleges, fűszeres humora van a darabnak, mely az ételek és a kő 
köré szerveződő szóviccekkel operál, a címben idézett módon. De 
helyet kap benne például egy bekeretezett, Magyarország alakú 
rántott hús, a „Magyarország államformája rántott hús” klasszi-
kus poénját idézve. Továbbá természetesen a nézőtéri interakciók 
is eredményeznek sajátos helyzeteket, melyek egyértelműen imp-
rovizációs lereagálásától még jobban működik az egész. Ezekkel 
a keretekkel a katona is önmaga paródiájává válik megrögzötten 
pattogós mozdulataival és a nótázásaival, melyekkel sajátos vásári 
jelleget is kölcsönzött a produkciónak.

Szórakoztató előadást láthattam, ami első pillanattól kezd-
ve magával ragadott. Horváth Márk elemi erejű színpadi jelen-
léte és a maratoni szóáradat, amivel lyukat beszélt a hasunkba, 
nem hagyta lankadni a fi gyelmemet. Volt valami „valóságszaga”: 
mintha tényleg egy háború után átutazóban lévő zsoldost láttunk 
volna, aki éppen megpihen, hogy elmesélje nekünk néhány ta-
pasztalatát, míg elkészül az ebédje. 

A legjobb mégis az benne, hogy együtt nevetett gyermek és 
felnőtt. Míg ugyanis az epikus részek a felnőtteknek szóltak in-
kább, addig a komikus táncok, a színpadra hívás és szereplési le-
hetőség a gyerekeket mozgatta meg. Bár előfordult, hogy azon 
gondolkodtam, hogy túl hosszadalmas egy adott jelenet, amiben 
éppen a vegeta isteni mivoltáról és mindent összetartó erejéről fi -
lozofált a főszereplő. Ezt azonban általában nézőtéri kiszólás vagy 
színpadra hívás követte. Nagyon jók az arányok az előadásban. 
Mondhatnám, jár a keksz, engem megvettek kilóra! 

Ollé Emese

Kő, villa, olló, 
gyerek kezébe 
nem való!
Kőleves. Kabóca Bábszínház, 2025. október 11.
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arkó Róbert: Sárkányék háza. Kabóca Bábszínház, 2

Apa, anya, gyerekek (plusz nagybácsi): csupa szív, szeretet...
előtt vagy után, tulajdonképpen mindegy. Apa teljes fi gyele
köpköd, Anya nem emlékszem, hogy mit csinál, valami „any

angzik az ikonikus szülői mondat: játsszatok szépen! De a csi-
ták már eleget játszottak... akkor meséljünk! Hogy mennyire 
tos a mesemondás, mesehallgatás, azt számos kutatás bizo-
tja, tehát a cselekedet nemes. Így hát játszani kezd a család: a 
nyezetükben megtalálható tárgyak segítségével A gyermek és 

árkány című magyarországi horvát népmese elevenedik meg a 
münk előtt. Eleinte meg-megakad a történet, a szereplők kere-
a saját hangjukat, a mesefonalat, saját szerepüket a mesében. 
án életre kel egy Anya, egy Fiú, egy bősz Sárkány, egy kissé 
rakozott Remete és még sokan mások, még a tengeri disznó 
aca is. 

Lepukkant egy élettér a színhely, az már biztos, szedett-ve-
t, innen-onnan összehordott tárgyakkal: ez a mese és egyben 
otthon tere is. Az „egyszer még jó lesz valamire” típusú hol-
kban dúskáló színpad kedvez a tárgyanimációnak Fémkeretes

tály
gya
a gy
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Önmagában az a tény, hogy a Veszprémi Petőfi Színház műsorkínálatában táncszínházi előadás szerepel, 
igen nagy örömömre szolgál. Emeli a szememben ennek az értékét, hogy a Szeretném, ha szeretnének nem 
pusztán befogadott előadás – az sem lenne ördögtől való –, hanem egy közös produkció, melynek létrejöttébe 
mindkét kooperáló partner beletette a magáét. Csak remélni tudom, hogy a befektetett közös szellemi, 
anyagi energia meghozza a gyümölcsét, és megerősödik, még elfogadottabbá válik a műfaj városunkban.

Ady & Léda
Ady & Léda – Szeretném, ha szeretnének. Táncszínházi előadás. A Horváth Renátó Production  

és a Veszprémi Petőfi Színház közös produkciója. Veszprémi Petőfi Színház, 2026. április 21.
Az alkotók életraj-
zi táncelőadásként 
aposztrofálják a pro-
dukciót, mely a költő- 
óriás Ady és a férjezett 
asszony, Brüll Adél az 
irodalomtörténetből és 
a költő szerelmi lírájá-
ból jól ismert, viharos 

kapcsolatának történetét dolgozza fel.  
Ebben a történetben jelentős, a két fő-
hőssel egyenrangú szerepet játszik a férj, 
Diósy Ödön. Az előadást sokféle stílusú 
zenei montázs kíséri. Felvételről hallható-
ak Ady versei, köztük közismert, „sláger” 
versek, Oberfrank Pál tolmácsolásában, 
melyek közül számomra a leghitelesebb az 
Elbocsátó szép üzenet volt. 

Az előadás korszerű, ízléses látvány-
világot nyújt közönségének. Olajozottan 

lebonyolított helyszínváltozások, kiváló 
megvilágítás, és nem utolsósorban a tán-
cos kifejezést messzemenően szolgáló, íz-
léses és hiteles jelmezek láthatók. 

A kommersz zenés színházra jel-
lemző könnyedségű, a korabeli hangu-
latot megidéző életképpel kezdődik a 
táncjáték. A hasonlóan jól komponált 
csoporttáncok végigkísérik az előadást. 
Ezeket kellemes nézni. Sikkes térfor-
mák és térkihasználás, a színpadon lévő 
díszlettárgyak koreográfiába szelleme-
sen illeszkedő használata, az úgynevezett 
modern balett mozdulatkincsét tisztán, 
jó színvonalon előadó együttes. Hogy az 
Ady életrajzából ismert helyszínek kö-
zül éppen mikor, hol vagyunk, azt nem 
annyira a koreográfiaművészet megje-
lenítő ereje érzékelteti az előadás során, 
hanem kellékekkel, bútorzattal illusztrál-
ja az alkotó. Ilyen például a nyitóképben 
pincérnek öltöztetett figura vagy a virág- 
áruslány kellékkel illusztrált figurája. De 
ilyen a párizsi utazást ábrázoló, utazóbő-
röndökkel előadott tánc vagy a kártya-
asztallal érzékeltetett lokáljelenet. Ezek 
a konvencionális színházi jelek segítik a 
nézőt, hogy különösebb erőfeszítés nélkül 
követhesse a cselekményt.

A nyitókép mozgalmas forgatagában 
látunk egy magányosnak tűnő férfialakot, 
könyv van a kezében. Rögtön tudhatjuk, ő 
a költő, ő a főhős, Ady Endre. Földesi Mi-
lán alakítja Ady figuráját. Korrekt, tiszta 
technikával, jó előadói minőséggel táncol. 
Színészi játéka mértéktartó, elkerüli a meg 
nem értett zseni önsajnálatba merülő  
zsákutcáját. A karakter titokzatos, tépelő-
dő oldalát hangsúlyozza, ez a domináns, a 
figura érzelmi viharjai kevésbé érzéklete-
sen jelennek meg alakításában. 

Léda belépője igazi zenés színhá-
zi pillanat. Elő van készítve számára a 
terep, olyan csoportmozgás-kompozíció-
val, hogy a megfelelő pillanatban minden 
figyelem a dívaként megjelenő nőalakra 
összpontosuljon. Léda szerepében Bozsá-
nyi Liliánát láthatjuk. Szépen táncol, kisu-
gárzása is van. Megnyerő személyiség, bele 
lehet szeretni. Hogy ő a végzet asszonya, 
a mindenkit lehengerlő, mindenkit rabul 
ejtő femme fatale, azt a körülötte létező 
szereplők viselkedése, hozzá való viszo-
nyulása hangsúlyozza. 

Különleges, izgalmas feladat a meg-
csalt férj, Diósy Ödön alakját megformál-
ni. Összetett személyiség, nem akármilyen 
figura. Ennek a bizarr és megszokottnak 

semmiképp sem nevezhető szerelmi há-
romszögnek a kulcsszereplője ő. Nehéz, 
egyben hálás szerep, amit Raj Martin igen 
jól old meg. Kellően léha, kellően kön�-
nyed, miközben érzékelteti azt az érzelmi 
töltöttséget, mely Lédához és Adyhoz egy-
aránt köti.

Két olyan momentumot szeretnék 
megemlíteni, mely számomra kiemelkedik 
az előadásból. Léda és Ady első szerelmi 
kettőse az egyik. Itt a tömören és ízlésesen 
fogalmazó koreográfiai minőség párosul 
az előadói finomsággal, minden sallangtól 
mentes, szép táncszínházi élmény. A má-
sik, talán még ennél is megkapóbb az a pas 
de trois volt, amelyben ennek az egyáltalán 
nem hétköznapi, háromszereplős érzelmi 
köteléknek az emberi kínlódásait és örö-
meit, dominanciaharcait, szétszakíthatat-
lanságát táncolták el. Ez az a koreográfiai 
és előadói minőség, mely képes segédesz-
közök nélkül, pusztán a mozdulat teremtő 
erejével olyan tartalmakat közvetíteni, ami 
szavakba nehezen önthető.

Engem zavart a párizsi mulatóban 
játszódó jelenetben látható imitált erotikus 
aktus, mert minden, ami imitáció, rontja 
az átélhető élményt. Ennél is nehezebben 
tudtam elfogadni azt a jelenetet, melyben 
a Lédát alakító táncosnő hosszas vajúdást, 
szülést imitál, majd ezt megfejelve az Adyt 
alakító táncos a kellékbabával a kezében 
gyászoló táncot lejt. Az ilyen megoldások 
számomra mindig hiteltelenek, és ezút-
tal is az előadás színvonalához fel nem érő 
pillanatokat okoztak.

Hogy lehetséges-e, kell-e egyáltalán 
a három alapműfaj – epika, líra, dráma 
– eszközeiből masszív szövetű, érvényes 
előadást létrehozni, azon el lehet töpren-
geni. A Szeretném, ha szeretnének című 
produkciót én tudnám pusztán érzéki, 
táncszínházi élményként szemlélni, az iro-
dalomtörténeti keretezés nélkül is. Úgy, 
hogy nem a költőóriás ismert történe-
te nyújt segítséget a befogadáshoz, és úgy, 
hogy nem kapok verbális kapaszkodót az 
értelmezéshez, hanem az emberi test, a 
mozdulat, a jelen idejű, élő előadó-művé-
szet teremti meg az élményt. 

Mindent egybevetve inkább kelleme-
sen éreztem magam az előadáson. Akkor 
is, ha nem karcolta meg mélyen a lelkem, 
és a katarzis elmaradt. Úgy tűnik, manap-
ság a katarzis élményére nagyobb esél�-
lyel számíthatunk az utcákon, köztereken, 
mint a színházban.

Krámer György

Séd, 2026. 2. sz., 12. old.
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Közhely, hogy Shakespeare drámái máig érvényes emberi konfl iktusokat dolgoznak fel; amint az is 
nyilvánvaló, hogy az évszázadok nyomot hagytak ezeken az időtlen alkotásokon is. Ahogy a Kalmárt 1998-
ban újrafordító Szabó Stein Imre írja az előszóban: „A felelősség a fi atal generációé, ha nem meri, nem 
tudja, nem tartja érdemesnek a saját viszonyrendszerébe, a saját szótengerébe, a saját metaforaföldjére 
csábítani e műveket.” (szinhaz.net/1998_07_drama.pdf) 

Nemcsak a nyelv: a társadalmi környezet 
változása is igényli bizonyos témák újra-
gondolását. Manapság sokan nem érezzük 
happy endnek A makrancos hölgy, az éles 
eszű és nyelvű Katarina macsó férje ma-
nipulatív trükkjei általi „megszelídítését”, 
totális önfeladását; vagy hogy a Sok hűhó... 

Hérója boldogan feleségül megy az őt ko-
rábban kvázi leribancozó Claudióhoz; és 
az, hogy A velencei kalmárban Jessicáról, 
a leginkább „zsidóként” aposztrofált Shy-
lock lányáról azt beszélik: olyan szép és 
jó, hogy talán egy keresztény nemzette ti-
tokban, önmagában megmutatja, milyen 

szintű kihívásokat jelent ma a dráma szín-
padra állítása.

Kárpáti Enikő reneszánsz divatot 
idéző jelmezei, reneszánsz stílusú dal-
lamok; a vetített hátterek, ki-be forduló 
kapu- és falelemek (díszlettervező: Bátonyi 
György; visual: Győri Ádám) leginkább a 

„Ki itt a kalmár, és ki a zsidó?”
Shakespeare: A velencei kalmár – az erkölcsi példázat vígjátéka (Vas István fordítása). Rendező: 
Oberfrank Pál. Veszprémi Petőfi  Színház, 2026. február 28.

Molnár Ferenc: Az ördög. Rendező: Benkő Péter. Veszprémi Petőfi  Színház, 2026. január 15. 

Molnár Ferencről mindenekelőtt A Pál utcai fi úk jut eszünkbe, amellyel mindenki találkozik általános 
iskolás korában – és Molnár írói zsenijét bizonyítja, hogy máig a legnépszerűbb kötelező olvasmány. 
Ugyanakkor nagy, nemzetközi írói sikerei elsősorban színpadi műveihez fűződtek, melyek közül azután 
több is népszerű fi lmek alapanyagául szolgált Hollywoodban.

Első ilyen áttörését Az ördög című darab-
bal érte el, amely A Pál utcai fi úkkal egy 
évben, 1907-ben jelent meg. A könnyed 
vígjáték egy házasságtörés története, amely 
sajátos bepillantást enged a kor nagypolgá-
ri rétegének miliőjébe. A Faust által ihletett 
történetben a sikeres festő, János (Vaszkó 
Bence) megbízást kap, hogy fesse meg ifj ú-
kori szerelmét, Jolánt (Szederjesi Teodóra), 
aki most már János gyermekkori barátjá-
nak, a sikeres és gazdag üzletembernek, 
Lászlónak (Gaál Attila Csaba) a felesége. 
Mindhárom szereplő érzi a helyzetben rejlő 
veszélyeket, mégis belemennek, hogy Jolán 
és János kettesben maradjanak a portréfes-
tés ürügyén, de még mielőtt kiderülne, si-
kerül-e ellenállniuk a kísértésnek és egyben 
végképp eltemetniük a Jánost máig kín-
zó szenvedélyüket, egyszer csak a semmi-
ből megjelenik egy titokzatos alak (Klem 
Viktor), aki megtöri a pillanat intimitását, 
sajátosan bizalmaskodó, mégis lehengerlő 
tolakodásával benyomul a főszereplők éle-
tébe, és átveszi az irányítást cselekedeteik 
– sőt, egy idő után már úgy tűnik, gondola-
taik – felett.

Molnár drámaírói tehetsége talán ab-
ban rejlik, hogy bármilyen alapanyagból 
képes habkönnyűnek tűnő, háromfelvoná-
sos vígjátékot írni. Az ördög cselekményé-
ben számos tragikus (vagy legalábbis nem 
vígjátéki) egyéni sors sejlik fel. Nyilván itt 
van a szerelmespár, akiket társadalmi hely-
zetük választott el egymástól korábban, 
és mostanra látszólag ellehetetlenült kap-
csolatuk boldog (és nyilvánosan vállalha-
tó) kiteljesedése. A férj, aki mindkettejük 
társadalmi felemelkedésében segédkezett, 
aki imádja a feleségét, és bízni akar benne, 
miközben lelke mélyén tudja, hogy igazi 

szerelmét nem ő birtokolja. Elza (Rubold 
Emília), akit a férfi ak kerülnek, bár nem ezt 
érdemelné, és akinek Jánost ígérik, bár az 
ő szerelmét esélye sincs megszerezni. Vagy 
éppen Selyem Cinka (Reiter Zita), aki mo-
dellt áll a festőknek, és egyéb igényeiket is 
kielégíti, amíg nem jön az igazi, nagy szere-
lem – miközben természetesen arra vágyik, 
hogy végre ő legyen ez az igazi, nagy.

Az ördög éppúgy lehetne tragédia, 
mint ahogy végül Molnár komédiát kreál 
belőle. Ehhez szükség van a közönség fi -
nom manipulációjára is, hiszen eléri, hogy 
a darab végére annak drukkoljunk, hogy 
végre teljesüljön már be a két hős házasság-
törő szerelme – amivel egyébként kiválóan 
rámutat a korabeli (és korunkbeli) „polgári 
erkölcsök” képmutatására. De még inkább 
szükséges a címszereplő karaktere, aki já-
tékmesterként veszi kezébe az irányítást, 
és könnyed természetességgel alakítja ké-
nye-kedve szerint az eseményeket. Itt már 
nincsenek szerződések, vérrel írott paktu-
mok: igazából senkiben fel sem merül na-
gyon komolyan, hogy ellen kellene állnia a 
kísértésnek. És ez talán a darab legnagyobb 
trükkje, hogy végül úgy tűnik, az Ördög in-
kább hátráltatta az események kibontako-
zását, és a kezdeti megjelenése nélkül Jolán 
és János már a műteremben engedtek vol-
na vágyaiknak, így inkább mintha annak a 
lehetőségét teremtette volna meg, hogy ne 
lépjenek a „bűnös útra”.

Benkő Péter Petőfi  színházbeli ren-
dezése bizonyította, hogy Molnár Ferenc 
varázslata ma, idestova 120 év elteltével is 
működik. Ez az előadás első perceiben még 
nem volt teljesen nyilvánvaló, az első jele-
netekben a dialógusok ugyancsak színpadi-
asan zengtek, a körvonalazódó alaphelyzet 

mesterkéltnek tűnt. Az áttörést (nem rög-
tön, de viszonylag gyorsan) a címszere-
pet játszó Klem Viktor megjelenése hozta. 
Ez valószínűleg inkább a darab sajátossá-
ga: az alaphelyzet valóban „megcsinált”, sok 
szempontból elcsépeltnek tűnik és sablonos 
fi gurákra épül. Valójában ezért van szükség 
az Ördögre, nem a szereplők megkísérté-
se miatt – az Agymanók című fi lmet jócs-
kán megelőzve Molnár Ferenc rájött, hogy 
milyen szórakoztató lehet, ha a szereplők 
tudatalatti (vagy inkább elnyomott) vágya-
it egy önálló karakterként jeleníti meg, aki 
azután a maga kezébe veszi az irányítást. Ez 
persze nagy színészi kihívás, hiszen való-
ban kardinális kérdés, hogy képes-e valaki 
„hátán vinni” az előadást, de Klem Viktor 
ilyen szempontból nagyon szerencsés vá-
lasztásnak bizonyult. A többiek pedig tud-
tak vele menni, élettel teltek meg az addig 
üresnek tűnő karakterek, és összeállt a szín-
padi varázslat, amelyet Molnár Ferenc an-
nak idején megálmodott.

Kaphatunk-e többet egy Molnár Fe-
renc-vígjátéktól, mint a felhőtlen szórako-
zást? Talán nem, legalábbis világmegváltó 
bölcsességeket semmiképpen. Illetve any-
nyi tanulságot azért mégis leszűrhetünk, 
hogy érdemes kicsit megértőbbnek len-
nünk saját esendőségünkkel szemben. 
Molnár Ferencnél még az Ördög is esen-
dő, hiszen egy pillanatra kizökkenti őt Jo-
lán magabiztos manipulátori szerepéből az 
egyik jelenetben. 

A Petőfi  Színház előadásától meg-
kapjuk a „kötelező” Molnár Ferenc-élmé-
nyünket. A sikerben minden közreműködő 
munkája fontos szerepet játszik.

Király Viktor

Ördög a részletekben
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Nicolas nincsen jól. Nem érdekli az érettségi, lóg az iskolából, a parkban lóg egész nap, semmit „csinál”, és 
főleg nem látja a dolgok értelmét. Nicolas nincsen jól, de hát ki volt jól 18 éves korában? Ki ne lett volna 
legalább egy kicsit depressziós tinédzserként? Kit ne nyomasztott volna az iskola, az érettségi, a felnőtté válás? 
Ki látta a dolgok értelmét 18 évesen?

Nicolas nincsen jól, és 
még sincs ez így jól, 
mert már annyit ló-
gott, hogy kirúgják az 
iskolából, pedig mind-
járt itt az érettségi. Ni-
colas anyja kétségbe 
van esve. Két éve egye-
dül neveli fiát, Nicolas 

apja akkor lépett le egy fiatalabb nővel, ma 
vele él és Nicolas csecsemő öccsével. Pedig 
ide apai szigor kellene. Atyai tekintély.

Nicolas nincsen jól, és apára van 
szüksége. Nicolas apjának az apja rossz 
apa volt, de Nicolas apja jó apa akar lenni. 
Nicolas apja menő ügyvéd, a napja reggel-
től estig be van táblázva. Éppen most nyílt 
lehetősége, hogy „beszálljon a politikába”, 
felkérték, hogy vegyen részt egy kampány-
ban. Nicolas apjának ez régi álma, mert az 
ő rossz apja is benne volt a politikában.  
És hát, nem akar olyan lenni, mint az ő 
rossz apja, de azért valamiben mégis. Ni-
colas apja kisgyerekes családapa, (vi-
szonylag) frissen házasodott férj. Nicolas 
apjának (új) felesége és Nicolas apjának 
(új) fiúgyermeke igényt tart Nicolas apjá-
nak nem munkával töltött perceire.

Nicolas nincsen jól, de úgy érzi, az 
apjával jobban lenne. Nicolas apja jó apa 
akar lenni, ezért belemegy, hogy Nicolas 
hozzájuk költözzön. Sofia, Nicolas apjának 
új felesége is (nehezen) megbékél a hely-
zettel.

Nicolas jobban van, szereti az új is-
koláját, jó jegyeket kap. Ötöst filozófiából.

Nicolas jobban van, apjával is, Sofiá-
val is egész jól kijön.

Nicolas jobban van, a hétvégén talán 
még buliba is elmegy az új osztálytársai-
val. Ráférne, mert egyébként nem jár se-
hova. A régi barátai eltűntek.

Nicolas jobban van, de a karját az  
ingujj alatt hegek borítják.

Nicolas jobban van, de amikor Sofia 
beágyaz nála, egy kést talál a matrac alatt.

Florian Zeller drámatrilógiájának A 
fiú a középső darabja Az apa és Az anya 
mellett. Mindhárom darab egy olyan ka-
raktert állít a középpontba, aki nagyrészt 
a családja által meghatározott, de aki vala-
milyen módon diszfunkcionálissá válik, és 
szétesik körülötte a család. Vagy éppen a 
család szétesése idézi elő a diszfunkciót?

Az, hogy Nicolas nincsen jól, az első 
pillanattól kezdve világos. Az már kevésbé, 
hogy miért és mennyire nincsen jól valójá-
ban. Evidensnek tűnik, és maga Nicolas is 
úgy érzi (legalábbis ezt fogalmazza meg), 
hogy szülei válása, apja árulása a bajai for-
rása. Apja szeretné azt hinni, hogy egy sze-
relmi csalódás áll a háttérben, és Nicolas a 
kedvéért ezt is füllenti. De eljön a darabban 

az a pont, amikor a szülők számára is vilá-
gossá válik, amit a néző már jóval korábban 
érez, hogy ez nem egy múló rossz hangu-
lat, ami majd megoldódik magától vagy az 
ő esetlen próbálkozásaiktól. Hogy Nicolas 
klinikai értelemben nincsen jól. 

Zeller darabjai azért nagyon erősek, 
mert olyan, alapvetően hétköznapi hely-
zetekre épülnek, amelyeket a szereplők 
a saját eszközeikkel kezelhetőknek hisz-
nek, de közben egyre jobban csúszik ki a 
kezükből az irányítás, míg végül szembe-
sülnek azzal, hogy valójában végig tehetet-
lenül sodródtak az eseményekkel. Mindezt 
színészileg is nagy kihívás megvalósíta-
ni, mert a szereplők nagyon is hétköznapi 
emberek, és a problémák is nagyon való-
ságosnak tűnnek. Kevés férfinak van po-
zitív apaképe, és talán még kevesebb férfi 
érzi magát jó apának. Sok szülő érzi tehe-
tetlennek és eszköztelennek magát tiné-
dzser (vagy akármilyen) korú gyermeke 
viselkedésével szemben. 

A Veszprémi Petőfi Színház előadá-
sában nagyon is valóságossá válik A fiú 
drámája. Gyakorlatilag minden szereplő 
nagyon meggyőző és hiteles alakítással te-
szi ehhez hozzá a maga részét. Főleg a két 
nőalak nagyon erős, akik pedig melléksze-
replőnek tűnnek az apa-fiú harcának tűnő 
drámai konfliktusban. Az anyát alakí-
tó Varga Gabriella ritkán van a színen, de 
egyes jelenetekben egészen finom játékkal 
érzékelteti a Nicolasszal, illetve az apjával 
kapcsolatos ambivalens érzelmeit. Hirschl 
Laurának Sofiaként sajátos szerepzavart 
kell hitelesen ábrázolnia, hiszen ő egy fris-
sen alapított család motorja, ugyanakkor 
Nicolas beköltözésével mostohává is válik, 
illetve egyes beszélgetések során felidé-
ződik, hogy ő a csábító, aki szétvert egy 
családot. A Pierre-t, Nicolas apját játszó 

Klem Viktornak egy másik darabban, ör-
dögként nagyon jól állt a kicsit harsány, 
kicsit ripacskodó szerep – itt most ugyan-
ez kissé manírossá teszi az apa figuráját 
helyenként, de egy menő sztárügyvédtől 
még a hétköznapokon is elfogadható némi 
modorosság, főleg, hogy a dráma végi ös�-
szeomlásból ez végképp eltűnik. Rövid, de 
fontos szerep Gaál Attila Csabáé, akinek 
arrogáns francia pszichiáterként a magyar 
egészségügy csődjét kell a színpadra sűrí-
tenie – ebben lelkes, bár némileg jellegte-
len famulusa az ápolót alakító Flór Máté 
Gellért (persze, nem is neki kell vinnie 
a hátán a show-t). Simon András alakít-
ja Nicolast, amely szerep sok szempont-
ból egysíkú: legtöbbször sértő, sértődött 
és/vagy zárkózott. Amikor viszont nem, 
a harmónia, illetve a sérülékenység ritka 
pillanataiban, akkor néha ő is kap alkal-
mat arra, hogy összetettebb színészi arcát 
is megmutassa.

Józan László koncepciózus rendezé-
séhez a színészi játékon kívül sokat tesz 
hozzá a Bujdosó Nórának köszönhető, öt-
letes díszletmegoldás, amely kétféle hely-
színt variál, az apa és Sofia nappaliját és a 
minden más teret jelképező kazettás, fehér 
falakat; valamint a zene, Furák Péter mun-
kája. Nicolas a világ elől gyakran a fülhall-
gatójából áradó zenébe menekül, amely 
így minket is kiszakít a párbeszédekből, a 
drámai helyzetekből.

Nem komfortos megnézni A fiú című 
előadást, mert túl ismerősek a helyzetek, 
és mivel apró gesztusokban, bűnökben és 
erényekben magunkra ismerünk, Nicolas 
történetében rejtett félelmeink és rémál-
maink köszönnek vissza. Viszont éppen 
ezért érdemes is megnézni a Veszprémi 
Petőfi Színház előadását.

Király Viktor

Apák és fiúk Florian Zeller: A fiú. Rendezte:  
Józan László. Veszprémi Petőfi Színház,  
2026. május 15. (bemutató: 2026. április 10.)

Séd, 2026. 2. sz., 12. old.
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Közhely, hogy Shakespeare drámái máig érvényes emberi konfl iktusokat dolgoznak fel; amint az is 
nyilvánvaló, hogy az évszázadok nyomot hagytak ezeken az időtlen alkotásokon is. Ahogy a Kalmárt 1998-
ban újrafordító Szabó Stein Imre írja az előszóban: „A felelősség a fi atal generációé, ha nem meri, nem 
tudja, nem tartja érdemesnek a saját viszonyrendszerébe, a saját szótengerébe, a saját metaforaföldjére 
csábítani e műveket.” (szinhaz.net/1998_07_drama.pdf) 

Nemcsak a nyelv: a társadalmi környezet 
változása is igényli bizonyos témák újra-
gondolását. Manapság sokan nem érezzük 
happy endnek A makrancos hölgy, az éles 
eszű és nyelvű Katarina macsó férje ma-
nipulatív trükkjei általi „megszelídítését”, 
totális önfeladását; vagy hogy a Sok hűhó... 

Hérója boldogan feleségül megy az őt ko-
rábban kvázi leribancozó Claudióhoz; és 
az, hogy A velencei kalmárban Jessicáról, 
a leginkább „zsidóként” aposztrofált Shy-
lock lányáról azt beszélik: olyan szép és 
jó, hogy talán egy keresztény nemzette ti-
tokban, önmagában megmutatja, milyen 

szintű kihívásokat jelent ma a dráma szín-
padra állítása.

Kárpáti Enikő reneszánsz divatot 
idéző jelmezei, reneszánsz stílusú dal-
lamok; a vetített hátterek, ki-be forduló 
kapu- és falelemek (díszlettervező: Bátonyi 
György; visual: Győri Ádám) leginkább a 

„Ki itt a kalmár, és ki a zsidó?”
Shakespeare: A velencei kalmár – az erkölcsi példázat vígjátéka (Vas István fordítása). Rendező: 
Oberfrank Pál. Veszprémi Petőfi  Színház, 2026. február 28.

Molnár Ferenc: Az ördög. Rendező: Benkő Péter. Veszprémi Petőfi  Színház, 2026. január 15. 

Molnár Ferencről mindenekelőtt A Pál utcai fi úk jut eszünkbe, amellyel mindenki találkozik általános 
iskolás korában – és Molnár írói zsenijét bizonyítja, hogy máig a legnépszerűbb kötelező olvasmány. 
Ugyanakkor nagy, nemzetközi írói sikerei elsősorban színpadi műveihez fűződtek, melyek közül azután 
több is népszerű fi lmek alapanyagául szolgált Hollywoodban.

Első ilyen áttörését Az ördög című darab-
bal érte el, amely A Pál utcai fi úkkal egy 
évben, 1907-ben jelent meg. A könnyed 
vígjáték egy házasságtörés története, amely 
sajátos bepillantást enged a kor nagypolgá-
ri rétegének miliőjébe. A Faust által ihletett 
történetben a sikeres festő, János (Vaszkó 
Bence) megbízást kap, hogy fesse meg ifj ú-
kori szerelmét, Jolánt (Szederjesi Teodóra), 
aki most már János gyermekkori barátjá-
nak, a sikeres és gazdag üzletembernek, 
Lászlónak (Gaál Attila Csaba) a felesége. 
Mindhárom szereplő érzi a helyzetben rejlő 
veszélyeket, mégis belemennek, hogy Jolán 
és János kettesben maradjanak a portréfes-
tés ürügyén, de még mielőtt kiderülne, si-
kerül-e ellenállniuk a kísértésnek és egyben 
végképp eltemetniük a Jánost máig kín-
zó szenvedélyüket, egyszer csak a semmi-
ből megjelenik egy titokzatos alak (Klem 
Viktor), aki megtöri a pillanat intimitását, 
sajátosan bizalmaskodó, mégis lehengerlő 
tolakodásával benyomul a főszereplők éle-
tébe, és átveszi az irányítást cselekedeteik 
– sőt, egy idő után már úgy tűnik, gondola-
taik – felett.

Molnár drámaírói tehetsége talán ab-
ban rejlik, hogy bármilyen alapanyagból 
képes habkönnyűnek tűnő, háromfelvoná-
sos vígjátékot írni. Az ördög cselekményé-
ben számos tragikus (vagy legalábbis nem 
vígjátéki) egyéni sors sejlik fel. Nyilván itt 
van a szerelmespár, akiket társadalmi hely-
zetük választott el egymástól korábban, 
és mostanra látszólag ellehetetlenült kap-
csolatuk boldog (és nyilvánosan vállalha-
tó) kiteljesedése. A férj, aki mindkettejük 
társadalmi felemelkedésében segédkezett, 
aki imádja a feleségét, és bízni akar benne, 
miközben lelke mélyén tudja, hogy igazi 

szerelmét nem ő birtokolja. Elza (Rubold 
Emília), akit a férfi ak kerülnek, bár nem ezt 
érdemelné, és akinek Jánost ígérik, bár az 
ő szerelmét esélye sincs megszerezni. Vagy 
éppen Selyem Cinka (Reiter Zita), aki mo-
dellt áll a festőknek, és egyéb igényeiket is 
kielégíti, amíg nem jön az igazi, nagy szere-
lem – miközben természetesen arra vágyik, 
hogy végre ő legyen ez az igazi, nagy.

Az ördög éppúgy lehetne tragédia, 
mint ahogy végül Molnár komédiát kreál 
belőle. Ehhez szükség van a közönség fi -
nom manipulációjára is, hiszen eléri, hogy 
a darab végére annak drukkoljunk, hogy 
végre teljesüljön már be a két hős házasság-
törő szerelme – amivel egyébként kiválóan 
rámutat a korabeli (és korunkbeli) „polgári 
erkölcsök” képmutatására. De még inkább 
szükséges a címszereplő karaktere, aki já-
tékmesterként veszi kezébe az irányítást, 
és könnyed természetességgel alakítja ké-
nye-kedve szerint az eseményeket. Itt már 
nincsenek szerződések, vérrel írott paktu-
mok: igazából senkiben fel sem merül na-
gyon komolyan, hogy ellen kellene állnia a 
kísértésnek. És ez talán a darab legnagyobb 
trükkje, hogy végül úgy tűnik, az Ördög in-
kább hátráltatta az események kibontako-
zását, és a kezdeti megjelenése nélkül Jolán 
és János már a műteremben engedtek vol-
na vágyaiknak, így inkább mintha annak a 
lehetőségét teremtette volna meg, hogy ne 
lépjenek a „bűnös útra”.

Benkő Péter Petőfi  színházbeli ren-
dezése bizonyította, hogy Molnár Ferenc 
varázslata ma, idestova 120 év elteltével is 
működik. Ez az előadás első perceiben még 
nem volt teljesen nyilvánvaló, az első jele-
netekben a dialógusok ugyancsak színpadi-
asan zengtek, a körvonalazódó alaphelyzet 

mesterkéltnek tűnt. Az áttörést (nem rög-
tön, de viszonylag gyorsan) a címszere-
pet játszó Klem Viktor megjelenése hozta. 
Ez valószínűleg inkább a darab sajátossá-
ga: az alaphelyzet valóban „megcsinált”, sok 
szempontból elcsépeltnek tűnik és sablonos 
fi gurákra épül. Valójában ezért van szükség 
az Ördögre, nem a szereplők megkísérté-
se miatt – az Agymanók című fi lmet jócs-
kán megelőzve Molnár Ferenc rájött, hogy 
milyen szórakoztató lehet, ha a szereplők 
tudatalatti (vagy inkább elnyomott) vágya-
it egy önálló karakterként jeleníti meg, aki 
azután a maga kezébe veszi az irányítást. Ez 
persze nagy színészi kihívás, hiszen való-
ban kardinális kérdés, hogy képes-e valaki 
„hátán vinni” az előadást, de Klem Viktor 
ilyen szempontból nagyon szerencsés vá-
lasztásnak bizonyult. A többiek pedig tud-
tak vele menni, élettel teltek meg az addig 
üresnek tűnő karakterek, és összeállt a szín-
padi varázslat, amelyet Molnár Ferenc an-
nak idején megálmodott.

Kaphatunk-e többet egy Molnár Fe-
renc-vígjátéktól, mint a felhőtlen szórako-
zást? Talán nem, legalábbis világmegváltó 
bölcsességeket semmiképpen. Illetve any-
nyi tanulságot azért mégis leszűrhetünk, 
hogy érdemes kicsit megértőbbnek len-
nünk saját esendőségünkkel szemben. 
Molnár Ferencnél még az Ördög is esen-
dő, hiszen egy pillanatra kizökkenti őt Jo-
lán magabiztos manipulátori szerepéből az 
egyik jelenetben. 

A Petőfi  Színház előadásától meg-
kapjuk a „kötelező” Molnár Ferenc-élmé-
nyünket. A sikerben minden közreműködő 
munkája fontos szerepet játszik.

Király Viktor

Ördög a részletekben
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Meghívott művészvendég nélkül, a Schubert-művek keretezte esten – megszokott módon – kuriózum 
kompozíciókkal is előrukkol a csapat. A kamarazenéé tehát a főszerep.

Kováts Péter, a zenekar művészeti vezetőjének, 
karmesterének a felhangzó kompozíciók előtti 
rövid felvezetései nem csak a darabok, szerzők 
szándékáról, hanem az éppen ezen a napon 41 
éves zenekar jövőképét kivetítő elképzeléseiről 
ugyanúgy informálnak. Ama bizonyos „stafé-
tabot” átadását tekintve, amelynek külső jelei 
már most érzékelhetőek: az egyes szólamok 
vezetőinél bekövetkezett változások – nevez-
zük nevén, fiatalítások – már a csapat jöven-
dőbeli működését készítik elő. A kontinuitás 
tehát biztosított.

Elsőként Schubert c-moll nyitánya (D. 
8a) hangzik fel. Megindító már a darab első 
két taktusa, hogy aztán az alkotás végig meg-
remegtesse a lelket, és felmerül az emberben a 
kérdés, hogy volt képes ilyen fiatalon – mind-
össze 14 éves a mű megkomponálásakor – 

ennyi erőt, ennyi szépséget, ennyi zenei gazdagságot sugározni. 
Ez a fiatalkori szerzemény zsenijének minden jegyét magán hor-
dozza. A rövid kort megélt bécsi romantikus szerző 31 évnyi élete 
alatt rengeteg művet komponált, csak dalból több mint hatszázat, 
vonósnégyesei ugyanúgy örök nyomot hagytak, mielőtt alkotó ke-
zét a halál végleg lefogta. Talán érezte, sietnie kell, de ez a sietség 
a legkevésbé sem tapintható az eredetileg vonósötösre komponált 
c-moll nyitányon, amiben a romantika minden ereje: a harmónia-
gazdagság, a ritmika változatossága, a témák – lírai vagy drámai – 
kidolgozottsága egy érett komponista képét sugározzák. A darab 
mélyén valahol mégis érezhető a gyermeki lélek bája, ugyanakkor 
már jelentkezik a hatalmas tehetségből fakadó predesztináltság 
is. A zenekar érti Schubert zenéjét, érzi a lelkét, az interpretálás 
szívbe markoló. Talán a fiatalkori hevesség késztette Schubertet 
a nagybőgők szerepének hangsúlyozására, engem nagyon meg-
fogott az a széles kontraszt, ami mondjuk az első hegedűk és a 
kontrabasszusok játéka között feszül, közéjük persze nagyszerűen 
ékelődik be a többi hangszercsoport játéka. A zenekar felfogása 
tűpontosan közvetíti az intenciót. 

Henryk Mikołaj Górecki lengyel zeneszerző Három darab 
régies stílusban című művét először hallottam jómagam is. A szer-
ző az avantgárd mozgalom tagjaként korai darabjaival finoman 
szólva sem ragadtatta el közönségét, az explicit, szándékolt mo-
dernség nem talált utat a zenekedvelő fülekhez. Szemléletváltással 
a ’70-es évektől aztán képes volt kapcsolatot teremteni a modern 
és az erősebb érzelmi töltetű hangzásvilág között, nagy hatású 
művek születhetnek így. Az est folyamán felhangzó opus a dal-
lamot hiányoló barát megjegyzésére készül, és a régebbi korok, 
a reneszánsz, a barokk és a lengyel kultúra jellemző motívuma-
ira épül, de még mindig érezhetően az avantgárd hatása alatt. A 
harmadik tétel például erősen reneszánsz érzetű, de egyéni látás-
móddal, míg az első két tétel több stílusból merít. Nagyon tömör, 
sokszor statikus érzetű muzsika, amiben persze ott bujkálnak a 
zenei ínyencségek. Az a fajta muzsika, ami nagy odafigyelést igé-
nyel, kidolgozottságában mély érzelmeket hordoz. A zenekar és 
irányítója képes fenntartani közönsége figyelmét, a szándékolt ha-
tás érvényesül, a jutalom sem marad el a hálás vastapsban.

Számomra ismeretlen szerző Jean Françaix, és ismeret-
len felhangzó műve, a 15 portré Auguste Renoir gyermekeiről is. 
Renoir gyermekei természetesen az impresszionista festményei, 
amelyek ebben a humorral, bájjal, játékossággal telített kompo-
zíciósorozatban átérződnek. Ha a 15 nagyon rövid tételt egybe-
fogjuk, talán megszületik bennünk egy pointillista összképzet, 
de annyira rövidek ezek a tételek, hogy kidolgozottságról nem-
igen beszélhetünk, kivéve talán a Luxembourg-kert és a Madame 
Charpentier gyermekei tételeket, ezek nagyszerű hangszerelési ké-

pességeket mutatnak. Legtöbbjük azonban tényleg csak egy ze-
nei ecsetvonás a csend vásznán, de bennem maradt hiányérzet, 
pár taktusnyi motívum mégiscsak egy hiányos gondolat, még ha 
értem is az indíttatást. Kováts Péter minden egyes tétel előtt be-
mondja a festmény címét, amelyre a zene íródott, így talán egy 
kissé megszakad a zenei momentumok közti kapcsolat, a poin-
tillista zenei festményben előtűnik a vászon. A megszólaltatás 
persze egyáltalán nem egyszerű a hangulat-, ritmus- és érzelem-
gazdagság miatt.

Szünet után a koncert záróeseménye Franz Schubert „A ha-
lál és a lányka” d-moll vonósnégyese Gustav Mahler átdolgozá-
sában. Schubert zsenije, költőisége ebben a kompozícióban az 
egyetemes zenetörténet egyik legszebbjét adja. Aki kicsit is von-
zódik a zenéhez, annak muszáj ismernie ezt a szerzeményt. Mah-
ler bőgőszólammal egészíti ki Schubert vonósnégyesét, de az 
eredeti struktúrához, nüansznyi kivételektől eltekintve, nem nyúl. 
Miért tenné, ha az alkotás önmagában tökéletes, képtelenség ma-
gunkat kivonni a hatása alól. Akkor is, ha érezni a szerző életének 
árnyoldalait, sorsában a halál utáni vágy mindig jelen volt. Sze-
mélyes véleményként, ha a romantikáról van szó, nekem Schu-
bert neve ötlik fel először, ő az, aki a zenetörténet kormányrúdján 
egyet fordítva, a klasszicizmusból a romantika felé mutat irányt, 
méghozzá a legnagyobbak mércéjével mérve. A kompozíció ne-
hézsége nem csak az érzelmi telítettségben, a technikai igényes-
ségében ugyanúgy kitűnik, zenekar legyen a talpán, amelyik ezt a 
romantikus hevületet, harmóniagazdagságot képes híven tolmá-
csolni. Elmélyültség, alázat, de mindenekelőtt az öröm és odaadás 
érződik a zenészarcokon. Tudják, mivel állnak szemben, karna-
gyukkal egyetemben állják a schuberti kihívást. A sok visszatérő 
zenei részlet, a mű hosszúsága, az időnként elvont zenei megol-
dások ellenére megvalósítják azt, amit Schubert megálmodott, 
papírra vetett. Ettől válik a produkció igazán befogadhatóvá, meg-
borzongató tökéletessége mellett igazán emberivé.

Kovács Attila 

Est a kamaramuzsika jegyében

A Mendelssohn Kamarazenekar bérleti koncertje a Hangvilla nagytermében. 2026. április 9.

Séd, 2025. 5. sz., 27. old.
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Pikk dáma
A zenetörténet híres kártyajáté-
kai. Bősze Ádám előadása. Auer 
Fesztivál. Csermák Antal Ze-
neiskola, Csermák-terem, 2025. 
július 31.

Az Auer Fesztivál egyik programja volt 
Bősze Ádám előadása, ahol a zenetörté-
nész a zenetörténet kicsit játékos oldalát 
megfogva, zenei stand-up műsorában mu-
tatta be híres művészek kapcsolatát a kár-
tyajátékokkal.

A Pikk dáma – a zenetörténet híres 
kártyajátékai című előadásából kiderül 
többek között, hogy Liszt Ferenc nagyon 
szeretett kártyázni, ám öntörvényűsége 
miatt nem szívesen ültek vele egy asztal-
hoz mások. Richard Strausst pedig csak a 
kártyázás tudta kikapcsolni, míg a Men-
delssohn család egy kanyaró miatt rájuk 
szabott karantén idejét próbálta meg elüt-
ni kártyázással.

Liszt Ferenc whistezett, Richard 
Strauss a skatot kedvelte, a Mendelssohn 
család pedig rabouge-t játszott. A szóra-
koztató történetekkel, zenei és képi il-
lusztrációkkal tűzdelt előadás többször 
nevetést fakasztott. 

A címben szereplő Pikk dáma, Csaj-
kovszkij operája volt a laza kapocs Auer 
Lipóthoz, annyiban, hogy Csajkovsz-
kij neki szánta a hegedűversenyét. A pikk 
dáma című operában egy tragikus sor-
sú kártyamániás ember elveszti az eszét 
azért, hogy megtudja a titkát a három 
lapnak, amivel mindig nyerhet. De maga 
Csajkovszkij is szívesen és szenvedélye-
sen kártyázott, szeretett nyerni, és nem 
vette szívesen, ha veszített. Ugyan ki sze-
ret veszíteni? Van, aki csendesen viseli, 
ám tudjuk, hogy vannak nagyon vehe-
mens emberek, akik nem tudják elfogad-
ni a vereséget. Liszt Ferenc például ilyen 
volt. Liszt kapcsán hallottuk a számomra 
legérdekesebb zenei bejátszást. Egy árny-
képet vetítettek ki, amelyen egy kártya-
asztal mellett hárman verik a blattot. Liszt 
Ferenc nagyjából felismerhető volt rajta. 
A bejátszáson érdekes zongoraművet hal-
lottunk, melynek szerzőjét kellett volna 
kitalálnunk. Több zeneszerző neve is el-
hangzott, ám gróf Zichy Géza nevét sen-
ki nem mondta. Az előadó biztosra ment 
– felajánlotta ugyanis, ha valaki kitalálja, 
a jövő évi Auer Fesztiválra bérletet vesz 
neki. Az elhangzott mű kapcsán hallottuk 
a történetet: egyrészt Zichy Géza, a félka-
rú zongoraművész (és még sok minden 
egyéb, érdemes utánaolvasni) zongoramű-
veiről, másrészt Liszttel való kapcsolatáról 
és kártyapartneri mivoltáról. Többször in-
kább hagyta Lisztet nyerni, mint elviselni 
a vesztett játszma utáni dühkitöréseit.

Mint rendszeresen kártyázó, nagyon 
élveztem az előadást – bár a felsorolt kár-
tyajátékok közül csak a pikk dámát szok-
tuk családilag játszani, és nagy csalódással 
vettem tudomásul, hogy az általam legin-
kább szeretett és legtöbbet játszott tarokk 
nem került terítékre.

Az előadás kapcsán más oldalról kap-
tunk betekintést a komolyzene világába, 
megtudhattuk, hogy a zeneszerzők is hús-
vér emberek, nem tökéletesek, és a zenén 
kívül más szenvedélyük is lehet.

Rostetterné Nagy Rita

Felemelő, 
nosztalgikus, 
könnyed 
és humoros
Steven Isserlis és a Mendelssohn 
Kamarazenekar koncertje. 
Auer Fesztivál. Hangvilla, 2025. 
augusztus 2.

Az Auer Fesztivál kiemelt eseménye volt 
számomra a Mendelssohn Kamarazenekar 
és Steven Isserlis estje a Hangvillában au-
gusztus 2-án. Kiváló vendég előadóművé-
szekben az eddigi fesztiválokon és bérleti 
hangversenyeken sem volt hiány, csellisták 
is voltak közöttük többen is, el vagyunk 
kényeztetve itt, Veszprémben, Kováts Pé-
ter jóvoltából házhoz jön a világszínvo-
nal. Isserlis személyében olyan muzsikust 
láthattunk-hallhattunk, aki szerelmes a 
zenébe, a hangszerjátékba. Ő volt az este 
sztárfellépője, ám az elhangzott műveket 
sem szeretném kihagyni.

Haydn A Windsori kastélyának nyi-
tányával kezdődött a koncert, ami len-
dületes színpadi zene, kontrasztokkal teli 
előadása kiváló bevezetője volt a koncert-
nek, a szó nemes értelmében volt szóra-
koztató zene.

Ezután lépett színpadra a szólista, 
hogy Haydn D-dúr csellóversenyét előad-
ja. Azt szoktuk meg a szólistáktól, hogy 
csendben várják belépésüket az elhangzó 
zenekari expozíció alatt, esetleg csak néma 
gesztusokkal kapcsolódva be a zenei folya-
matba. Isserlis azonban az első pillanattól 
játszotta a zenekari anyag csellószólamát. 
Mosolyából, mimikájából, mozdulatai-
nak lendületéből éreztük, neki fontos be-
kapcsolódnia akkor is a zenei folyamatba, 
amikor nem halljuk egyéni hangját – hi-
szen nagyon helyesen, nem szólt ki a zene-
kari szólamból, belesimult abba –, ekkor 
még csak láttuk, neki fontos a mű, minden 
pillanatával együtt akar lélegezni. Mikor 
elkövetkezett a szólista zenei anyaga, akkor 
azután hallhattuk is hajlékony, meleg csel-
lóhangját. Közösséget alkotva a zenekar-
ral, az összes megmozdulása tökéletes és 
szerves egységben volt muzsikustársaival. 
A közönség sok tagja számára valószínű-
leg nem ismeretlen művet úgy mutatta be, 
mint aki most fedezi fel, a hangokon túl 
olyan gesztusokat, hangsúlyokat talált és 
közvetített a műből, amit eddig nem hal-
lottunk ki belőle. Minden hang egyfor-
mán fontossá vált, semmi nem sikkadt el, 
mindez olyan természetességgel, mintha 

a hangszere is a testéhez tartozna, nincse-
nek technikai korlátok, csak áradó zene. 
A versenymű előadása után két ráadással 
ajándékozta meg a közönséget (és való-
színűleg saját magát is): Szulhan Cincadze 
grúz csellista-zeneszerző Csonguriját vonó 
nélkül, csak pengetve, és Pablo Casals-
tól a gyönyörű Madarak énekét játszotta 
el. (Csak az érdekesség kedvéért jegyzem 
meg, mindkét mű a szerző származása sze-
rinti népzene-feldolgozás, az első a grúz 
népi hangszerre, a pengetős csongurira 
utal, a második egy katalán népdal.) 

Az est második felében a zenekar 
két népszerű művet adott elő. Raveltől a 
Couperin sírját, amelyben a szerző a fran-
cia barokk aprólékosságát ötvözi a 20. 
század elejének hangulatával. Pasztellszí-
nekben, mozgalmas táncritmusokban bő-
velkedik, inkább nosztalgikus hangulatú, 
mint a címből sugallt gyászos. Hajlékony 
fúvósszólói igazolták a zenekar gyakori 
szimfonikussá bővülését.

Prokofj ev Klasszikus szimfóniája 
igazi jutalomjáték volt a zenekarnak és a 
közönségnek egyaránt. A neoklasszikus 
stílusban megírt mű a századelő korszerű 
technikáját keveri a bécsi klasszikus stílus-
sal, fanyar humorral, játékosan. Prokofj ev 
olyan művet szeretett volna komponálni, 
„amit Mozart is megirigyelne”.

Az est igazán változatosra sikeredett, 
felemelő, nosztalgikus, könnyed és humo-
ros pillanatok követték egymást, szóra-
koztató és elgondolkodtató volt egyszerre. 
Sokáig nem fogjuk elfelejteni!

Rostetterné Nagy Rita

A hely szelleme 
és további 
közreműködők
A 75 éves Pannon Egyetem jubi-
leumi interjúkötetének bemuta-
tója. Pannon Egyetem, E kama-
raterem, 2025. május 27.

A Pannon Egyetem 75 éves történelmének 
szentelt év talán legmeghatóbb percei-órái 
voltak azok, amelyekben volt és jelenlegi 
hallgatók részesei lehettünk az évforduló-
ra Gelencsér András volt rektor javaslata 
alapján készült riportkötet élő bemutató-
jának. Hogy rektorsága egyik legmegha-
tóbb eseménye volt, ezt éppen a jelenlegi 
rektor, Abonyi János szögezte le köszön-
tőbeszédében. Hogy egy kötetbemutató-
ra miért lehet éppen a „legmeghatóbb” 
jelzőt alkalmazni? Nos, a termet megtöl-
tő tömegben mindenki szemében ott volt 
a válasz. Nekem, aki még a kis létszámú 
Veszprémi Vegyipari Egyetem hallgatója 
lehettem, azért volt szép és megnyugtató 
ez a pár óra, mert természetesen olvastam 
a jubileumi interjúkötet mind a 75 törté-
netét, és mindegyikben ugyanazt az érzést 
fedeztem fel, mint amit volt évfolyamtár-
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és a hely szellemisége tökéletes egységet 
alkot. A Terem nem a tipikus vendégeket 
célozza, hanem azokat a fi atalokat, akik 
nyitottak az újdonságokra, és ez az ese-
mény is kilóg a sorból: a hagyományos 
slam poetry kereteit feszegetve bármilyen 
szövegközpontú produkció helyet kaphat 
itt. Az a cappella freestyle rögtönzésektől a 
spoken word költői mélységein át egészen 
a zenei betétekig terjed a repertoár, így az 
est mindig tartogat meglepetéseket.

Az esemény első felében a helyi slam-
mereké volt a főszerep, akik szokás szerint 
változatos témákkal álltak színpadra. Ki-
emelkedtek a politikai és társadalmi kér-
déseket boncolgató szövegek, amelyek éles 
kritikával illették a hatalmi viszonyokat, a 
közéleti visszásságokat vagy a fogyasztói 
társadalom ostobaságait. Ezek a darabok 
görbe tükröt tartottak a hallgatóság elé, 
miközben a feszültséget frappáns szójáté-
kokkal, meghökkentő szókapcsolatokkal 
és csattanós rímekkel oldották. A politi-
kai témák mellett személyes vallomások is 
színesítették az estét: szerelmi csalódások, 
önkeresés vagy családi drámák elevened-
tek meg, sokszor nyers őszinteséggel, ami-
től a sorok még inkább betaláltak.

Az este második fele a zenei produk-
cióké volt, négy minikoncerttel, amelyek 
üdítő színfoltjai voltak az estének. Első-
ként DéZé, a veszprémi freestyle rapper 
lépett fel, aki pergő ritmusokkal és rögtön-
zött sorokkal hozta lázba a hallgatóságot. 
A helyi szlenggel és utcai élettel átitatott 
szövegei energikus fl ow-val csendültek fel, 
a közönségnek szinte azonnal sikerült rá-
hangolódni a bulizásra. Őt követte a Some-
shine, vagyis jómagam és Balogh Atti-
la basszusgitáros duója. A saját versekből 
született dalok dobalappal kiegészítve né-
mileg lecsendesítették a DéZé által felpör-
getett hangulatot, hiszen az est ezen részén 
egy intimebb élményt élhetett át a néző: 
a basszus mély hullámai és a ritmus pul-
zálása támasztotta alá a lírai sorokat, hol 
melankolikusan, hol szenvedélyesen meg-
szólaltatva az eddig csak papíron olvasha-
tó szövegeket.

Harmadik fellépőként Varga Richárd 
(gitár, ének) és Bodnár Balázs (billentyű) 
formációja, a Godot Workshop követke-
zett. A srácok zenéjének kísérletező, mégis 
egyedülálló és megismételhetetlen hang-
zásvilága felejthetetlen utazásra hívta a 
hallgatókat, absztrakt szövegeik és hipno-
tikus dallamaik egy teljesen új dimenzióba 
repítettek minket. Végül Juhász Zoli zárta 
az estét egy szál gitárral és énekkel. Az ő 
előadása szintén különleges pillanatot te-
remtett: a fi atalok törökülésben telepedtek 
a színpad elé, mintha egy meghitt tábortűz 
köré gyűltek volna. A gitár lágy pengetése 
és az őszinte, szívből jövő ének csendben 
hömpölygött, a dalok – melyek többnyire 
szerelmes balladák vagy csendes merengé-
sek voltak – mindenkit elbűvöltek.

A Full Kontakt ezúttal is bizonyította, 
hogy a Terem és a slam poetry találkozása 
különleges elegyet alkot, ahol a szavak és 
a zene egyaránt otthonra találnak. Ahol a 
költészet elválik a papírtól és dallamokká 
alakul, hogy egy olyan közösségi élményt 
hozzon létre, amely remélhetőleg még so-

káig része lesz a városnak. Ez az este nem-
csak szórakoztatott, de nyomot is hagyott: 
a Terem falai között a művészet valóban 
otthonra talált, és egyedülálló atmoszférát 
teremtett a kultúrára és szórakozásra egy-
szerre szomjazó fi atalok számára.

Éltető Erzsébet

„…Föld, föld, 
föld, én itt vagyok
Ölelnélek, de én 
csak így tudok”
Lovasi: Egy az egybe... csak maga. 
Hangvilla, 2025. február 1.

Bár a diszkográfi ája nagyobbik része ze-
nekari munka a Kispál és a Borzzal, illetve 
a Kiscsillaggal, a szóló műfaj az 1987 óta 
aktív Lovasi András részéről korántsem új 
dolog. Lovi már egészen korán, az 1994-
es, negyedik stúdióalbumon megjelent egy 
szál magában, egy kurta dal erejéig – ez 
a dal, az Egy az Egybe (csak maga) adta a 
február 1-jén a Hangvillában adott műsor 
címét (bár maga a dal most nem hangzott 
el, hiszen nem illett volna a tematikába – 
de erről majd később ejtek szót). 

Lovi maníroktól mentes, ösztönös és 
őszinte kapcsolódása a közönségével egé-
szen egyedi – ezért is lepett meg nagyon, 
hogy miután színpadra lépett és belekez-
dett az első dalba (ami a Kiscsillag égi-
sze alatt megjelent Szomszéd kisfi ú volt), 
minden felkonferálás nélkül játszotta vé-
gig a második, harmadik, sokadik dalt 
is. Míg hallgattam a Láthatatlanult és a 
Zár az égbolt-ot, valamint az általam ed-
dig még nem hallott, újabb szerzeménye-
ket, azon töprengtem, hogy hányadszor is 
látom-hallom Lovasi Andrást élőben az 
óta az első alkalom óta, amikor egyete-
mistaként a szép emlékű, rég bezárt Pécsi 
Egyetemi Klubban az ezredforduló táján a 
füstös levegőbe üvöltöttük, hogy „A háza 
nagy, a férje béka, puszilja persze, de nem 
király...”. Oda sem véletlenül keveredtem, 
már a gimnáziumi kollégiumban betalál-
tak nálam a szövegek – a mainstreamből 
kilógó kamaszként valamiért én éppen 
erre a furcsa képekkel operáló, sorátveté-
ses verselésre rezonáltam a kortárs magyar 
felhozatalból. 

Az első blokk után következő fel-
konfb ól aztán megtudhattuk, hogy a set-
list gyakorlatilag memoárjelleggel épült 
fel, a tematikát a transzgenerációs sérü-
léseken folytatott lelki munka határoz-
za meg, amelyet a közelmúltban történt 
válása nyomán végez. Érdekes, hogy míg 
a szintén a válását színpadon, dalokban 
feldolgozó Paloma Faith – akit tavaly volt 
szerencsém hallani élőben a VeszprémFes-
ten – a jelenre, a férfi -nő kapcsolódásra, a 
21. századi női szerepre fókuszál a színpa-
di pszichoterápia során, Lovasi András-

nál az álmokon, a gyermeki menekülésen 
van a hangsúly a képzeletben, s csak pár 
dal erejéig tér ki a koncert végén a félre-
sikerült kapcsolatokra. Ezen a gondolat-
meneten haladva az este során elhangzik 
a Kiscsillag-szerzemények közül az A kis 
óceán című, a néhány évvel ezelőtt megje-
lent Tűzijáték délben szólóalbumról a Bük-
fürdő és a bennünk élő szörnyet leleplező 
Féreg, és visszanyúlunk az 1992-es Föld 
kaland ilyesmi... Kispál és a Borz-albumig 
is az A következő buszon című dal erejéig. 

Egy szál gitárral kiállni egy színház-
teremnyi néző elé elképesztő bátorságot 
igényelhet, sokkal többet, mint amit eb-
ből a kissé suta, kissé kócos, kissé gyűrött, 
meglehetősen hétköznapi, szemüveges 
fazonból kinéznénk. Mégis, megteszi ő 
is, ahogy megtette az előző generációból 
Cseh Tamás (szinte hallom, ahogy páran 
felszisszennek e párhuzamot olvasva, de 
egyikük dalait sem a különleges hangszí-
nük vagy az innovatív, virtuóz gitárjátékuk 
miatt kedveljük, lássuk be). Teszi, mert 
tennie kell, mert a szépen komponált, di-
vatos sztárok mellett szükség van a palet-
tán töprengésre késztető, fi lterektől mentes 
gondolatfolyamokra is. 

Elnézem, ahogy áll egy szál gitár-
ral, a póló fölött viselt, kigombolt ing-
ben, jellegzetes mozdulattal, hátraszegett 
fejjel énekel a mikrofonba, és az jár a 
fejemben, hogy milyen különös dolgo-
kat produkál az idő múlása – minél több 
a tapasztalás, a történés, a ránc, a sors-
fordulat, a kiadott album, annál inkább 
ugyanolyan ő, mint amilyen régen volt, 
azzal a gitárral ott, a színpadon. A vál-
tozásokon keresztül fejlődött azzá, aki 
mindig is volt. Mert, ahogy Láthatatlanul 
című dalában írja: 

„Feldöntitek az asztalt
Hibások, bűnösök
Neveit kiáltozva,
Hogy miattuk nem lett
Belőletek semmi 
Lófaszt: mindenki 
az lesz, ami lehet...”

Nyakas-Fehér Fatime

Mendelssohn-
farsang 
a Hangvillában
Farsangi koncert a Mendelssohn 
Kamarazenekarral. Hangvilla, 
2025. február 9.

Bérleten kívüli farsangi koncertet szer-
vezett a Mendelssohn Kamarazenekar az 
idei évben. Bangó Margitot és a Swing à la 
Django zenekart hívta vendégül. 

Meglepően kis létszámú közönség 
volt kíváncsi erre az eseményre, ami az el-
múlt évek farsangi koncertjei után furcsá-
nak tűnt. Talán későn derült ki a vendégek 
kiléte? Bár a Facebookon már egy hónap-
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A nap- 
sugarakról
Napsugarak zúgása, amit hallok. 
Sebestyén Erika előadói estje. 
Agóra Veszprém Kulturális  
Központ, 2026. március 25.

Szívet melengető, jó hangulatú irodalmi 
est részese lehetett a közönség a TIT Váci 
Mihály Irodalmi Színpad tagjának, Sebes-
tyén Erikának önálló előadói estjén. Bár az 
előadás címe – Napsugarak zúgása, amit 
hallok – Adyt idézte, de itt ez a mondat 
nem egyszerű köszönetet jelentett valaki 
felé, mint az Ady-vers, hanem egy irodal-
mi értékekkel átitatott pedagógusi pálya 
életútjának összegzését. Az apró Bakony 
közeli faluból, Sikátorról elindult vers-
mondó küzdelmeit és sikereit. 

Az est bevezetőjében Sz. Csordás 
Éva, az irodalmi színpad vezetője elmond-
ta, hogy Sebestyén Erika gyermekkora 
óta mondja a verseket. A természet, az er-
dők-mezők szeretete és az emberi jóság 
már szülőfalujában kisgyermekként bele- 
ivódott. A pápai gimnáziumi évek is meg-
határozóak voltak számára. Helikoni díjak 
ösztönözték a további versmondásra. Mint 
sok fiatal lány, ő is színésznőnek készült. 
Elsőre fel is vették a Színművészeti Főisko-
lára. Aztán két év múlva otthagyta Ádám 
Ottó osztályát, és az ELTE magyar–nép-
művelés szakán tanult tovább és szerzett 
diplomát. Zircen kezdte pedagógusi pályá-
ját, majd több iskolában is tanított és nem-
zedékeket nevelt a versek és a versmondás 
szeretetére. Ma már unokái is mondják a 
verseket, ő maga pedig már négy évtizede 
lelkes, kitartó tagja az irodalmi színpad-
nak. Eddig nem mert önálló estre vállal-
kozni, de társai biztatására ennek is eljött 
az ideje. 

A műsor alatt a közönség úgy érezte, 
rejtett kincs bukkant elő. Az estet maga az 
előadó szerkesztette és rendezte. Műso-
rát az irodalmi színpad tagjának, Molnár 
Brigittának zenei betétei tették teljessé. A 
gyönyörűen énekelt népdalok és az énekes 
saját, megzenésített versei gitárkísérettel 
fontos elemei voltak az előadásnak. 

A műsort négy szerkezeti elem köré 
építette az előadó: közélet, szülőföld, sze-
relmes versek és istenes versek. Arany Já-
nos, Petőfi és a 20. század nagy magyar 
költői mind jelen voltak, szorosan kapcso-
lódtak a szerkezeti egységek egymáshoz. 
A szülőföld szeretete és tisztelete mélyen 
érződött, bár az előadás első szakaszában 
a versfolyam kicsit egyhangúvá vált. Hiá-
nyoztak az ívek, a szöveg kívánta indulatos 
kitörések, suttogások. 

Kicsit patetikusnak éreztem Petőfi 
István öcsémhez című versét is, pedig ab-
ban kérdő mondatok, felszólítások, utasí-
tások vannak. Több játékosság fért volna 
bele. Az egyszerű színpadkép a négy kü-
lönböző székkel, mely talán a négy műsor- 
egységet is szimbolizálta, és a kis asztal is 
több lehetőséget adott volna a szövegek 
nyomatékosabbá tételéhez. Bátrabb szín-

padi mozgást is sugallt. Tudjuk, a szín-
padon a műsor elején le kell küzdeni a 
feszültséget, izgalmakat. 

Ahogy haladt előre az előadás, ezek 
az izgalmak is oldódtak, s a monotoni-
tást oldotta a zene is. Molnár Brigitta ki-
válóan alkalmazkodott dalaival a műsor 
szerkezetéhez. Lendületet adott a további 
versmondáshoz. A műsor második felé-
ben már színesebb volt a hangzása a ver-
seknek, érezhetően előtérbe kerültek az 
érzelmi kitörések és halk kérések is. Meg-
hatóan szép volt ez a szerelmes versekben. 
A szelíd József Attila-i kérés: „Ha kerülsz, 
ne kerülj el messze, / köténykéd lennék, 
ne tépj össze...” Hiába, a múló évtizedek 
érlelik a versek jelentését, változtatják az 
előadó versekhez fűződő viszonyát. A 
gondolatok, a múlt és a jelen értékeit egy 
különleges érzelmi világban összegzik az 
ember szívében. S ez a világ versmondás 
közben megjelenik a színpadon is. 

Így volt ez most is. A szerelmes blokk 
után tovább fokozódott ez az érzelmi vi-
lág az istenes versek előadásában. A zene 
itt is sokat segített, jól vezette át az érzelmi 
gondolatokat. Azt az útkeresést, melyet az 
elhangzott Babits-, József Attila-, Pilinsz-
ky-, Remenyik-versekben oly mély érzés-
sel mondott el Sebestyén Erika. Belülről 
fakadtak Ady sorai is. „Isten, Krisztus, 
Erény és sorban / Minden, mit áhitok / S 
mért áhitok? – ez magamnál is, / Óh, jaj, 
nagyobb titok.” Érződött, hogy ez a titok 
ott él az előadó hétköznapjaiban. 

Nagyszerű lezárása volt a műsornak 
Babitstól Jónás imája, mely szinte ös�-
szegzése volt egy több évtizedes, tisztelet-
re méltó versmondói múltnak, s a jövőbe 
vetett reményt is hirdette: „...míg az égi és 
ninivei hatalmak / engedik hogy beszéljek 
s meg ne haljak.” 

Hosszan tartó tapssal jutalmazta a 
zsúfolt nézőtér ezt az előadóestet. Ebben a 
tapsban benne volt a köszönet és a hála is 
a régi tanítványoktól, akik ma már társak a 
versmondásban, és jelen volt az a felemelő 
érzés, mellyel a versek hatottak a közön-
ségre egy kiváló irodalmi esten.

Molnár Erzsébet

35 év  
szélmalomharc
Quimby: A Terepasztal lovagjai. 
Az MVM Dome-ban tartandó 
március 28-i koncert főpróbája a 
veszprémi Expresszóban. 2026. 
március 26.

A beszédes cím mögül kikandikál a pop-
szakma kissé megtépázott jelene csak-
úgy, mint a jelenkori közélet ziláltsága, s 
ha hozzávesszük a személyes drámákat, a 
feldolgozáshoz szükségünk lesz egy zenés 
kaleidoszkópra, aminek a segítségével ki-
táncolhatunk mindent magunkból. Így hát 
lementem az Expresszóba. 

A kilencvenes években, ha megkér-
dezték tőlem, melyik tíz nagylemezt vin-
ném el magammal egy lakatlan szigetre, 
akkor még mind a tíz LGT lett volna,  
de vesztemre eltelt azóta harminc év,  
és ma már komolyan gondolkodom egy 
lakatlan sziget vásárlásán (álmodozni 
még szabad). Ma már azért Quimby-le-
mez is lenne a tízben. Pedig a merítés 
hatalmas, lévén szinte mindent hallgató 
vagyok, de azokból a stílusokból, ami-
ket kedvelek, a Quimby önmagában lefed 
legalább hármat. 

A Quimbyvel majdhogynem együtt 
nőttem fel. Volt szerencsém hozzájuk még 
abban az időszakban, amikor angolul szól-
tak a dalaik, mert volt szerencsém a hazai 
klubélethez is a kilencvenes évek elején. 
Sosem lettem akkora fan, mint a másik 
csapat esetében, de az előkelő második 
helyet megnyerték. Más korosztály, más-
honnét szól a belső hang, meg a kulturális 
gyökerek is frissebbek, mint az elődök-
nél. Költőiségében igen erős Tibi világa. 
A külvilág minden tapasztalását átenge-
di az ő semmivel sem összehasonlítható, 
filozófiai és pszichedelikus látomásokkal 
átszőtt selyemkendőjén. Mindeközben lát-
hatóan sosem veszi magát túl komolyan, s 
még így, évtizedek múltán is inkább szó-
rakozásnak és szórakoztatásnak tekinti az 
alkotást, mint hivatásnak. Zenéjükön azt 
a fajta nagyon sűrű és dögös, a nagyváro-
si bluesból és undergroundból összegyúrt 
stílust lehet felfedezni, ami mára pár tak-
tus után, ének nélkül is felismerhető. 

Veszprémbe pályájuk kezdete óta ha-
zajárnak a srácok. Az Expresszó akusztikai 
adottságai a legalkalmasabbak a város-
ban ahhoz, hogy ezt az igen intenzív zenét 
úgy élvezhessük, hogy a hangszerek külön 
is értelmezhetők, de a szövegértéssel még 
mindig bajom van, s könnyen lehet, hogy 
ez már nem változik. (A Pink Floyd ’67-
ben már kitalálta a quadrofon hangzást 
– ma surroundnak hívják –, egy kísérle-
tet lehet, hogy megérne.) Vannak ma-
gyar bandák, akiknek a szabadtéri, nagy 
színpados koncertek jobban állnak, mint 
a klubkoncertek, és talán a Quimby is kö-
zéjük tartozik, de az tény, hogy Tibinek és 
Liviusnak is olyan az orgánuma, amit na-
gyon nehéz lehet zárt térben jól hangosí-
tani. Jobban belegondolva, nem is tudom, 
hogy van-e másik zenekar, ahol két bari-
ton hangfekvésű ember énekel. 

Egy főpróbán jelen lenni sokkal sze-
mélyesebb élmény, mint premieren, mert 
itt lehetőségünk van megtapasztalni az 
előadás törékenységét, és szembesülni az-
zal, hogy a produkció igazán élő. Néhol 
megáll a csapat, újrakezd valamit, megbe-
szélik, hogy min kell javítani, és mindez 
személyessé, emberivé tesz egy koncertet. 
Ráadásul Kárpáti „Dódi” József trombi-
tás betegsége miatt sem itt nem játszha-
tott, sem az MVM-ben nem lehet részese 
a koncertnek, így Tóth Sándor szaxofonos 
hozta a fúvósokat, igen profi módon. Bár 
Kiss Tibi maga is kiváló gitáros, ebben a 
produkcióban társat hívott maga mellé az 
aranyakkordos Vastag Gábor személyé-
ben, Varga Livius ütőhangszeres segítsége 
pedig a már állandó családtagnak tekint-
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hető Nagy Dávid volt. A többiek mind a 
törzstagok: Mikuli Ferenc „Fefe” – bas�-
szusgitár, Balanyi Szilárd – billentyűs 
hangszerek, Gerdesits Ferenc – dob. A 
műsorban játszott új dalok jövőjét némi-
leg a közönség kezébe helyezte Tibi, s ér-
zésem szerint nem lesz nehéz dolgunk, 
mert egyik sem lógott ki a sorból. A klas�-
szikusokon meg mintha gyúrtak volna egy 
kicsit: néhol érzésem szerint történt egy 
kis ráncfelvarrás. Élvezhető kerek egész 
koncertet szerkesztettek új és régi dalok-
ból. Valahol összegzése is ez a műsor az 
eltelt 35 évnek, amely magában hordozza 
a folytatást, és most hallgatva a Quimbyt, 
még mindig frissen hat, egyáltalán nem 
fáradtak el, bár Fefe humorizált kicsit a 
Quimby-nagypapákon. Folyt. köv., szeren-
csénkre.

Nyakas Krisztián

A feltámadás 
fényei
Mizsei Zoltán gregorián hang-
versenye a Veszprémi CODE 
Digitális Élményközpontban. 
2026. április 5.

A hangverseny címe (Húsvéti szférák – 
gregorián dallamok), bevallom, nem sokat 
ígért abból a szakrális misztikumból, mely 
amúgy az egész keresztény világ közpon-
ti ünnepe. Még az előzetes beharangozó is 
(„Van az a csend, ahol a hangok nemcsak 
megszólalnak, hanem megszületnek kö-
rülötted”) inkább egy érdekes kísérletről 
sejtet tájékoztatni, „ahol a fény és a zene 
finoman egymásba simul, a húsvét csendje 
és a középkori dallamok misztikuma egy 
légzéssé olvad, miközben a tér nemcsak 
körülvesz, hanem magába hív”.

Így hát különösebb elvárások nélkül, 
az újszerű zenei megoldások, struktúrák 
újszerű, digitális technikát segítségül hívó 
interpretációja iránti kíváncsiság hajtott az 
egykori „Dimitrov” épületébe, no meg az 
előadó, Mizsei Zoltán neve, aki bármit csi-
nál, arra bizony oda kell figyelni. Kevesen 
vannak, akik olyan szinten otthon vannak 
a digitális zeneszerzés terén, mint Mizsei, 
aki ugyanolyan szakértője a régi zenének, 
mint a gregoriánnak vagy éppen az antik 
dallamosságnak. Docens a Zeneakadémi-
án, de az ELTE-n is vezet improvizációs 
kurzust.

A tér mérete meghatározta a közön-
ség maximális létszámát, mely mintegy 50 
fő lehetett így, de nem is volt igény tágabb 
térre, pedig a produkció megérdemelte 
volna... Sötét fogadott bennünket, csak a 
síkok egészét beterítő, állandó mozgásban 
lévő, román stílusú bazilikát idéző forma-
világú, ám homályos kontúrokkal megfo-
galmazott, hosszú, tartott hangfürtökből 
álló, gomolygó zenei köd kísérte vizuális 
világ vezetett be egyfajta őskáoszt idéző 
közegbe, melybe majd beágyazódik a Te-
remtés maga. Ehhez a világhoz nemigen 

illettek volna a székek, padok, asztalok, 
lehet, hogy állva kellett volna a műsort 
végigélni, esetleg közben sétálgatva, nem 
tudom. A szervezők már régen érezték a 
hagyományos hallgatóság kényelmét biz-
tosítandó széksorok ellentmondásosságát 
effajta rendezvényeken, ezért babzsákok-
ra ültetik az érdeklődőket, ami rendkívül 
kényelmes mindaddig, amíg fel nem kell 
belőle állni. Mire az végül – előbb négy-
kézlábra fordulva, majd felállva – sikerül, 
az előadás keltette katartikus élmény jócs-
kán veszít intenzitásából...

A fénykompozíció Mizsei Lilla Anna 
és Kühn Péter munkája, mely – ars poeti-
cájuknak megfelelően – sikeresen testesíti 
meg a valóságos és virtuális világ együtt-
működését az álmok és érzelmek analóg 
és digitalizált eszközök segítségével törté-
nő ábrázolásán keresztül.

Ebbe a halkan duruzsoló, homá-
lyos térbe osont be szinte észrevétlenül az 
előadó, Mizsei. Leült az odakészített kis 
klaviatúra és digitális keverőpult mögé, 
majd alig hallhatóan sóhajtozni kezdett, 
mintegy az élet megjelenéseként az üres 
térben. Rendkívül finom hallásának kö-
szönhetően igen érzékletesen tette szin-
te valóságossá a héber sófár dallamot, 
mely az óhéber istentiszteletek kezdetét 
jelző kürtszó volt. Héber dallamokon, il-
letve azok stílusában improvizált hanglej-
tésben énekelt részleteket az ószövetségi 
könyvből, a Teremtés könyvéből, melybe a 
rögtönzés során még a távol-keleti ún. száj-
dorombtechnikát (a doromb népi hangszer 
szájjal történő utánzása) is beépítette, ami 
egyáltalán nem hatott idegen testnek. Ebbe 
ékelődtek be az első keresztény dallamok, 
majd a nagyszombati Örömének (Exsul-
tet) dallami idézetei. Ekkor már gyanítot-
tam, hogy a műsor egésze a nagyszombati 
liturgia (azaz Krisztus feltámadásának li-
turgiája, mely magába foglalja az egész 
Ószövetség és az evangéliumok üdvtör-
ténetileg leglényegesebb elemeit) egyéni, 
individualizált hitvallásának bemutatása, 
egyben a szakrum kivitele a templomból a 
világba anélkül, hogy szekularizációról be-
szélhetnénk; akárcsak J. S. Bach esetében, 
akinek az egykori lipcsei Zimmermann 
kávéházban előadott d-moll zongoraver-
senye mindegyik tétele egy-egy templomi 
kantáta részlete volt. 

Az Alleluja intonációjánál nem a 
húsvéti Alleluja-dallamot vette alapul, vi-
szont annak ún. jubilusát, vagyis az utol-
só szótagra eső hosszú dallamfolyondárját 
oly módon egészítette ki rögtönzésével, 
hogy az azt követő húsvéti szekvenciadal-
lam, a Victimae paschali laudes szinte szer-
ves részévé vált az Allelujának, az efféle 
himnuszdallamok eredeztetésének megfe-
lelően.

A digitális technika lehetővé teszi, 
hogy az előadó saját énekét rögzítve, az 
előadás közben polifóniát alakítson ki sa-
ját magával, így nemcsak hangszeres, ha-
nem hangszerhangokkal kísért énekes 
többszólamúság is gazdagította Krisztus 
feltámadásának üzenetét. Mert az volt ez, 
a születés, a halál és a feltámadás teljes 
egységesítése szinte valamennyi művé-
szeti ág bevonásával, hogy minél komple-

xebb lehessen az azonosulás lehetősége a 
transzcendenciával, akárcsak egy Wag-
ner-zenedráma esetében.

A Húsvéti szférák – gregorián dal-
lamok tehát egyben valóságos misszió is 
volt a szakrum világi térbe történő kihe-
lyezésével, amely azonban mégsem volt 
élvezhetetlen a keresztény gondolatkört 
mereven elutasító gondolkodásúak szá-
mára sem, hiszen maga a matéria, a zenei 
anyag alkalmas a teljes ellazulásra, relaxá-
cióra, bizonyos értelemben a távol-kele-
ti dallamvilág megjelenítésére is. Ez maga 
az ember, maga a stílus, maga az alkotás. 
Maga a megdicsőülés, maga a felemelke-
dés, maga a katarzis. 

Annyiban azért más volt az érzés, 
mint egy valóban Szentlélek által inspirált 
pompás szentmise celebrálásán egy hívő 
számára a templomban, hogy ott nem 
négykézlábra állva vagy három külső em-
ber izomereje segítségével lehet felállni az 
ülőalkalmatosságról. 

Rostetter Szilveszter

Vers és kép
Géczi János versei és Országh 
Lili képei Csanádi Judit tárlat- 
vezetésével. Laczkó Dezső  
Múzeum, 2026. április 9.

Harmadszor néztem meg Országh Lili 
kiállítását a Laczkó Dezső Múzeumban. 
Úgy voltam vele, mint a híres műgyűjtő 
mérnök, Vasilescu János, akinek a vallo-
mása a kiállításon is olvasható: „Láttam 
egy Országh Lili-képet... Néztem, néz-
tem, Úristen, ez nekem tetszik. Így indult 
ez a dolog.” Pedig úgy éreztem, elsőre nem 
könnyű képeit befogadni, értő tekintettel 
nézni. Többször kell elmerülni az ő művé-
szetében, hogy minden alkotása megszó-
lítson. Magasabb rendű az ő művészete, 
mint hogy elsőre mélyen megérintsen, 
mégis vonzza a tekintetet, nem enged el. 

Ez érződött Csanádi Judit építész-
mérnök, díszlettervező szavaiban is. Neki 
lehetősége nyílt arra, hogy fiatalon szemé-
lyesen megismerhette, dolgozhatott vele és 
sokat tanulhatott tőle. Bár csak két év ada-
tott meg nekik a közös alkotói létből, de ez 
az időszak meghatározó volt a fiatal épí-
tészmérnök számára. 

Jó hangulatú, közvetlen beszélgetés-
nek lehettek részesei a jelenlévők. Országh 
Lili kiállításán olyan egyszerűséggel, kön�-
nyedén mesélt Csanádi Judit a művész-
ről, mintha csak tegnap találkoztak volna. 
Szólt egyéniségéről, művészetéről és arról, 
belülről milyennek látta a világot. Sze-
rény, zárkózott művészről kaptunk képet. 
Az előadó az emberiség emlékezetét és 
Lili traumáit idézte fel. „Útkeresésben lévő 
ember alkotta a képeket. Szellemi világos-
ság örömében születtek. A szellemi világ 
maga a szabadság. Szellemi szabadság-
ban tapintható világ az ő világa” – mondta 
Csanádi Judit, és hozzátette: „Az érzések 
a legintelligensebb dolgok a világon.” S ez 
a szellemi szabadság tükröződött vissza a 
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múzeum falain, ahol a képek szinte egy la-
birintusban sétálva jelentek meg. 

Ez az elhelyezés talán jelképe is le-
hetett az ő művészetét összegző Labirin-
tus-sorozatnak is. A múlt emlékeinek 
megjelenítése az ő jellemének, belső gon-
dolatvilágának lenyomata. Az előadó le-
nyűgöző belső lüktetése és szeretete a 
művész iránt, közvetlen egyénisége közel-
ségbe hozta Országh Lilit s az ő művésze-
tét, és az elsőre talán nehezebben érthető 
képek befogadását is. Szinte előkészítette 
a versek hangulatát, melyeket a költészet 
napjához kapcsolódva hallgathattunk a 
képek között. 

Vajon mire inspirálták a költő Géczi 
Jánost Országh Lili képei? Hogy kapcsoló-
dik egy költői világ, egy különleges belső 
látásmód egy-egy képéhez? Tudjuk, jelen 
volt a költészet a képzőművész életében 
is. Géczi János, mielőtt verseit felolvas-
ta, beszélt Pilinszky János és Országh Lili 
kapcsolatáról, hogy milyen kölcsönösen 
hatottak egymásra. „Pilinszky és Lili habi-
tusa ugyanaz” – mondta. S. Nagy Katalin 
művészettörténésztől tudja, hogy Lili ké-
peihez Pilinszky adta a címeket. 

Géczi kedvenc képeiről is beszélt. A 
Kóró című képről elmondta, nagyon szere-
ti: „Biológusszemmel szemlélt kultúrtör-
téneti háttér, amit ábrázol a képen, mert 
csilláros ökörfarkkóró nem fordul elő tö-
megesen máshol.” Lili mágikus gondolko-
dásának megjelenése pedig az Önarckép, 
melyen a szemek, a tekintet tükröz egy kü-
lönös belső világot. De hát hogy lehet ver-
sekben kialakítani azt a szellemi világot, 
néhol azt a komorságot, amiről a képek 
beszélnek? A kép nyomatokat hagy az em-
berben, a figyelem a fontos. 

Géczi érdekesnek találja Lili falait. A 
megroppant falak komor színeiből rend-
re előbukkan az az írásos üzenet, melyet 
ugyan nem lehet elolvasni, de a képek el-
mondják. Szó, nyelv, képi nyelv egyszerű 
használata jelenik így meg. Az algoritmi-
kus jeleket próbálja a költő átmenteni írá-
saiba. Azokat az apró jeleket, lépéseket, 
melyeket a képeken ismétlődő rend sugall. 
„Történet nélküli nap, amelyeknek képso-
rát az idő állítja össze” – írja. 

A Lili ihlette Géczi-versek a képek 
látványa nélkül is különös térbe röpítenek. 
Jó volt tőle hallani verseit. De talán cél-
szerűbb lett volna az adott kép előtt állva 
elmondani a kép ihlette verset, hiszen ak-
kor minden verssor visszaköszönt volna a 
képről. 

Baráti, jó hangulatú volt ez a rendha-
gyó költészet napi tárlatvezetés. A jelenlé-
vők egy olyan különös utazáson vehettek 
részt, mely Országh Lili belső világába ve-
zetett. Köszönet érte a múzeumnak és a 
közreműködőknek. 

Molnár Erzsébet

Miért ne 
olvassak verset? 
Berzevici Zoltán koncertje a 
Pannon Egyetem költészetnapi 
programsorozatában. E kamara, 
2026. április 14.

Szükséges-e bemutatnom Berzevici Zolit? 
Számomra ugyan most is az egyetem iko-
nikus zenésze, de eme kijelentés inkább az 
előző évezred utolsó évtizedeire helytálló, 
mára népszerűsége az egyetemi polgárok 
körében megkopott. Igaz, Zoli nem is törte 
magát, hogy nagy ismertségre tegyen szert, 
ő egy szerény, magának való alkotó. Ha a 
menedzsmentje legalább fele olyan jó lett 
volna, mint amilyen remekbe szabott vers-
megzenésítéseket készít, országosan olyan 
jól csenghetne a neve, mint az idősebb kor-
osztály számára Dinnyés Józsefé vagy a fia-
talabbaknak a Kávészünet zenekaré.

Berzevici Zoltán irodalmi-zenei el-
mélyedését az 1970-es években a Szokoly 
Tamás vezette Aréna Együttes énekes-gitá-
rosaként kezdte. Több formációban meg-
fordult persze, mint a Bűvölő zenekarban 
a Dunai házaspár és Lohonyai Zoltán ol-
dalán, vagy duóban Heidl Györggyel, 
akivel igényes albumot adtak ki Erről a 
partról címmel 2009-ben. Mégis, dalköltői 
munkásságának eredetiségét, őszinte va-
lóját egyéni előadóként adja. Első önálló, 
vagy ahogy ő mondja, önáltató verskon-
certjére az 1980-as évek végén került sor, 
természetesen az E kamarában. Innentől 
kezdve hű, majdhogynem egyetlen meg-
szólaltatója a Veszprém környéki költők-
nek, de lemeznyi anyagot szentelt Ladányi 
Mihálynak, Gámentzy Eduárdnak is. Az 
elmúlt bő évtizedben pedig országos hírű 
kortárs költők verseinek dalba foglalója. 
Veszprémben húsz éve, évente egy kon-
certet tart az E kamarában, helyi szinten 
leginkább itt találkozhatunk vele, de or-
szágosan több helyütt kedvelik és vissza-
hívják, például a Művészetek Völgyének 
rendszeres dalnoka.

Zolin nem fog az idő. Alig hihető, 
hogy az egyetemen lehúzott negyven évet 
vegyésztechnikusként. Mindig is azt érez-
tem, ahogy telnek az évek, egyre feszte-
lenebb a színpadon. A mostani koncert 
is szépen felépített, humoros kiszólások-
kal, jóízű átvezetésekkel tűzdelt, miköz-
ben elegyednek régi és új dalok, ahogy a 
hangulat is váltakozó: egyszer líraibb-ér-
zelmesebb versek születnek dallá, máskor 
könnyedebb költemények csendülnek fel. 
Zolinak különleges érzéke van ahhoz, ho-
gyan nyúljon egy-egy költőhöz, zenei vi-
lága szerteágazó, vers és dallam jól hangzó 
egységet alkot. Olykor sajnálhatjuk, hogy 
a rövidebb verseket kedveli, mert mire el-
mélyednénk egy-egy zenei anyagban, az 
már véget is ér.

Cikkem címadója Lackfi János-köl-
temény, s ha már a költészetnap az ap-
ropó, akkor nem csoda, hogy két József 
Attila-vers is felcsendült a repertoárban, 

az egyik a jól ismert Születésnapomra volt. 
De vissza a kortársakhoz: Tóth Kriszti-
na, Szabó T. Anna, Molnár Krisztina Rita 
vagy Fecske Csaba egy-egy költeménye 
ugyanúgy felhangzott, mint Fenyvesi Ot-
tóé – az „égi veszprémiek” közül pedig 
Szokoly Tamás, Széki Patka László, Botár 
Attila és Kemény Géza ugyancsak helyet 
kapott a műsorban, természetesen a már 
említett Gámentzy Eduárd és Ladányi Mi-
hály mellett.

Jó közönsége volt Zolinak. Nyilván 
nem vagyok egyedül, aki már várja a jövő 
tavaszt, hogy újra megmerítkezzek ebben 
a lírai-zenei világban, mármint élőben, 
mert néhány szerencsés (velem együtt) 
biztosan őriz tőle magánkiadású CD-iből, 
illetve olyanok is biztos akadnak, akik 
jobb napokon szívesen kattintanak a You-
Tube-ra Berze-dal után kutatva...

Felföldi Gábor

Egy életmű  
nyomában 
Hamvas másképp. Beszélgetés 
Palkovics Tiborral. Művészetek 
Háza Veszprém, S-stúdió,  
2026. április 15.

A Hamvas másképp cím első hallásra ígé-
ret: egy új nézőpont, elmozdulás a ka-
nonizált, kissé megmerevedett Hamvas 
Béláról alkotott képtől. A Művészetek Háza 
Veszprém S-stúdiójában tartott beszélgetés 
azonban már az elején kijelölte a hang-
súlyokat: nem annyira az került előtér-
be, hogyan lehetne „másképp olvasni” 
Hamvas szövegeit, hanem inkább az, hogy 
milyen úton jutnak el hozzánk ezek a szö-
vegek. A „másképp” így elsősorban nem 
értelmezési, hanem háttértörténeti kér-
désként kezdett kibomlani – és ezzel egy 
kevésbé látványos, viszont annál összetet-
tebb irányba terelte az estét.

A meghívott vendég, Palkovics 
Tibor irodalomtörténész a hagyaték 
gondozójaként és az életműkiadás szer-
kesztőjeként ennek a folyamatnak a ré-
tegeit bontotta ki. A beszélgetés egyik 
kiindulópontját egy másik kutató, Wei-
ner Sennyey Tibor felvetései adták, így 
az este többnyire ezek tisztázása, árnya-
lása mentén haladt tovább. Ez a fókusz 
nem feltétlenül volt a laikus hallgató 
számára leginkább kézzelfogható irány, 
ugyanakkor világossá tette, hogy a Ham-
vas-életmű kérdése ma már nem pusztán 
irodalmi, hanem erősen filológiai és ha-
gyatéktörténeti probléma is.

Palkovics Tibor érvelése részletes 
volt, és több, eddig kevésbé hangsúlyo-
zott szereplőt is bevont a történetbe. Ki-
emelte például Darabos Pál munkáját, aki 
könyvtárosi precizitással gyűjtötte és ka-
talogizálta Hamvas írásait, sőt, egy több-
kötetes monográfiát és teljes bibliográfiát 
is létrehozott. Ugyanígy hangsúlyt kapott 
Molnár Sándor egykori tanítvány szerepe, 
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akinél a hagyaték jelentős része – kézira-
tok, gépiratok – hosszú ideig megőrző-
dött. A hagyaték sorsa így több pillérre 
támaszkodik, amelyek időben és hiteles-
ségükben is eltérnek egymástól: a Ham-
vas Béla özvegye, Kemény Katalin által 
kezelt anyagoktól az Országos Széchényi 
Könyvtár gyűjteményén át egészen a ké-
sőbb feltárt forrásokig.

A beszélgetés egyik legizgalmasabb 
pillanata az volt, amikor a szövegekhez 
való viszony került szóba. Palkovics Ti-
bor határozottan amellett érvelt, hogy az 
általa közölt változatok hitelesek, sőt, sze-
rinte ezek azok az autorizált szövegek, 
amelyeket Hamvas Béla maga is gondo-
san átdolgozott. Ezzel szemben a koráb-
bi beavatkozásokat – például Kemény 
Katalin szerkesztői döntéseit – kifejezet-
ten problematikusnak nevezte. Például, 
amikor Hamvas a barackot a női fenékhez 
hasonlította. Ez a „méltatlannak” ítélt kép 
később kikerült a szövegből, ami nemcsak 
filológiai kérdéseket vetett fel, hanem azt 
is, hogy a Hamvasról alkotott kép men�-
nyire lehet szerkesztett, szűrt konstrukció. 
E ponton már valóban körvonalazódott 
valami abból, amit a cím ígért: nem egy 
„új” Hamvas jelent meg, hanem egy olyan 
szerző képe, akinek szövegeihez vezető 
út korántsem egyértelmű. Külön figyel-
met kapott az a nyelvi változás is, amely a 
negyvenes évektől figyelhető meg Hamvas 
Béla írásaiban: egy feszesebb, tömörebb, 
olykor kifejezetten érdesebb hang, amely 
eltér a korábban kialakult, letisztultabb-
nak gondolt képtől.

A beszélgetés során több anekdoti-
kus elem is előkerült – például kéziratok 
váratlan felbukkanása vagy különböző 
források összevetése –, amelyek rövid 
időre közelebb hozták ezt az egyébként 
meglehetősen absztrakt témát. Ezek a pil-
lanatok azonban inkább felvillantak, mint-
sem hosszabban kibomlottak volna, így 
az este összképe végig megmaradt egy in-
kább szakmai, mint élményszerű regisz-
terben.

Kilián László több alkalommal is 
igyekezett visszaterelni a beszélgetést egy 
tágabb kontextus felé, és érzékelhető volt 
az a törekvés, hogy ne csupán a vitapon-
tok, hanem maga a hagyaték jelentősé-
ge is hangsúlyt kapjon. Egy megjegyzése 
pontosan ragadta meg az este egyik tétjét: 
hogy amit ismerünk, az sokszor már egy 
szerkesztett, közvetített kép, nem közvet-
len találkozás az életművel.

Az előadás utolsó szakasza – felol-
vasással és kérdésekkel – már kevésbé 
tudta megtartani a figyelmet. Nem azért, 
mert érdektelen lett volna, hanem mert 
addigra a beszélgetés súlypontja annyi-
ra eltolódott a szakmai részletek és viták 
irányába, hogy nehézzé vált visszatalál-
ni ahhoz a tágabb, értelmező horizonthoz, 
amelyet a cím előrevetített.

Így a kérdés adott: teljesült-e a 
Hamvas másképp című előadás ígérete? 
Részben igen. A hagyaték történetének ár-
nyalása, a szövegek körüli beavatkozások 
feltárása valóban új megvilágításba helye-
zi Hamvas életművét. Ugyanakkor ez a 
„másképp” inkább a háttérben, a filológiai 

rétegekben maradt, és kevésbé vált átélhe-
tő, értelmezhető tapasztalattá a közönség 
számára. Az este így inkább a szövegek-
hez vezető utakról szólt, mint magukról a 
szövegekről.

Éltető Erzsébet

Csólyányos,  
a bakonyi  
Macondo
Szántó Áron: A küszöb. Figura 
Könyvkiadó, 2026.

Sokszor abban a természetesnek vett hely-
zetben találjuk magunkat Veszprém kul-
turális életének elemzése és megfigyelése 
közben, hogy az egyetlen veszprémi, ami 
az eseménnyel kapcsolatosan leírható, az 
az, hogy a városunkban történik. 

Ez természetesen nem egy abszolút 
negatívum, hiszen semmilyen szinten nem 
elvárt, vágyott vagy szükséges a kulturá-
lis autarkia, de mégis talán még nagyobb 
értéke van annak, ha Veszprémben veszp-
rémiek Veszprémről alkotnak valamit. Az 
utolsó Veszprém alatt értsük most engedé-
kenyen az egész (vár)megyét.

Ezt valósította meg most legelső re-
gényével a királynék városának kevésbé 
festői részéről származó Szántó Áron is, 
akinek A küszöb címmel jelent meg köny-
ve áprilisban.

Áron neve nem ismeretlen Veszp-
rémben, a városban született és a Haszko-
vón nőtt fel, majd pedig velem együtt járt 
a Lovassy László Gimnáziumba, ahol már 
2006-ban is egy nehezen megmagyaráz-
ható jelenségnek, hiteles és céltudatos lá-
zadónak tartották. Nem véletlenül, hiszen 
ekkor már megvolt az azóta kultikusnak 
számító zenekara, a P. F. A. Áron a gimná-
zium után Lord Iron Livah néven kezdett 
hiphop-karrierbe, tevékenyen részt vett a 
Szigony és a Terem veszprémi szórakozó-
helyek megalakításában és működtetésé-
ben, valamint Painttel készített rajzaiból 
is több kiállítás nyílt már. Nem melles-
leg 2017-ben is tartottam annyira jelen-
tősnek a kulturális tevékenységét, hogy 
mesterszakos szakdolgozatom egy Szántó 
Áron-életútinterjú volt. 

Most pedig megjelent az első köny-
ve, melyben illusztrációkként saját rajzai 
találhatók.

A küszöb a frissen elárvult, érettségi 
előtt álló Áts Kriszti és az őt gyámsága alá 
fogadó, mindaddig kicsit céltalanul létező 
nagybátyja, Jani történetét meséli el, akik 
együtt költöznek vissza családjuk korábbi 
házába, egy lepusztult bakonycsólyányosi 
ingatlanba, melynek szomszédjában még 
él a lány számára gyerekkorából jól ismert 
szomszéd, Marci bá is.

A falu fejezetről fejezetre telik meg 
élettel, és lapról lapra, oldalról oldalra 
rajzolódik ki Bakonycsólyányos képe az 
olvasó képzeletében. Megjelennek a tel-
jesen megszokott, klasszikus karakterek, 

melyek mindenki számára más-más ok-
ból viccesek. Van, aki jól ismerheti eze-
ket az arcokat a saját falujából, és van, 
aki azt gondolhatja, hogy ezek márpedig 
csak sztereotipizált archetípusok a művelt, 
műértő közönség számára. A végletekig 
agresszív rurális potentát, a megkérdője-
lezhető szexuális beállítottságú kocsmá-
roslány, a nagy becsben álló boltos vagy a 
férj nélkül maradt, együtt élő, már nyugdí-
jas nővérek.

Ebbe a környezetbe csöppen bele 
Jani és Kriszti, akik már érkezésükkor is 
furcsállják a faluban megalakult new age 
szektát, de a misztikum tovább fokozódik, 
amikor egy, a faluba érkezett idegen kéré-
sére felelevenedik Luca, a bakonycsólyá-
nyosi boszorkány legendája is.

A história akkor válik végül varázsla-
tos valósággá, amikor Marci bá tényleg át-
viszi Janit a küszöbön egy átmulatott este 
után, miután pedig már végleg összeérnek 
a szálak és akcióba lép a szekta, valamint a 
boszorkánynővérek is, akik talán tudomá-
suk nélkül is mindössze arra vártak, hogy 
a küszöböt hosszú-hosszú évek után újra 
átlépje valaki.

A misztikum és a mágikus realizmus 
mellett azonban elképesztően komoly jel-
lem- és karakterfejlődésen megy át Jani, 
aki tulajdonképpen apává válik a regény-
ben, a könyv cselekményét és történéseit 
pedig sok esetben lehet párhuzamba állíta-
ni az ő nehézségeivel és kínlódásaival.

Áron könyve rendkívül sokrétű, és 
bár nem visz végig mindent, talán nem 
varr el minden szálat, nem ad minden 
egyes felmerülő kérdésre választ, nagyon 
jó, irodalmi értékkel rendelkező alkotás, 
melynek elolvasása után azt érzi az ember, 
hogy érdemes folytatni. Akár az írást, akár 
A küszöb történetét is.

És ha Bakonycsólyányos nem is a 
magyar Macondo, A küszöb akkor is egy 
élvezhető, izgalmas és szórakoztató regény, 
amelyben nem csak akció, hanem valósá-
gos és hihető emberi sorsok, érzelmek és 
életutak jelennek meg és alakulnak át.

Slemmer Bence Manó

Ítélőszék
Lélektől Lélekig Fesztivál, 
Veszprémi Petőfi Színház.  
Latinovits–Bujtor Játékszín, 
2026. április 18.

Ahogy a fesztivál ötletgazdája, a színház 
igazgatóhelyettese és kreatív menedzsere, 
Kellerné Egresi Zsuzsanna bevezetőjében 
hangsúlyozta, az immár kilencedik esz-
tendeje zajló összművészeti fesztivál meg-
annyi programjából mindenki azt tudja 
hazavinni, ami neki a legfontosabb. Ha 
úgy tetszik, a Latinovits–Bujtor Játékszín 
falai között ez alkalommal olyasmi történt, 
ami minden emberre vonatkozik, akár ré-
szese lehetett az élménynek, akár nem. A 
szféra, amelyben a dráma játszódik, a halál 
utáni első pillanat, amikor már nincs több 
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esély, sem bűnbocsánat. A Legfőbb Bíró 
(a játékszínben csak a hangja hallatszik, 
őt magát fehér trónus jelképezi) mérlegre 
teszi tetteinket, mindazt a rosszat, amit el-
követtünk, és minden kihagyott cselekvést 
is, amit meg kellett volna tennünk, de nem 
tettük meg. 

Az Iskola utcában, az intim játéktér-
ben, ahol olyan közel létezik egymáshoz 
néző és színész, még megdöbbentőbb volt 
az élmény, hiszen a drámát a Veszprém 
Vármegyei Büntetés-végrehajtási Intézet 
börtönszínházának tagjai adták elő: nyolc 
fogvatartott nő és Muraközi Erzsébet 
bv.-őrnagy, reintegrációs tiszt. Maga a da-
rab négy éve szerepel a börtönszínházban, 
ha valaki időközben szabadul a szereplők 
közül, mindig akad, aki a helyére lépjen, 
mert a rendező, Gyurácz Csaba bv.-szá-
zados színjátszókört működtet a bv.-inté-
zetben, ahol a fogvatartottak dolgoznak, 
szakmát tanulnak, de elfoglaltságuk mel-
lett is alig várják a foglalkozásokat. Amint 
a játékot követő beszélgetésből kiderült, 
senki sem a saját sorsát alakítja, Kata, 
Szonja, Ruth, Márta, Dóra, Eliza, Anna 
vagy a Bohóc elképzelt karakter, amit vi-
szont együtt alkottak meg az amatőr szí-
nészek és a rendező, így mégis van mód 
kibeszélni bizonyos lelki terheket, amik-
től olyan nehéz megszabadulni. Az igazi 
bátorság felismerni saját gyávaságunkat, 
megvallani bűneinket, hogy elindulhas-
sunk a fény felé. A megváltás feltétele az 
őszinte megbánás, aki elkárhozik, saját 
döntése következményeként könyvelhe-
ti el azt. 

A darabot követő beszélgetésben 
részt vett Nagy Károly atya, nyugalmazott 
apátplébános is, aki nem csak a Veszprémi 
Petőfi Színház lelki vezetője, de harminc 
éve jár a kórházba is, hogy a haldokló-
kat életük utolsó pillanatáig kísérje. Ez a 
legszentebb pillanat, mondta, ahol nincs 
protekció, mellébeszélés, be kell vallani, ki 
vagyok. Van, aki életében mindig szól egy 
háttérzaj, mert nem mer egyedül marad-
ni saját magával. Ez a csend mást diktál. 
Hittel, őszintén kell játszani ezt a darabot. 
Számunkra, nézők számára is itt ért össze 
a dráma és a valóság, hiszen amit láttunk, 
megfelelt ennek a kívánalomnak, ahogyan 
bizonyság volt a fesztivál üzenetére, a szín-
ház gyógyító erejére is. – A szerep köze-
lebb vitt önmagamhoz – vallott az egyik 
szereplő, hozzátéve azt is, milyen feleme-
lő érzés olyan emberekkel együtt dolgozni, 
akikkel egy folyosón élnek. 

Aki szabadul, mindent el akar felej-
teni, viszont az időközben megtalált hit 
(köszönhetően a börtönlelkészi szolgálat-
nak és például a színjátszásnak is) útrava-
lót jelent: ne félj, soha nem vagy egyedül! 
A gyökér, amibe kapaszkodni tudsz, Jézus, 
aki legyőzte a legrosszabbat, a halált.

Őrsi Ágnes

Csak  
természetesen!
MMA Filmklub a Fotonban. 
Akcióban a természet őrzői – 
magyar dokumentumfilm,  
67 perc, 2019; Várfoglalók / Szig-
liget–Csobánc és Sámsonháza–
Fejérkő – magyar ismeretterjesz-
tő film, 29 perc, 2022 és 2025; 
Dr. S. O. S. Kazahsztánból – A 
vadlovak visszatérnek – magyar 
dokumentumfilm, 58 perc,  
2025; közönségtalálkozó.

Idén tavasszal is megrendezték az MMA 
Filmklubot a Fotonban. Áprilisban három 
egymást követő szerda este három ter-
mészettel kapcsolatos dokumentum- és 
ismeretterjesztő filmet nézhettek meg a 
filmkedvelő érdeklődők. A filmklub szer-
vezője, moderátora a Balázs Béla-díjas 
filmrendező, Szalay Péter. A rendezőket 
és a nézőket egyaránt örömmel töltötte el, 
hogy a tavalyinál sokkal több érdeklődő 
jött el. Ez azért is fontos, mert az egyéni 
filmélmény így közösségi élménnyé válik. 
Oberfrank Pál színházigazgató köszöntő 
beszédében megjegyezte, hogy a közönség 
megszólítása nagy munka. 

Az alkotókkal folytatott közvet-
len hangú, rengeteg háttér-információval 
bíró beszélgetések árnyalják, gazdagítják a 
filmben látottakat, további gondolkodás-
ra késztetik a nézőt. A közönségtalálko-
zókon hosszan tartó beszélgetés, vidám és 
kötetlen hangulatú párbeszéd alakult ki a 
készítők és a befogadók között. A vetíté-
sek ingyenesek voltak. Az MMA Filmklub 
megvalósítását a Magyar Művészeti Aka-
démia támogatta. 

Az első filmet április 16-án vetítet-
ték. Az Akcióban a természet őrzői látható 
a Filmdzsungel YouTube-csatornáján is. A 
filmben a természet őrei a frontvonalban 
szerepelnek. Az alkotók egy nyolcrészes 
sorozatban mutatták be a Magyarország 
tíz természetvédelmi területén szolgá-
ló természetőröket és munkájukat. Ezeket 
összegezték egy kicsit több mint egyórás 
részben, bemutatva áldozatos, kitartó, a 
természetet híven szolgáló tevékenységü-
ket. A film tisztelgés a munkájuk előtt. A 
közönségtalálkozó vendége a film egyik 
rendezője, Tóth Zsolt Marcell operatőr, 
rendező, vágó és Bilek Ferenc operatőr, 
gyártásvezető volt.

Tóth Zsolt Marcell elmondta, hogy 
ez nem egy klasszikus értelemben vett ter-
mészetfilm, hanem azokat az embereket 
állítja reflektorfénybe, akik nap mint nap 
elhivatottan, szakavatottan figyelik a ter-
mészetet, akik nélkül nem lehetne fenntar-
tani és helyreállítani a természet rendjét, 
akik szívükön viselik az erdők-mezők 
életét. Nélkülük a természetfilmeseknek 
sokkal nehezebb volna a dolga. Ők állnak 
kapcsolatban mindennel, ami a terepen él 

és változik, ők tudják, hogy egy-egy fajjal 
az élőhelyen éppen mi történik. A szándék 
nem művészfilm létrehozása volt, hanem 
az, hogy dokumentálják az ő bensőséges 
kapcsolatukat a természetben élő állatok-
kal és növényekkel, megtudni, miért sze-
retik olyan szenvedéllyel a munkájukat, 
milyen széles az a spektrum, amivel foglal-
koznak. A filmkészítők az ő segítségükkel 
juthatnak el a fokozottan védett termé-
szetvédelmi területekre, az ő jelzéseik-
re indulnak el például szarvasbőgést vagy 
tiszavirágzást filmezni. Bemutatják foly-
tonos küzdelmüket, amelyben különféle 
okokból sokszor alul is maradnak. 

A beszélgetés során számtalan ér-
dekes és nem mindennapi kulisszatitkot 
is megosztottak velünk a forgatások-
ról. Az alkotók meséltek a leskunyhóban 
ülés hosszan tartó eseménytelenségéről, 
a kényelmetlen és mozdulatlan várako-
zásokról, sikereikről vagy sokszor éppen 
sikertelenségükről, váratlan vagy vicces 
forgatási jelenetekről is. 

A második alkalommal, április 23-
án a Várfoglalók című, három évadból álló 
sorozat két epizódját hozták el, melyeket a 
televízióban is leadtak (a cikk írásakor is 
láthatóak a Spektrum csatornán). A meg-
hívott vendégek Vadon Jani ismert rádi-
ós és televíziós műsorvezető, a film aktív 
szereplője és Tóth Zsolt Marcell, a film 
operatőre. A vetítések utáni beszélgetés ez 
alkalommal is vidáman, kötetlen, közvet-
len hangnemben folyt, miközben a vetí-
tővásznon a háttérben számtalan érdekes, 
mókás, a forgatásokon készült fényképet 
láthattunk. A készítők elmondták, milyen 
hihetetlen tudással rendelkeznek a hagyo-
mányőrzők, rengeteg energiát fektetnek 
a munkájukba, nélkülük mindez az érték 
nem marad fenn. Példamutató alázattal, 
a szabadidejük, gyakran saját pénzük be-
fektetésével teszik a várakat és az azokhoz 
köthető hagyományokat a laikus számára 
is élővé. Az alkotók rávilágítanak, hogy a 
saját múltunk és épített környezetünk ke-
vés embert érdekel, gyakran még a helyi 
lakosokat sem. Sajnos vékony a lelkes em-
berek rétege. Tóth Zsolt Marcell szerint a 
filmekben használt 3D-s animáció kíván-
csivá tesz, mert feltárja, milyen lehetett a 
vár fénykorában. Így már könnyebb eljutni 
a „térdig érő kategóriába” is, és észrevenni, 
hogy az is lehet érdekes és figyelemre mél-
tó. A sorozat filmjeiben nem a legmélyebb 
történelmi vagy régészeti ismeretekről esik 
szó, hanem a lelkesedésről, a múltunk tisz-
teletéről.

Először a sorozat elsőként elkészített 
epizódját láthattuk, melyben – feltételez-
hetően – a veszprémiek számára köze-
lebbről is ismerős két várat, Szigligetet és 
Csobáncot mutatták be. A második vetí-
tésen a sorozat utolsó epizódját láthattuk. 
A választás nem véletlenül esett erre a két 
részre, mert a Sámsonháza–Fejérkő rész-
ben a stáb nem csupán bemutat egy arra 
érdemes helyszínt, hanem kétkezi munká-
val, fűkaszával, cserjeirtással, ágaprítással 
helyrehozzák, hozzáférhetővé teszik a vár 
megmaradt falait. Ezen munka közben fo-
lyik a vár múltjának ismertetése is. Ezzel 
mintegy előreutalnak következő projekt-
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jükre is, melynek BozótBrigád a neve. Ez 
egy örökségmentő misszió, melynek célja 
az ismeretterjesztés, elfelejtett történelmi 
helyszínek megújítása közösségi mun-
kával, akár a helyiekkel szövetkezve. Azt 
szeretnék, hogy az emberek kötődjenek 
ezekhez a helyekhez, fontosnak érezzék, 
megtartsák, ápolják azokat.

E sorok írásakor már meg is valósult 
egy projekt a Nagyvázsonytól nem mes�-
sze található Csepelyen. Megtisztították és 
látogathatóvá tették a középkori templom 
és udvarház romjait, valamint közvetlen 
környékét.

A harmadik vetítésre április 30-án 
került sor. Vendégeink dr. Sós Endre, a 
Fővárosi Állat- és Növénykert főigazgató-
ja és vezető állatorvosa, akit a Spektrum 
Televízió Vészhelyzet a vadonban című 
dokumentumfilm-sorozatából ismerhe-
tünk, Bilek Ferenc operatőr és Vadon Jani 
voltak. A Dr. S. O. S. Kazahsztánból – A 
vadlovak visszatérnek című filmet vetítet-
ték, mely folytatása a tavalyi MMA Film-
klubon levetített Vészhelyzet a vadonban 
egyik epizódjának.

A Hortobágyon létezik egy egyedül-
álló vadlórezervátum, mely a világon a 
legnagyobb, 300 tagú állománnyal dicse-
kedhet. Ezek az ún. Przsevalszkij-lovak 3000 
hektáron élnek szabadon. Közülük hosszas 
megfigyelés és orvosi vizsgálatok alapján 
választanak ki néhány egyedet, hogy vis�-
szatelepítsék őket Kazahsztánba. Ezt a fo-
lyamatot mutatja be a film, dokumentálva 
az előkészületek, az elkülönítés, a lovak be-
fogása, a több ezer kilométeres szárazföl-
di és légi szállítás, valamint a megérkezés 
minden mozzanatát, izgalmát, örömét. A 
program nemzetközi összefogással valósult 
meg. A prágai állatkertből is telepítettek át 
egyedeket. Cseh katonai repülőgép vitte a 
lovakat, a stábot és az orvoscsapatot.

Az alkotók beszámoltak az izgalmas 
és kockázatos történésekről, elmondták, 
hogy a kazah munkatársak milyen szívé-
lyesen fogadták a magyarokat, mert azt 
vallják, hogy a magyarok onnan, a kazah 
sztyeppékről indultak vándorútra nyugat 
felé. A közönség örömére az alkotók vég 
nélkül mesélték az elképesztőbbnél elké-
pesztőbb, érdekesebbnél érdekesebb törté-
neteket.

A három vetítés programját nem 
csupán az alkotók személye, szakavatott-
sága, a természethez való őszinte kötő-
dése és az együtt elvégzett munka öröme 
köti össze. Mindhárom film elsődleges je-
lentésén túl azzal is koncentráltan törő-
dik, hogy a természet vagy a történelmi 
helyszíneink megőrzésében, állapotá-
nak megtartásában, szépítésében kiknek 
a munkáját kell megismernünk és tisztel-
nünk. Kik azok, akik akár hivatásszerűen, 
akár amatőrként, de teljes odaadással for-
dulnak feladatuk felé, hogy mi, filmnézők, 
kirándulók, természetjárók részesei lehes-
sünk az általuk megmentett értékek adta 
élménynek. Mert azon dolgoznak, hogy 
megőrizzék a múltat a jövő számára. Segít-
ségükkel messzebbre, mélyebbre vagy akár 
magasabbra is elláthatunk térben és idő-
ben egyaránt. 

Horváth Viktória

A bécsi klasszika 
igézete
A Mendelssohn Kamarazene-
kar évadzáró bérleti koncertje 
Érdi Tamással. Hangvilla, 2026. 
május. 16.

A bécsi klasszikusok nagy mestereinek 
– Haydn, Mozart és Beethoven – való-
di mesterművei csendülnek fel, meghívott 
művészvendégként Érdi Tamás zongo-
raművész ül a Steinway zongora mögött 
egy teljes koncertmű erejéig. 

Haydn Teremtés oratóriuma már cí-
mét tekintve is elgondolkoztató. Minden 
kultúrában fellelhető a káosz vagy tudo-
mányosabb nevén az entrópia, amely a 
teremtés vagy egyéb rendezőelvek ál-
tal szabályos struktúrákat alkotva rend-
dé, negentrópiává, teremtménnyé alakul a 
különféle (hit)elvek mentén. Haydn nagy 
sikerű oratóriumának három része, 34 da-
rabbal, a keresztény teremtésmítosz köré 
épül, hogy aztán Ádám és Éva alakját is 
megidézve záruljon, korában nagyon me-
leg fogadtatást kiváltva. A koncerten csak 
a Káoszt megidéző bevezetés (nyitány) 
hangzik fel, hiszen az oratórium (maga az 
oratórium szó imatermet is jelent egyéb-
iránt) vallásos, drámai tárgyú voká-
lis-hangszeres műfaj, szólóénekeseket, kart 
is kívánna, és a teljes oratórium bemuta-
tása önmagában közel másfél órát venne 
igénybe. A zenekar csak a Kreáció előtti 
állapot zenei megjelenítése mellett dönt. 
Nagyon érdekes, hogy a rigorózus klas�-
szikus formák között Haydn hogyan bon-
colgatja zeneileg ezt a nehezen megfogható 
állapotot, néha túlmutatva korán, szinte a 
romantika eszköztára felé nyitva. A nyitány 
zárása után azonnal kórus szólalna meg, 
ami persze itt nincs jelen, és így egy kis le-
záratlanság vagy talán hiányérzet marad 
bennünk, amit a közönség enyhe tanácsta-
lansága is mutat, ösztönösen érzik, hogy itt 
valaminek folytatódnia kell(ene). Zenei-
leg egyáltalán nem könnyű a kompozíció 
önmagában sem, nehéz akkordsorozatok 
mellett virtuózan, egymásba kapcsolód-
va szól a pultok összjátéka, a zenekar állja 
a próbát, és minden zűrzavart nélkülöz a 
megszólalás.

A bécsi klasszika korában időrend-
ben előrehaladva a zenetörténet egyik leg-
nagyobbja, Wolfgang Amadeus Mozart 
következik. A legmegátalkodottabb klas�-
szikusmuzsika-ellenző is ismeri a nevét 
és meghajol a zsenije előtt. És ez nem vé-
letlen, ez a sokszor infantilis, furcsa ne-
vetésű, a kulináris és egyéb élvezeteket 
kedvelő, extrovertált, időnként nyomda-
festéket nem tűrő szavakat használó, 161 
centiméteres ember olyan zenei képes-
ségekkel rendelkezik, ami örökre bevé-
si a nevét az egyetemes emberi kultúrába. 
Tőle hangzik fel a Mendelssohn Kama-
razenekar és Érdi Tamás zongoraművész 
tolmácsolásában az A-dúr (K. 448) zon-
goraverseny. A versenydarabban intimi-
tás, líraiság, virtuozitás, emberi mélység és 

önfeledt játékosság zseniális kompozíciós 
tematika mentén alakul. Az oboák helyett 
szokatlanul klarinétokat alkalmazó hang-
szerelés még mozarti mértékkel mérve is a 
zeneirodalom egyik legszebb, legnagyobb 
darabjává emeli ezt művet, aminek meg-
felelni sem szólistának, sem zenekarnak 
nem igazán egyszerű. Kováts Péter és Érdi 
Tamás darabot felvezető beszélgetéséből 
tudjuk, hogy a nemrégen elhunyt Vásáry 
Tamás tiszteletének és emlékének szentelik 
a produkciót. Érdi Tamás életében először 
16 éves korában játszotta ezt a koncertet 
Vásáry Tamással, de korábban már a Men-
delssohn Kamarazenekarral is előadták, 
akkor Vásáry dirigálása mellett. Adott te-
hát egy zseniális mű, az érzelmi húrokat 
is megpendítik a tiszteletadással. Hogyan 
szólal meg maga a koncertdarab? Érdi Ta-
más legnagyobb erőssége a mély érzékeny-
ség, talán a világtalansága miatt befelé 
forduló zártsága fokozott emocionális ké-
pességeket hív elő. Kifejezetten tapintható 
ez a darab gyönyörű, lassú tételének elő- 
adásában, ahol a dinamika nagyon széles 
skáláját használva szólítja meg a szépségre 
éhes hallgatóságát. Mozartról tudjuk, hogy 
korának egyik nagy zongoravirtuóza volt, 
darabjai komponálásakor saját képességei 
határát feszegette. Ennek tükrében sajnos 
sohasem tudhatjuk meg, hogy az est szó-
listája ezen a skálán relatíve hol helyezked-
ne el, mindenesetre a közönség Chopin 
cisz-moll noktürnjével romantikus ráadást 
kap – ismét Vásáry Tamásnak dedikálva – 
Érdi Tamástól.     

Haydn és Mozart nyomdokain épít-
kezik a bécsi klasszika időben harmadik 
legnagyobb alakja, Beethoven, akit sok-
szor a klasszika előfutáraként is aposztro-
fálnak, és valóban: kompozíciós, dallami 
és hangszerelési megoldásai túlmutatnak 
a klasszicizmus keretein, emellett számos 
romantikus, sőt modern komponista is a 
hatása alatt állt. Zsenialitása megkérdő-
jelezhetetlen. A szünet után a fa-, rézfú-
vósokkal kiegészült kamarazenekar nem 
kisebb fába vágja fejszéjét, mint a III. 
„Eroica” Esz-dúr szimfónia interpretálásá-
ba. Fajsúlyos, nagyon nehéz, egyszersmind 
nagyon hatásos a négytételes (Allegro con 
brio, Marcia Funebre [gyászinduló] – Ada-
gio Assai, Scherzo, Finale: Allegro molto) 
mű, nem véletlenül kapta az olasz „eroica” 
– hősies – jelzőt. Beethoven zeneileg vib-
rálóan gazdag kompozíciójában a masszív 
akkordikus és ritmikus elemek egyensúly-
ban vannak a nem kevésbé súlyos, de vég-
telenül szép lassabb tempójú hangzásokkal, 
a tuttik és az intim, de mégis erőteljes dal-
lamívek közti feszülések bennszorítják a 
hallgatóban a szuszt. A zenekar szerzőhöz 
méltóan adja elő a tételeket, ebben nem kis 
szerepe van Kováts Péternek, akinek kar-
nagyolásán végig látszott a belső fűtöttség, 
amit átadva csapatának, a hitelesnél ma-
gasabb nívón szólalhattak meg: Beethoven 
szellemisége általuk tölthette meg a Hang-
villa nagytermét.

Kovács Attila 
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Ha nem is otthonosan, saját tenyeremként ismerve, de nem is teljesen vakon tapogatózva és süketként hallga-
tózni próbálva mozgok a magyar underground zene világában. A hazai piacnál jóval nagyobbal rendelkező 
országok esetében is igaz az, hogy több kompromisszumot kell hozni annak érdekében, hogy egy zenekar a 
mainstreamben is sikeres lehessen és megélhessen a zenélésből. 

Nevezhetjük ilyen kompromisszumnak az el-
várt minőséget is, holott tudjuk, hogy az alter-
natív, underground bandák nem feltétlen azért 
nem jók, mert nem akarnak, hanem sokkal in-
kább azért, mert nem tudnak azok lenni.

Az Acid Empire viszont az egyik legjobb 
magyar zenekar, amit valaha hallottam. Nem 
vagyok benne biztos, hogy szükséges bármi-
lyen jelzőt odabiggyeszteni a zenekar szó elé. 

Ennek a megítélése nyilvánvalóan szubjektív, de a zenei tudás, 
a stúdió- és élő hangzás minősége mérhető, hallható dolgok, az 
Acid Empire pedig mindegyikben nagyon magasra teszi a mércét.

De a fiúk nem kötnek kompromisszumot. Erről bizonyosod-
hattak meg a hallgatók is május 15-én, pénteken a Teremben. Sok 
együttes kényszerül már csak saját limitációi miatt alkut kötni, a 
legkeményebb hardcore-ba is belekerülhet egy-egy dallamosabb 
rész, egy refrén a dalszövegíró korlátait és megalkuvását mutat-
hatja, mások pedig a fogyaszthatóság, befogadhatóság érdekében 
készítenek tagoltabb, tudatosabban felépítettnek tűnő számokat.

Ahogy az ember az Acid Empire-t hallgatja, egyáltalán nem 
nehéz kihallani a Rammstein, a Korn vagy épp a Rage Against the 
Machine hatásait. De egy kicsit olyan, mintha direkt ezen zene-
karok kezdeti, vadabb és szűretlenebb tematikáját, valamint az 
inkább befutásuk után megszokott minőséget ötvöznék, ami szá-
momra eléggé precedens nélküli, merőben szokatlan.

A zene már-már túl jó, és már koncert közben előjönnek 
azok a gondolatok, hogy ennél sokkal gyengébb, silányabb minő-
ségű zenekarok ezerszer hallgatottabbak, mint az Acid Empire, 
miféle megvilágosodás számunkra az, hogy egy underground ze-
nekar ennyire jó? Megteheti-e egy talán minden téren kiváló ze-
nekar, hogy tudatosan nem lépi meg azt, ami elválasztja őket egy 
esetleges mainstream sikertől? Aztán rájöttem, hogy mennyire 
magyar probléma és mennyire magyaros gondolkodás ez.

Az Acid Empire koncertje a Teremben tényleg letaglózó  
élmény volt. Természetesen előkerült a legújabb daluk, a ’Seeds 
is, ami metálosabb és egyértelműen hallatszik rajta a rammstei-
nes vonal, főleg, ha megnézzük a hozzá készült klipet is. A dal 
tartalmához és szövegéhez valóban jobban illik a mérgesebb, 
nyersebb, izmosabb metál, más a helyzet viszont a Horri- 
fied esetében, ahol a teljes skizofrénia és a szorongás élményé-
nek átadásához valóban szükség van a nu metalos, elektroniku-
sabb aláfestésre. Önmagában az a tény, hogy egy zenekar egy 
koncerten belül ennyire könnyedén vált egyik stílusról a másik-
ra, lenyűgöző.

A Never Forgiven pedig nihilesebb, önmagát ostorozó, az eh-
hez tartozó és jól passzoló Rage Against the Machine-es beütéssel, 
vagy az Inherited Sickness, ami talán a leginkább Acid Empire-os, 
és a leginkább hasonlít a magyar underground ezen szegmensé-
ben megszokott dalokhoz. De még ez a dal is jóval messzebbre 
mutat és inkább tűnik egy kultikus külföldi zenekar egyik számá-
nak, mint egy viszonylag kevésbé ismert és szemtelenül fiatal ma-
gyar formáció próbálkozásának.

Mindent összevetve, az Acid Empire-nak nem szabadna en�-
nyire jónak lennie, úgy tűnik, erről azonban nekik nem szóltak. 
Az inspirációk ugyan érezhetőek, de a stílus egyedi, emellett telje-
sen normális az, hogy egy ennyire friss együttes nem talált még rá 
száz százalékban az abszolút saját hangzására. A zenei megoldá-
sok unikálisak, a minőség kiváló, a szövegek pedig ütősek és mind 
pozitív, mind negatív értelemben obskúrusak.

A bandát érdemes figyelni a jövőben is, mert vagy megma-
radnak Magyarország egyik legjobb underground zenekarának és 
tovább járják útjukat a kultikus státusz felé, vagy kinő belőlük va-
lami, ami a mainstreamben is simán megveti a lábát. Úgy tűnik, 
hogy ez csak rajtuk múlik. És nagyon úgy tűnik, hogy mi rosszul 
járni nem tudunk velük.

Slemmer Bence Manó

Underground anomália
Acid Empire-koncert. Terem, 2026. május 15.

Séd, 2025. 5. sz., 30. old.
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ebben a műben minden benne van, amit 
a reneszánsz kor tudott. S amit csak ak-
kor, csak ott élhettünk át, az a helyszín, a 
mű, az előadók és a hallgatóság tökéletes 
egybefonódása. A 6–6 szólamú kánonban 
megszólaló szoprán, alt, tenor és basz-
szus, a 91. zsoltár latin textusa, a templo-
mi akusztika, amely sokkalta több, mint 
„hanghullámok terjedése”, mert ezüst-
arany szitálással mindent bevon, beborít, 
mindenkit a spirituális varázslat részévé 
tesz... Ezt nem tudja semmilyen hang-
versenytermi megszólaltatás vagy pláne 
hanghordozós visszahallgatás pótolni. Ez 
mindig egyszeri, egyedi és megismételhe-
tetlen. (De hogy hatása mennyire időtlen, 
arra egy zárójeles példa: Orbán György 
1988 júniusában vetette papírra „Josquin 
ürügyén, alázattal” megjegyzéssel Rorate 
coeli című, 16 szólamú sűrű kánonát. Ke-
zemben a kotta – a kései utókor kalapeme-
lése a reneszánsz géniusza előtt.)

Kavarognak a kupola alatt a han-
gok, szállnak, csivitelnek, összeölelkeznek, 
szétválnak, tovább szárnyalnak... Feledhe-
tetlen pillanatok voltak. Köszönet érte. 

A jezsuita templom közönsége hosz-
szú, forró vastapssal köszöntötte a jubi-
láló együttest – és közös énekkel! Az esti 
imarend, a completorium, azaz a nap be-
fejezése keretében hangzott el a Salve Re-
gina gregorián és Thomas Tallis hálaadó 
kánona, a két éneklő bakonybéli szerze-
tes, Izsák és Günter javaslatára. Kiderült: 
mindenki, aki ott volt velünk hallgatni, ve-
lünk énekelni, tudta: hogyan váljunk régi-
zene-baráttá. Hát így. 

C. Szalai Ágnes

Bonzsúr, Svájc!
Bon Schuur Ticino. Svájci–olasz 
vígjáték (2023). Agóra Veszprém 
Filmklub, 2025. szeptember 8.

Van egy klasszikus Monty Python-szkeccs, 
amiben egy svájci órákat csempésző férfi 
szerencsétlenkedik a vámnál, a hivatalnok 
szigorú fellépésének köszönhetően, végül 
a jelenet természetesen totális abszurd-
ba torkollik, a Pythonoktól nem meglepő 
módon. Miért is ezzel a felütéssel kezdem 
a Bonzsúr, Svájc! című svájci–olasz vígjá-
ték kritikáját? Egyrészt mert kapásból el-
süthetek egy Svájchoz köthető közhelyet 
– ami ugye, mint tudjuk, az órák mellett 
a tehenek, bankárok és multifunkcioná-
lis zsebkütyük hazája –, másrészt mert fil-
münk is bővelkedik abszurditásban.

Kezdve a merész felütéssel, misze-
rint egy médiavállalkozó javaslatára nép-
szavazást írnak ki az országban, hogy a 
négy hivatalos nyelv (német, francia, olasz 
és rétoromán) helyett csak egy legyen. A 
szavazatok alapján ez meg is valósul, ám 
meglepő módon nem a többség által be-
szélt német, hanem a francia nyelvhasz-
nálat kerül ki győztesen. Főszereplőnk, a 
rendőrként eddig nagyjából nyugodt éle-
tet élő, német ajkú Walter Egli legnagyobb 
megdöbbenésére, hiszen nem beszéli a 

franciát, ráadásul ő is azt a feladatot kap-
ja, hogy gondoskodjon az egynyelvűségre 
történő áttérésről. (Édesanyja, akinek ka-
raktere amúgy is kiemelkedik a melléksze-
replők közül, harciasabban reagál, amikor 
partizáncsapatot alakít az egynyelvűség 
ellen.) Mindez, a táblák lecserélésén túl, 
számos olyan konfliktust szül, amelyek ki-
váló komikumhelyzetek, főként a néme-
tet beszélő svájciak rovására. Bár sajnos 
ezeket a helyzeteket csak ímmel-ámmal 
használják ki, többségében bugyuta poé-
nokat lövöldöznek, amelyekben sztereo-
tipizálva odaszúrnak a három fő nyelvet 
használóknak, így a franciák nagyképűek 
és arrogánsak, a németek szabálykövetők 
és kicsit bumfordiak, és persze az olaszok 
heves vérmérsékletűek. Azokon a jelenete-
ken is csak a szemöldökömet húzogattam, 
amikor az volt a vicc tárgya, hogy sokan 
csak azért berzenkednek az egynyelvűség-
től, mert a középkorúak már nem tudnak 
új dolgokat megtanulni. 

Talán csak egy izgalmasabb jelenet 
volt, amikor Németországban a kötelező 
francianyelv-tanulás miatt hozzájuk emig- 
ráló svájciakra panaszkodnak (és itt a  
mögöttem ülő hölgy finoman figyelmez-
tette barátnőjét, hogy itt bizony úgyneve-
zett áthallással találkoztunk), egy anyuka 
például felháborodva kérdezi, hogyan fog 
a gyereke rendesen németül megtanulni, 
amikor az óvodájában már öt svájci is van. 

Az alapkonfliktus a hasonló vígjáté-
kok törvényszerűsége alapján persze csak 
még abszurdabbá válik, Svájc polgárhábo-
rús helyzetbe sodródik, ám innentől a tör-
ténetvezetés sajnos sablonossá és a poénok 
még bugyutábbá válnak, és a film nagy-
jából egy átlagos romantikus vígjáték mi-
nőségének szintjére zuhan, tele klisével: a 
főszereplő számára idegen helyre utazik, 
megismerkedik a Nővel, miközben titkolja 
igazi kilétét, ami újabb konfliktusokat vált 
ki, majd a riválisok szövetségesekké vál-
nak, és végül megmentik az országot. De a 
filmet nem.

A végeredmény tehát nem jóízűen 
röhögős abszurd szatíra, „csak” egy bohó-
kás, habkönnyű vígjáték, még úgy is, hogy 
az alaphelyzet izgalmas. A vasárnapi ebéd 
utáni punnyadáshoz ideális.

Németh Csaba Miklós

É-Desh élet
Desh-koncert a Gyárkertben. 
2025. augusztus 15.

A pop- vagy mainstream zene műfaja soha 
nem arról volt híres, hogy túl sok időt és 
teret hagyjon az előadóknak. Fejlődni, ki-
bontakozni, hibákat elkövetni és jóváten-
ni a popzenében nem igazán lehet, hiszen 
nincs rá idő. Egyből jön a másik, a komp-
lettebb, készebb, hibátlanabb, tökéletesebb, 
érdekesebb.

Ezt a jelenséget a magyar zeneipar-
ban is észrevehetjük, és annak szereplői 
is rég felismerték már. Egy-egy ismeret-

lenségből érkező előadó olyan sebesség-
gel képes létrehozni szinte teljes életmű 
mennyiségű portfóliót néhány év alatt, 
amire régebben nem volt példa. Ez ter-
mészetesen annak köszönhető, hogy a 
mainstream zenét fogyasztók figyelme, 
pénze és kegyei manapság olykor tényleg 
már csak napokra vagy hetekre tüntetik 
ki ezeket az előadókat. Az előbb felsorolt 
dolgok elapadása pedig hatványozottan 
igaz akkor, ha az énekes nem készít elég 
tartalmat, melyet folyamatosan fogyasz-
tani lehet.

Nem is elsősorban a zene fontos te-
hát, hanem szinte bármilyen produktum, 
kontent, ezért hívhatjuk Desh Gyár-
kert-beli buliját is inkább produkciónak, 
mint koncertnek, hiszen a zene csak egy 
része volt annak a show-nak, amit a kö-
zönség megtapasztalhatott.

Felesleges lenne azonban túl szigo-
rúnak lenni Desh-sel szemben, hiszen 
performance-ával nemcsak megtöltötte a 
Gyárkertet, de pörgős és élvezhető alakí-
tást nyújtott a főként fiatalokból és azon 
belül is inkább tizenévesekből álló veszp-
rémi közönségnek.

A muzikálisan szinte teljesen beha-
tárolatlan műfaj, amit Desh képvisel, tar-
talmaz pop-, rap-, trap- és alternatív zenei 
elemeket is, de inkább tűnik egy pilla-
natnyilag jól eltalált trendi egyvelegnek, 
mintsem egy óvatosan átgondolt, precízen 
megalkotott stílusnak. A csak az utóbbi 
hónapokban kiadott több album viszont 
azt mutatja, hogy Desh is érti: a mai pop-
zenében a sikereket meg kell lovagolni, és 
azokból minél többet ki kell facsarni, mert 
a reflektorfény nem időzik el túl sokáig 
ugyanazon az előadón, talán még akkor 
sem, ha az látszólag mindent tökéletesen, 
hiba nélkül csinál.

Az élvezhető, minőségi háttérzajnak 
inkább tűnő koncert pontosan olyan él-
mény volt, mintha rövid, súlytalan vide-
ókat nézne és hallgatna az ember. Mind 
zeneileg, mind szövegileg túltöltve, a do-
pamin maximalizásának érdekében, mon-
dandójában azonban mégis szinte üresen. 
Az éneklő, ugráló vagy akár a színpad 
előtt pogózó hallgató helyett sokkal in-
kább lehetett látni mobiltelefonnal felvételt 
készítő fiatalokat, akik készülékeik képer-
nyőjén keresztül élvezték az eseményt.

Az első pár szám után alkotótársával, 
Young Fly-jal kiegészülő Desh többször 
fel is szólította arra a közönséget, hogy 
egy kicsit több interakció legyen a szín-
pad és a nézőtér között, ez azonban rend-
re elmaradt, vagy csupán másodpercek 
után elhalványult. Az üzenet egyértelmű 
volt: Desh azért volt a Gyárkert színpadán, 
hogy szórakoztassa a közönséget pénzü-
kért cserébe. Hiányérzete azonban csak 
akkor lehet az embernek, ha a mainstream 
zenét, a Desh jelenséget vagy az életet túl-
gondolja. Aki legalább egy Desh-koncert 
idejére el tudta ezt felejteni, annak tetszett. 
Utána már lehetett akár a koncert idő-
tartamának sokszorosán keresztül is fej-
tegetni az egészet, és cikket írni róla egy 
kulturális folyóiratba.

Slemmer Bence Manó

Forrás: Facebook
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Szajkó István: Drótszamárparkoló 2.0. Sümegi Violin Hegedűkészítő Műhely és Galéria,  
2026. április 29.

Vidám mondattal kezdem, mint a cirkuszi 
kikiáltók régen: csak itt, csak most, csak 
Önöknek! – És hozzáteszem: csak Elemér 
kedvéért.

Örülök a kiállításnak – és eddig tar-
tott az örömöm. Szajkó István kiállítását 
megnyitni Szajkó István nélkül nem rám 
méretezett teher. Abban maradtam Sü-
megi Elemérrel, hogy nem fogok semmi 
személyeset mondani, és remélem, hogy 
sikerül ehhez tartanom magam. És egyál-
talán: tartanom magam.

Szajkó István képeiről fogok beszél-
ni, leginkább arról, hogy miért szeretem 
Szajkó alkotásait.

Azért szeretem őket, mert megbízha-
tók és szépek.

Tudom, tapasztaltam, hogy megbíz-
hatók, vagyis hogy érdemes eltöltenem 
velük az időt, érdemes szemlélődnöm 
előttük, mert látom, hogy alkotójuk is-
meri a mesterségét, tudja, hogy mit miért 
és hogyan csinál, látom, hogy van saját 
átgondolt, kidolgozott, szuverén képi vi-
lága. És ez a képi világ együtt nőtt ki a 
kiválasztott és megtalált és kiérlelt techni-
kából, a világban élő, a világát művészi-
leg is szemlélő alkotó ember kiválasztott 
motívumaiból és az ezektől külön is felis-
merhető, de ezektől különválaszthatatlan 
képzőművészeti nyelvből.

Technika, motívumok, képzőművé-
szeti nyelv. A sorrend voltaképpen tetsző-
leges.

Ez három, mert jók ezek a hármas 
felosztások, meg könnyebb ezekről beszél-
ni, mint a hűségről, az elkötelezettségről, 
az alkotói felelősségtudatról, következe-
tességről, vagyis olyan dolgokról, amelyek 
a fent felsorolt hármat, a motívumokat, 
az alkotói technikát és a képzőművészeti 
nyelvet összetartják, éltetik.

Szajkó őstehetség volt, abszolút 
képzőművészeti tehetség, és a legjobb 
képzésben részesült, amely közvetítette 
számára a hagyományt, és biztatta, ins-
pirálta az újításokra, a saját alkotói világ 
szabad és bátor kialakítására. 

A világ végéről indult (a világnak sok 
vége van), egy Csonoplya nevű északnyu-
gat-bácskai kis településről, paraszti világ-

Addig megy, amíg tekerik
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ból, és tehetségét felismerve, támogatva 
juttatta el mindenkori környezete, a család, 
a tanárai először az újvidéki Iparművészeti 
Középiskolába, ahol grafika szakon érett-
ségizett, majd a zágrábi Képzőművészeti 
Akadémia festő szakára. 

Zágrábi mestere, Nikola Reiser hor-
vát festőművész nagy hagyomány része-
se volt: a horvát és a francia modernizmus 
örökségét vitte és adta tovább, beleért-
ve az alkotói szabadság és egyáltalán a 
szabadság ethoszát. Talán nem mellékes, 
hogy az 1918-ban született Reiser fia-
talemberként néhány évre megszakította 
akadémiai tanulmányait, és csatlakozott a 
jugoszláv partizánmozgalomhoz. Mégsem 
lett mozgalmi festő, alkotásait leginkább 
az intimizmus kifejezéssel jellemzik. Ni-
kola Reiser így fogalmazta meg a maga 
alkotói mottóját: „Szerettem a szép dolgo-
kat, és ezeket festettem.” 

Szajkó középiskolai évei az 1960-as 
évek végére, a hetvenesek elejére estek, 
az egyetemi időszaka a hetvenes évek de-
rekán volt, 1978-ban diplomázott. Fan-
tasztikus évek voltak ezek a jugoszláv 
művészetekben, ekkorra már jórészt beér-
tek a késő modernizmus és a neo- 
avantgárd kísérletei, még tartott az „új” 
lendülete, és még messze volt annak a tár-
sadalomnak a krízise, széthullása, amely 
lehetővé tette ezt a művészi világot. A pá-

lyakezdése az akadémián és az ezt követő 
években is szépen alakult, az ígéretes te-
hetségből elismert festőművész lett, kiál-
lításai, megrendelései, vásárlói, szakmai 
méltatói voltak. És ez jót tett neki, növelte 
ambícióit, bátorságát, munkakedvét. Ez a 
nagyszerű indulás, a megszerzett tudás és 
az ekkor kialakult önbecsülés tartotta fenn 
később, a nehezebb időkben.

Alkotói technika, képzőművészeti 
nyelv, motívumok. 

Szajkó ismerte a tussal, ceruzával, 
bármivel rajzolt vonal művészetét, ki-
tanulta az olajjal vászonra, temperával 
farostra, bármivel bármire festés techniká-
it, fantasztikus akvarellista volt, szerette 
is az akvarellt, de egyre inkább a pasz-
tell lett a sajátja, ahol a vonalak az élestől 
az elmosódottig variálhatók, ahol a kréta 
nyomhagyása kézzel, szivaccsal, ronggyal 
egymásba csiszolható, porlasztható, amel�-
lyel finom, gyengéd, magától értetődően 
befogadó hátterek képezhetők biztos kéz-
zel megrajzolt motívumai köré. És szeret-
te, kiaknázta az így előállítható selymes, 
finom, opálosan fénylő matt felületet.

Sokáig variálta képeinek kompozí-
cióit, míg megállapodott annál a figura-
tív és absztrakt eldöntetlenségében létező, 
nyilvánvalóan figuratív és óhatatlanul 
absztrakt képi világnál, a kettőnél egyszer-
re, amely eltekint a pontos, részletgazdag 
háttértől, világszerű környezettől, és egy 
imaginárius képzőművészeti teret hoz lét-
re, amely szükség szerint szép, nyers, fe-
nyegető, durva, lágy, hars, sűrű, de sosem 
valóságos, valósága mindig képzőművé-
szeti, a kép szélén mindig megritkul, szét-
foszlik, amelynek a peremén a semmi van. 
És amelynek a közepébe vagy az arany-
metszés pontjába, de akár szétszórva raj-
ta-benne odateszi kiválasztott motívumait: 
felemeli, felvillantja, lángra lobbantja őket.

Megtalálta motívumait, amelyek a 
sajátjai és egyúttal a kibocsátó világhoz 
való hűségének jelzései: a kapukat és az 
ajtókat, a kalapos-micis vajdasági férfia-
kat, a szajkót és a galambokat, a tengeri 
mólót, a lányokat-asszonyokat. És min-
denekelőtt a kerékpárt, a biciklit bárhol 

és mindenhol, kalapos-micis férfiakkal, 
szoknyás-farmernadrágos asszonyokkal, 
a szerviz előtt a kerékpártárolóban – és 
ne feledjük, Szárits Jánossal, a szabadkai 
zseniális hivatalnokkal és mechanikussal, 
versenykerékpárossal és saját tervezésű 
repülőgépek építőjével. 

Kerékpárt Szajkó a legmélyebb ál-
mából felébresztve, sőt valószínűleg ál-
mában is bármikor tudott rajzolni, biztos 
kézzel tekerve a kerekek vonalát, lazán, 
fél kézzel, elronthatatlanul. Magát a moz-
gást rajzolta rá a képre, a saját kezének 
a mozgását és a kerékpárét, azt a képte-
lenséget, ami a bicikli, és ami az ember, 
aki ezt a kétkerekű csodát, a drótszama-
rat kitalálja, aztán ráül és tekeri. Amiben 
ott van minden: a bácskai poros dűlőút, a 
kormányra akasztott tejes kandlik és hálós 
szatyrok, a munkába pedálozó városiak, 
a masina fölé hajló és a kanyarban bedő-
lő kerékpárversenyzők. Ami innen nézve: 
egyszerre hagyományos és modern. És en-
nek az egésznek az esetlegessége, szépsé-
ge, gyönyörűsége és szomorúsága. Hogy a 
bicaj addig megy, amíg van, aki tekerje.

A képek viszont itt maradnak.

Ladányi István
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Május 13-án lett volna 100 éves R. Kiss Lenke, az évtizedekig városunkban élő, 2000-ben elhunyt szobrász-
művész. Civil kezdeményezésre épp ezen a napon tartottak megemlékezést a művésznő tisztelői a Művészetek 
Háza Veszprém és a Magyar Irodalomtörténeti Társaság Veszprém Megyei Tagozata támogatásával. Legis-
mertebb szobránál, a Városháza két épülete közt álló (illetve ülő) Korsós lánynál, a Zsuzsinál kezdődött a 
megemlékezés, majd a Dubniczay-palotában, a folyosógalériában látható kisplasztikák között folytatódott.

R. Kiss Lenke épp vég-
zett a Képzőművésze-
ti Főiskolán – Mikus 
Gyula és Pátzay Pál 
tanítványaként –, ami-
kor egy budapesti pá-
lyázatra elkészítette a 
Zsuzsi-szobor tervét. 
E pályázaton harma-

dik helyezett lett, de a főváros felajánlotta 
vidéki városoknak, hogy választhatnak a 
pályamunkák közül, s Veszprém a Korsós 
lányt választotta. 1961-ben, a város már-
ciusi felszabadulásának évfordulójára ál-
lították fel, s április 4-re a környékének 
rendezése, virágosítása is befejeződött. A 
megyei újságban jelent meg egy „f ” alá-
írással jelzett glossza, amelyben az újságíró 
javasolta, nevezzék Zsuzsinak a szobrot. 
S bár a művésznőnek nem tetszett a név-
adás, veszprémiek sokadik generációja is-
meri Zsuzsiként az adott korszellemnek 
megfelelő, klasszicista stílusú, jó kompozí-
ciójú, kissé robusztus szoborlányt.

A mű után három évvel az alkotó is 
városunkba költözött, az állatkert előtti Kit-
tenberger utcában akkor épült műteremla-
kások egyikébe. Telt-múlt az idő, és R. Kiss 
Lenke igazi veszprémi művésszé vált. 

Milyen köztéri alkotásai vannak 
Veszprémben? Lakása közelében, az állat-
kert előtti téren áll Kittenberger Kálmán 
portréja. Sok portrét készített, s ezek töké-
letessége bravúros mesterségbeli tudásáról 
árulkodik. A Szerveskémia a volt MÁFKI 
(ma Pannon Egyetem) József Attila utcai 
kapujánál látható, absztraktnak látszik, de 
valójában az elképzelt molekulát realista 
módon, egy hasítékban burjánzó gömbök-
kel ábrázolja. 

A szocreál, de harmonikus és magas 
szakmai színvonalú Építők emlékoszlopa 
az Egyetem és Stadion utca kereszteződé-
sénél áll a mai napig. A Női akt a hetvenes 
években került a Színházkertbe, a művész-
nő ajándékaként. A Zsuzsinál kecsesebb, 
klasszikusan elegáns életnagyságú szobrot 
eredetileg víz vette körül, mára a medence 

virágoskertté alakult. A Rózsa úti Általá-
nos Iskola udvarán lévő aprócska, még-
is monumentális gránit Anya gyermekkel 
a háborúban megrongálódott Margit híd 
hídfőjének egy darabjából készült. 

A levéltár udvari bejáratánál látha-
tó (illetve nem látható, mert az udvarra 
csak külön engedéllyel lehet bemenni) a 
Mementó vagy Madárijesztő címet vise-
lő, kisplasztikaként 1983-ban, köztéri al-
kotásként 2000-ben elkészült, már-már 
sokkolóan hatásos szobor. Golyó tépte ka-
tonakabátot cibál a szél, a madárijesztőt 
tartó husáng tetején rohamsisak billeg. A 
minden idők minden katonája előtt tisz-
telgő alkotás a legőszintébb békeharcos.

Szerte az országban csaknem 50 köz-
téri alkotása található R. Kiss Lenkének, 
igaz, az évtizedek során némelyik megron-
gálódott, eltűnt vagy raktárba került. El-
ismert köztéri szobrász volt, de még jobb 
volt – szerintem – a kisplasztikák terén. 
Az akkoriban a Képcsarnokban kapható 
hangulatos „szoborlektűrök” – az Eser-
nyős, Harisnyahúzó, Kalapos és a bájos 
gyermekalakok, női aktok – mellett drá-
mai erejű kisplasztikákat alkotott. 

Itt kell hangsúlyozni: szabadon és 
könnyedén mozgott a kis és nagy méretű 
szobrok között. Köztéri alkotásai nem fel-
nagyított kisplasztikák, bár gyakran a figu-
ra előbb kicsiben létezett. Sokkal inkább 
mondható el kisplasztikáira, hogy zsugo-
rított monumentális művek. Mert a Szél, a 
Fúga – és sorolhatnám hosszan – 20 centi-
jükben is monumentálisak.

Van egy harmadik méret is életmű-
vében, az egy méter körüli szobrok, mint a 
Johanna és a másik Mementó című. Ezek a 
legdrámaibb alkotásai, a figurális expres�-
szivitás ezekben a legerősebb. Már nem 
kisplasztikák, de még intimek. Eddig nem 
tuszkoltam stílusba R. Kiss Lenke művé-
szetét, de ha muszáj, mindenképpen az ér-
zelemgazdagságot kell megnevezni. 

Élete második felében, szerves fejlő-
dés folyományaként eljutott az absztrakt 
expresszionizmusig. Egyszerűsödött a for-
mavilága, sűrűsödött a plaszticitása. Ezek-
ben az alkotásaiban a csiszolt, sima, fényes 
és a gazdag faktúrájú, szenzitív felületek 
kontrasztjára épít. Gyakran egyértelmű a 
kapcsolat a kiindulást jelentő figurális mű 
és az absztrakt végeredmény között.

„Szeretnék olyan szobrokat készíteni, 
amelyekre azt mondják: ezt csak Kiss Len-
ke alkothatta” – fogalmazta meg fiatal ko-
rában művészi célját. Sikerült neki. 

Herth Viktória

R. Kiss Lenke 100
R. Kiss Lenke-megemlékezés. Gizella Napok. Művészetek Háza Veszprém és a Magyar 

Irodalomtörténeti Társaság Veszprém Megyei Tagozata. 2026. május 13.
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re rázhassuk. Akkoriban ez persze messze 
nem volt ilyen tudatos, de mára úgy sej-
tem, hogy a húszas éveim elején az vonz-
hatott az Anima Sound Systemhez, hogy 
működő, élő példát mutattak a kategorizá-
ló, embereket és stílusokat értelmetlen do-
bozokba záró közhelyek eltörölhetőségére: 
megmutatták, hogy az elektronikus zene 
szövegei nem szükségszerűen sablonosak, 
és hogy a népzenei elemek is átemelhető-
ek, működőképesek egy modern környe-
zetben. Egyetlen zavaró tényező volt csak, 
amit hangsúlyoznék – őket én nem a nap-
pali fénybe, az első idősávba tettem volna 
(bár megtettek mindent, hogy erre a kö-
zönség rá se hederítsen).

Ha az Anima Sound System találkozás 
volt egy régi szerelemmel, a következő kon-

cert, a Magashegyi Underground számom-
ra sajnos egy „mit is keresünk mi itt együtt” 
típusú első randi volt, aminek nagy való-
színűséggel nem lesz folytatása. Szokásom 
úgy menni néha koncertekre, hogy nem 
ismerem az előadót, és gyakran születnek 
ebből nagyon kellemes meglepetések, élmé-
nyek, de ez a koncert nem tartozott ebbe a 
kategóriába. A dalokat túlságosan egyfor-
mának, a szövegeket felszínesnek éreztem 
(lehet, hogy mégis hallottam már őket ko-
rábban, csak átfolyt rajtam a zenéjük, és 
nem maradt meg az emlékeimben belőle 
semmi), hiába a profi  előadásmód. A zene 
nem ragadott magával, de az énekesnő, 
Bocskor Bíborka előadása igen – kiemelke-
dő frontember, kiválóan kapcsolódik a kö-
zönségéhez, és színpadi mozgásával jó adag 

színt adott az egyébként számomra szürke 
produkcióhoz. 

Az időjárás messze nem volt ugyan 
ideális a késő esti szabadtéri progra-
mokhoz, de az Óváros térről még elka-
nyarodtam a Cserhát színpadhoz, hogy 
belekíváncsiskodjak a megújult, tagcseré-
ken átesett Th e Bluesberry Band műsorá-
ba – és milyen jól tettem! A zenekar egy 
tavalyi változás nyomán lehetőséget ka-
pott egy jó alapos pókhálózásra, garázsta-
karításra, és a hallottak alapján ez igen jól 
sikerült. Egy több évtizede működő zene-
karnál ritka kincs az, hogy megújulhat, és 
úgy érzem, az adott lehetőséget a lehető 
legjobban használta ki a csapat. Guruljon 
sokáig az a Pink Cadillac!

Nyakas-Fehér Fatime

Spiritus 
et Gloria
Gizella-napi ünnepi orgona-
hangverseny. Szent Mihály-szé-
kesegyház, 2025. május 9.

A koncert címe: Spiritus et Gloria (Lélek 
és dicsőség) nemcsak telitalálat volt, ha-
nem a legteljesebb mértékben meg is való-
sult. Hiszen lélek nélkül nincs zene (amit 
élvezni lehetne), ekkora lélekkel előadott 
muzsika viszont, amit e péntek este hal-
lottunk, nemcsak a zene isteni dicsőségét 
hirdeti, hanem magát a hallgatót is felma-
gasztalja, mennyei magasságokba emeli.

Virágh András, a székesegyház ide-
iglenes, régebb óta fi atal orgonistája vezető 
művészeink egyike, aki még oly korban lett 
Liszt-díjas és érdemes művész, amikor e dí-
jak megítélésénél a politikai hovatartozás 
még nem tartozott a fő szempontok közé...

Virágh minden idegszálával a mű-
vekre, a hangzásra, a formára koncentrál, 
szívét-lelkét beleadja, belső feszültsége az 
egyes művek után felszabadult mosollyá 
válik a tetszésnyilvánítás során, amit a kö-
zönség is örömmel nyugtáz.

Szólóban Albinoni Adagióját, egy 
Bach-korálelőjátékot, a C-dúr prelúdium 
és fúgát, Liszt Desz-dúr Consolationját és 
Franck op. 21-es Finalját játszotta tökéle-
tes stílusérzékkel, a barokkot barokk, a ro-
mantikát romantikus módra. Bármi, amit 
hallunk interpretálásában, gyöngyszem: 
él, mozog, beszél, mintha ott, helyben szü-
letne. Szebbnél szebb hangszínek törnek 
elő keze alatt a hangszerből, melyek azon-
ban mindig a dallamnak, a harmóniának, 
a szerző szándékának vannak alárendelve. 
Albinoni Adagiójának sokféle, hol bána-
tos, hol érzéki, hol deklamatív dallamait a 
legfi nomabb regiszterek gazdag kombiná-
ciójával tette felejthetetlenné. Bach C-dúr 
prelúdiuma méltóságteljes hangzatfolya-
mának erőteljességét nem vitte túlzás-
ba, így áttetszővé vált a zenei szövet, mely 
mintha egy megelevenedett építészeti 
műremek lenne, melynek termeit a lélek, 
vagyis élet tölti meg. Liszt Consolationja a 

romantika leheletfi nom színeivel, impul-
zív agogikájával és érzékeny dinamikájával 
varázsolt el mindenkit.

Virágh nemcsak szólistaként, hanem 
kamaramuzsikusként is lenyűgözte a hall-
gatót: Gion Zsuzsanna énekművésszel és 
Borsódy László Balassi-díjas trombitamű-
vésszel közösen adták elő Vivaldi Gloriájá-
nak Domine Deus tételét és egy ritka mű, 
Donizetti Parafrasi del Christus oratóriu-
mának egy áriáját. A hangzásarány ideá-
lis volt: az orgona jól hallhatóan, de nem a 
dallamra rátelepedve szólt, ékes hangzásbe-
li hátteret biztosítva, Gion mezzoszopránja 
pedig cseppet sem került háttérbe a trombi-
ta rezes, mégis lágy hangjával szemben. 

Gion hangja igazán a két Ave Mari-
ában: Gounod-éban és César Franckéban 
teljesedett ki. Magas hangjai természete-
sen, fényesen csillognak, mellrezonánsai 
erőteljesek. Hangja alsó és felső lágéjá-
nak színe alig tér el egymástól, szépen 
egészítik ki egymást, de ami fontosabb: a 
művésznő e darabokban valósággal imád-
kozott – énekelve...

Borsódy László a barokk trombi-
tajáték avatott mestere, Charpentier Te 
Deumának Intradája és Purcell Trumpet 
voluntary-ja a fenséges bevonulás érzetét 
kelti előadásában.

A hangverseny végén Virágh And-
rás Franck rendkívül virtuóz darabját, a 
Finalt adta elő játszi könnyedséggel. A da-
rab kezdő pedálszólója nagy ugrásokat 
hoz, mely tökéletes biztonsággal, hallat-
lan tisztasággal illeszkedett a kromatiká-
val ugyancsak megtűzdelt, egyre erősödő 
hangzatok közé, melyek le-lenyugod-
va, majd újabb lendületet véve jutnak el a 
csúcsra, az orgona összes sípsorának for-
tissimójáig, vagyis az ún. general tuttiig. 
Ez a hangzás csak egyszer, a hangverseny 
legvégén volt hallható… Az előzmények 
során minden, a korábbinál erősebb hang-
zásnál azt gondolhattuk, hogy az a ma-
ximum, míg meg nem szólalt a mindent 
elsöprő végső HANGZÁS. A hangzás, 
mely már-már fájdalmas erejű, ugyan-
akkor magával ragadó, felemelő, meg-
nemesítő. Ahogy a szenvedést követi a 
feltámadás… „spiritus et gloria”.

Rostetter Szilveszter 

Szeretetből 
elkövetett 
emberölelés
Co Lee koncertje a Gizella-na-
pok eseménysorozatában. 2025. 
május 10.

Kifejezetten olyan programokat válogat-
tam a koncertek közül, ahol az előadókról, 
csapatokról semmit sem tudok, ez a leg-
biztosabb módszer a leginkább elfogulat-
lan vélemény kialakításához. Co Lee zenei 
múltja ismeretlen számomra, pedig – pol-
gári nevén – Halász Kolos koncertje meg-
töltötte az Óváros téri színpad előtti teret, 
vagyis jól csengő név lehet a kortárs pop-
kultúrában. A hallgatóság életkora persze 
felülről korlátos, úgy negyven év alattiak 
éneklik vagy inkább mondják a dalok szö-
vegét, hiszen kőkeményen afroamerikai 
gyökerű rapről beszélünk. Ebből mindjárt 
arra lehet következtetni, hogy jelentős tá-
bora van, akik követik munkásságát, igen-
csak jól ismerik „dalait”. Miért az idézőjel? 
Mert nem éneklést hallok, hanem a rap-
ben megszokott recitálást, kántálást, ahol 
dallam szinte nincs, viszont lehetséges egy 
erőteljes mondanivaló, ha van persze. És 
itt van, ezt el kell ismerni. Érezhetően ki-
hallik a saját életéből (24 évnyi sorsából) 
merített események sajátos szemléletű, ér-
zelemmel telített mondandója, vagy a vi-
lág, ország, emberi történések, viszonyok 
sokszor görbe tükörre – időnként polgár-
pukkasztó hangsúllyal – vetített képével. 
Az előadás végéig nagy fi gyelmet követel, 
igaz, a rapper gesztusai, mozdulatai erő-
sítik a mondandóját. Pedig egy szál maga 
uralja a színpadot, mögötte kivetítve a róla 
készült fekete-fehér, szándékoltan „öregí-
tett” hatású fi lm. A zenei hátteret a csak 
Matyinak nevezett disc-jockey biztosítja. 
Érdekes ez a playback. Láthatóan meg-
komponált, más zenékből vett idézetekkel 
teletűzdelt (még az A csitári hegyek alatt 
is felhangzik), tudatos kompozíció, ahol 
az R&B, a hiphop-gyökerek letagadhatat-
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1520. április 7-én, a római Pantheonban Raffaello Santi, a reneszánsz festőgéniusz gyászmiséjét mecénása,  
X. Leó pápa celebrálta. Jelen volt a Bíborosi Kollégium, művésztársai és riválisai, barátai körében Castiglione, 
a neves humanista és Agostino Chigi sienai bankár is, aki rajongott Raffaello művészetéért, és patrónusaként 
megbízásokkal halmozta el. Itália egyik legrégebbi bankházaként a sienai bankház a 15. században, az érett 
reneszánsz korában alakult. 

Imázsépítés, reprezentáció, mecenatúra 
61 rangos képzőművészeti alkotás érkezett a Laczkó Dezső Múzeumba

A 21. században is a 
nemzetközi trendek-
nek megfelelően a leg-
jelentősebb bankok 
és biztosítótársaságok 
értékes képzőművé-
szeti gyűjteménnyel 
rendelkeznek. Mint a 
globális kapitalizmus 
meghatározó szerep-
lői, a pénzügyi vállala-
tok gyűjteményépítése 
imázsukat, társadalmi, 
kulturális szerepvál-
lalásukat, hosszú távú 
célkitűzéseiket tükrö-
zi. A vezető bankok 
ún. blue-chip art col-

lection birtokosai, a klasszikus és kortárs 
művészeti szcéna legkiemelkedőbb, a mű-
kereskedelem legkeresettebb alkotóinak 
gyűjtői. A Magyar Nemzeti Bank kortárs 
képzőművészeti gyűjteményépítése ezen 
kánonba illeszkedik.

Imázsépítés, reprezentáció, mece-
natúra, invesztíció. A hat évvel ezelőtt 
kialakított szerzeményezési koncepci-
ót – az MNB által létrehozott kuratórium 
és felkért művészettörténészek javaslatai 
alapján – több ezer oldalas műtárgyvásár-
lási jegyzék, reprodukció és attest kísérte. 
Az áttekintést követően dekrétumba fog-
lalt határozattal, műterem-látogatásokkal 
egybekötve 2020-tól valósultak meg a vá-
sárlások. A gyűjteményépítési koncepciót 
– muzeális preferenciák mellett – humán-
politikai, társadalmi és gazdasági horizon-
tok is vezérelték: a bank munkatársai és 
kliensei számára rangos, inspiráló környe-
zet megteremtése, tezaurálás, műtárgy- 
kölcsönzés, kiállításrendezés, kulturális 
kapcsolatok építése.    

A Magyar Nemzeti Bank 90 művész 
1422 művéből képzett kortárs művésze-
ti gyűjteményének 5 évre szóló, leté-
ti szerződések keretében decentralizált 
elhelyezése mellett döntött; nagyvonalú 
gesztusával mintegy aktivizálva művésze-
ti mediátor szerepét.

A teljes kollekció letéteményese a 
Szépművészeti Múzeum – Magyar Nem-
zeti Galéria. A 29 vidéki múzeumba kerü-
lő műtárgyállományt – mely a jegybanki 
gyűjtemény 90 százaléka – rendkívül bo-
nyolult tárgyalások során helyezték el.

Az egyeztetések során a Laczkó 
Dezső Múzeum igazgatósága is sikere-
sen érvényesítette meglévő – elsősorban 
helytörténeti és regionális – képzőmű-
vészeti gyűjteményének szempontrend-

szerét. Az intézmény szakmunkatársai 
referenciaként méltán hivatkozhattak 
a Laczkó Dezső Múzeum által szisz-
tematikusan felépített – mára országos 
jelentőségűvé vált – rangos kortárs üveg-
művészeti gyűjteményre. A tárgyalások 
eredményeként 61 műtárgy letéti birtok-
baadása valósult meg, melyből jelenleg 
54 alkotás nyert elhelyezést a múzeum 
Török Ignác utcai műtárgyraktárában, 
míg 7 műtárgy – Korniss Dezső, Mau-
rer Dóra, Nádler István, Halmi-Horváth 
István, Bullás József, Kóródi Zsuzsanna, 
Gáspár György egy-egy műve – a deb-
receni MODEM Dinamikus struktúrák 

című kiállításán szerepelt április 12-ig, és 
azt követően érkezett Veszprémbe. 

2026. április 1-jén, a Laczkó Dezső 
Múzeum reprezentatív auditóriumában 
került sor a válogatás ünnepélyes átadásá-
ra, a gyűjteményi egységet letéteménye-
ző Magyar Nemzeti Bank képviseletében 
Sipos-Tompa Levente alelnök, a fogadó 
intézmény részéről Szanyi Brigitta igaz-
gatónő és Tevesz Mária művészettörté-
nész, főmuzeológus jelenlétében.

A bemutatásra szánt 20–21. századi 
kortárs műalkotásokat – patinás kulis�-
szát képezve – a Tihanyi Bencés Apátság 
könyvtárából származó évszázados kó- 
dexek üdvözölték. 

A legújabb üvegművészeti irányzat 
képviselőiként Kóródi Zsuzsanna (1984) 
Ripple VII (2019) és Gáspár György 
(1976) Műszakváltás (2019) című üveg-
plasztikái, objektjei, mint extravagáns 
kompozíciók, az üvegszobrászat médi-
umában újítják meg a klasszikus festő 
alapvető szerepkörét vizuális élményte-
remtéssel – mindezt az op-art és a kine-
tizmus vagy éppen a neoplaszticizmus és 
Bauhaus teoretikus elveivel harmóniában.

Hencze Tamás (1938–2018) fes-
tőművész Korniss Dezső tanítványaként 
indult művészi pályáján. 

Szubjektív festői írással, a japán 
kalligráfia hagyományaira emlékezte-
tő felületképzéssel alkotott műveivel a 
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A tavalyi év végén nyílt a Laczkó Dezső Múzeumban Labirintus – Ország Lili és művésztársai címmel a 
Vasilescu-gyűjteményből válogató kiállítás, amely egyszerre mutatja be a száz éve született, besorolhatatlan, 
egyéni képi világú festőnő enigmatikus életművét és ugyanakkor a kortárs magyar képzőművészet mára 
klasszikussá vált, beérkezett nagyjainak munkáit. 

A győri Rómer Flóris 
Múzeummal, a hagya-
ték őrzőjével és Győr 
Város Önkormány-
zatával, a gyűjtemény 
tulajdonosával együtt-
működésben megva-
lósult tárlat két külön 
terembe rendezi a kol-
lekció gerincét alkotó 
Ország Lili-anyagot és 
a kortársak, a magyar 
avantgárd törekvések, 
az Európai Iskola kép-
viselőinek következete-
sen gyűjtött, kivételes 
alkotásait.

Ország Lilinek 
(1926–1978) ez utóbbi létrejöttében is 
meghatározó szerepe volt. Az ő hatására 
formálódott Vasilescu János (1923–2006) 
román származású, házassága révén Ma-

gyarországon letelepedett mérnök, vállal-
kozó, feltaláló több száz darabból álló, az 
1950-es évektől gyarapodó magángyűjte-
ménye. A műgyűjtő azonnal Ország Lili 
műveinek csodálója lett, és az ő segítsé-
gével ismerte meg azokat az alkotókat a 
kortárs magyar képzőművészetből, akik-
nek színvonalas munkái a kollekciót a 
legjobb hazai magángyűjtemények közé 
emelték. Üzleti, kereskedelmi szempon-
tokon túlmutató gyűjtői szenvedélye töre-
kedett egy tudatosan felépített, koherens 
20. századi műtárgyegyüttes létrehozásá-
ra, amely a saját ízlését tükrözi. A gyűj-
tés fő motívuma a személyes kapcsolat, 
a művészekkel kialakított baráti viszony 
volt. A műgyűjtő nyilatkozataiban hang-
súlyozta a kollekció személyhez kötött-
ségét, amelyet fontosabbnak tartott, mint 
a gyűjteménye nagyságát. Büszke volt 
rá, hogy személyesen ismerte mind a 27 
művészt, akitől alkotást vásárolt. A te-

kintélyes gyűjtemény rövid idő alatt, a 
műgyűjtő életében állt össze a műszaki 

A hazai absztrakció 
(modernizmus) mesterei/Képarchitektúra
Labirintus – Ország Lili és művésztársai. Laczkó Dezső Múzeum, 2025. december 4. – 2026. május 10.

Séd, 2025. 1. sz., 17. old.

fotográfus, Olasz Ferenc a történelem
vlatai és a művészettörténet mélyréte-

ei által inspiráltan tanulmányoz, gyűjt,
endszerez, csoportosít, archivál; ezekből
zületnek igényes megjelenésű fotóalbu-

mai, mint: Székelykapuk (Hunnia Filmstú-
ió, 1989), Ecce Homo I–II. (2005–2006),
e Deum (2011), Passió (2015). A Film-

művészeti Főiskolán folytatott tanulmá-
yait követően készült művészeti filmjei
özül a Csontváry: Mária kútja Názáretben
Melbourne, 1978, Asolo, 1979), a Csont-
áry: Libanoni cédrusok (Bilbao, 1980), A
eleméri Szentháromság-templom (Mel-
ourne, 1978, Bolzano, 2000) nemzetközi
ismerésben részesültek. Magyar ereklyék,

zent jelképek címmel forgatott ünnepé-
es sorozata: Szent Korona, Szent Lász-
herma Himnusz Szózat Ars Hungarica:

A Credo című kiállí
hangulata a gregorián én
tiszta, szólóhangra és kór
magasztosan vigasztaló z
ralel művészeti fenomén
falképfotók oly művészi 
hogy hatásukban eredeti
leválasztott, gondosan ko
képként kiállított freskók
Óhatatlanul asszociálunk
Múzeum Reneszánsz Cs
lált – Pulszky Károly álta
– Angyali üdvözlet és t All
itáliai trecento mestere, C
lo 1380 körül készült alk

Rómer Flóris (1815
gyar régészet és műemlé
tudós klerikus szisztema
topográfiai jegyzetei min

Cantus g
Mint extraktum enged betekintést teljes életművébe O
kiállítása a Laczkó Dezső Múzeumban. A Kárpát-mede
sában kezdte fotográfusi pályáját az egykori történelem
kat, kápolnákat, építészeti elemeket, falképeket.  
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szerűségből elhagyott zsidó vallását követően a kereszt
szeti Főiskola hallgatójaként már új művészi önazonos

Szemirámisz
Labirintus – Ország Lili és művésztársai. Válogatás a

Kleopátra inkarnációjú arcéllel, múltba réve-
dő tekintettel, a babonás festőnő, „Pythia jós-
nő” – ahogy a művésznő önmagát nevezte –, 
Ország Lili (1926–1978) rejtélyekkel átszőtt 
festészeti életművének különböző szakaszaiba 
enged betekintést klasszikus kiállítás kereté-
ben a Laczkó Dezső Múzeum, a győri Vasiles-
cu-gyűjteményből válogatva.

Ország Lili magányos lélek volt, paradox 
ódon mégis a sors kegyeltje. Mélyen sejtjeibe, lelki DNS-ébe 
ódott a zsidó nép történelmi üldöztetése, majd a gyermek- és fel-
ttkor határmezsgyéjén megélt internálás; a holokauszt tragédiá-

nak fenyegető közelsége. Édesapja, Oestereicher Mihály minden 
vet megmozgató, emberfeletti küzdelmének köszönhetően – az 

ső világháborúban szerzett érdemeire hivatkozással – útlevélké-
lmét jóváhagyták, így ő és családja Kassán megmenekült a de-
rtálástól. Az átélt súlyos trauma mint létalapvetés Ország Lili 
ész életét átitatta; művésszé válásának, festészetének központi 
onológiai problematikájává vált

, 2025. 1. sz., 17. old.

renc a történelem
örténet mélyréte-

nulmányoz, gyűjt, 
t, archivál; ezekből
jelenésű fotóalbu-

uk (Hunnia Filmstú-
I–II. (2005–2006),

ó (2015). A Film-
olytatott tanulmá-

művészeti filmjei
ria kútja Názáretben

olo, 1979), a Csont-
k (Bilbao, 1980), A

ág-templom (Mel-
, 2000) nemzetközi
ek. Magyar ereklyék,
forgatott ünnepé-
rona, Szent Lász-
ózat. Ars Hungarica:
é lék

A Credo című kiállítás ars sacr
hangulata a gregorián énekek egysz
tiszta, szólóhangra és kórusra komp
magasztosan vigasztaló zenei világá
ralel művészeti fenoménokat hoz lé
falképfotók oly művészi megjelenés
hogy hatásukban eredeti falfelületü
leválasztott, gondosan konzervált, t
képként kiállított freskókat idéznek
Óhatatlanul asszociálunk a Szépmű
Múzeum Reneszánsz Csarnokában
lált – Pulszky Károly által szerzemé
– Angyali üdvözlet és t Allegóriák cím
itáliai trecento mestere, Cola di Pet
lo 1380 körül készült alkotásaira.

Rómer Flóris (1815–1889), „a
gyar régészet és műemlékvédelem a
tudós klerikus szisztematikus műem
topográfiai jegyzetei, mint Somogy,
é é Z l ( ) ű é

Cantus gre
m enged betekintést teljes életművébe Olasz Fer
zkó Dezső Múzeumban. A Kárpát-medence Árp
tográfusi pályáját az egykori történelemtanár, m
, építészeti elemeket, falképeket. 

Hencze Tamás: Piros jel I. 1990

sírnak. Akkor tehát ez a „veszprémiség” is 
egyfajta zárvány? Esetleg Szilágyi Lackó 
művészete is az, sikeres, nagy nyilvános-
ságot kapott fővárosi tárlatok ide, a David 
Bowie Alapítvány portrépályázatán elért 
második helyezés oda? Előbbiről – főként 
a kiugróan sikeres, Veszprémet a nemzet-
közi térbe katapultáló Európa Kulturális 
Fővárosa projekt eredményeként – már 
kiderült, hogy van relevanciája más tá-
jakról, országokból érkezők számára is. 
Főleg most, amikor a világot ért – csinált 
vagy nem csinált, a lényeg szempontjából 
mindegy – attakok miatt kezd csillagásza-
ti magasságokba szökni a Veszprémre jel-
lemző, sokáig gúnyosan kinevetett béke és 
nyugalom, az emberléptékűség árfolyama. 
Szilágyi Lackó – aki, ahogy a kiállítás címe 
is kifejezi, idén töltötte volna be a 60. élet-
évét – esetében még előtte vagyunk a nagy 
áttörésnek, ám az, hogy erre sor kerül, biz-
tos. Nagyon valószínű, hogy az egész az-
zal kezdődik majd, hogy sok veszprémi 
rácsodálkozik: ki volt ez a szent csodabo-
gár, aki bútorlapra, farostlemezre, a ká-
nonból kitaszítottan – talán együttérzésből 
született meg a hozzá hasonlóan kívülálló 
Gulácsy Lajos előtt tisztelgő, Gulácsy em-
lékére című festmény –, sokszor pénztele-
nül ilyesmiket volt képes létrehozni? Vagy 
valaki észrevesz, sőt meg is fogalmaz vala-
mit, amit akkor és ott kellett észrevenni és 
megfogalmazni. 

Szilágyi Lackó igazi küldetése így tel-
jesül majd be.

Hankó András
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kezd el kilépni a lapokról és élővé válni. Ez 
az a pillanat, amikor egy könyvtári tér iga-
zán működni kezd.

Éltető Erzsébet

Regionális régé-
szeti konferencia 
a Laczkó Dezső 
Múzeumban
2026. március 19-én került meg-
rendezésre a Régészeti kutatások 
Veszprém vármegyében 2025 
című konferencia.

A rendezvényt még 2023-ban hívta élet-
re a Laczkó Dezső Múzeum, kettős céllal. 
Egyrészt az előző évben a vármegye te-
rületén zajló összes kutatást szerette vol-
na bemutatni a nagyközönségnek, hiszen 
a vármegye régészeti öröksége rendkívül 
gazdag és sokszínű, a kutatások mindig iz-
galmas eredményeket hoznak. Másrészt a 
különböző intézmények kutatásainak sze-
retett volna egy fórumot biztosítani, ahol 
a szakemberek egymással is megismer-
tethetik futó projektjeiket és azok legfris-
sebb eredményeit, és a konferencia egyben 
szakmai fórumot biztosíthat a tapaszta-
latcserére, valamint a későbbi lehetséges 
együttműködések megalapozására. A kon-
ferencia létjogosultságát megerősíti, hogy 
immár szinte minden évben az LDM-en 
kívül öt intézmény is folytat kutatásokat a 
területen.

Az idei rendezvényen összesen 12 
előadó hat intézmény színeiben tartott 
előadást. Soós Bence az MNM KK MNM 
a Somló és közvetlen környékén folyó ku-
tatásainak legújabb eredményeit ismertet-
te. Az MNM 2023 óta folytat topográfi ai 
kutatásokat a Somló platóján, annak 

bronzkori és vaskori használatát kutat-
va. A 2025-ös évben a hegy lábánál fekvő 
egyik dobai halomsír ásatására és tágabb 
környezetének vizsgálatára került sor, így 
azonosításra került a kora vaskori halom 
kamraszerkezete, valamint a többperió-
dusú lelőhelyen a megelőző bronzkor és a 
későbbi római kor megtelepedésének, táj-
használatának nyomait kutatták műszeres 
leletfelderítéssel.

S. Perémi Ágota egy korábban előke-
rült különleges leletegyüttes azonosítását 
és kontextusba helyezését ismertette. Vár-
palota határában került elő lőszermente-
sítési munkák folyamán egy avar zabla és 
kengyelpár. A különleges kialakítás és az 
emberi csontok hiánya a közelben áldozati 
együttesre utal, melynek párhuzamai több 
helyről ismertek az országban. Veszprém 
határában a geleméri avar lelőhelyről is is-
mert egy ilyen együttes, melynek értelme-
zése ennek nyomán vált lehetővé.

Győrff y-Villám Zsombor 2025 janu-
árja óta dolgozik a tapolcai Wass Albert 
Könyvtár és Múzeumban. Korábban 25 
évig nem volt régész a gyűjteményben, és 
az új szakember munkába állásával nagy 
lendületet kaptak a régészeti kutatások a 
területi múzeum gyűjtőterületén. Ösz-
szesen tíz tervkutatást végeztek az évben, 
melyből három helyszínt emelt ki előadá-
sában: két helyszínen római épületek 
nyomait sikerült azonosítani roncsolás-
mentes kutatásokkal, míg egy harmadik 
helyszínen egy honfoglalás kori temető 
nyomait.

Jelentős blokkot képviselt értelemsze-
rűen a konferencia programjában a Laczkó 
Dezső Múzeum kutatásainak bemutatá-
sa. A múzeum munkatársai ismertették a 
megfi gyelések eredményeit, néhány na-
gyobb eredménnyel járó megfi gyelést, va-
lamint az év során zajlott tervásatásokat 
is. Pátkai Ádám Sándor vezetésével zajlott 
Csót határában egy nagyobb kiterjedésű 
ásatás, melynek keretében egy korábban 
kevésbé ismert lelőhelyen kerültek elő ős-
kori és népvándorlás kori maradványok. 
Szintén Pátkai Ádám Sándor vezetésével 
zajlott 2025 során a már többéves múlt-

ra visszatekintő nagyvázsonyi Kinizsi-ku-
tatás, melynek során külföldi önkéntesek 
bevonásával, a nagyvázsonyi Fekete Sereg 
Ifj úsági Egyesület támogatásával folytak 
kutatások Nagyvázsony középkori történe-
tét a fókuszba helyezve. 

A megfi gyelések során került elő két 
Árpád-kori temetkezés, melyeknél mind-
két esetben a mellékletekkel való eltemetés 
ellenére a koponya hiányzott. A magya-
rázatok lehetőségeit járta körbe Felber 
Zsombor. Molnár Csaba a kisebb megfi -
gyelések pozitív eredményeit foglalta egy-
be, melyek során csupán egy-egy régészeti 
objektum, vagy csupán az önkénteseknek 
köszönhetően egy-egy fémtárgy került elő. 
Emellett a még Laczkó Dezső által azono-
sított Veszprém, Kiskuti dűlő területén ta-
lálható római villa területén folytatott kis 
felületű ásatás első tanulságait mutatta be. 
Sebestyén Noémi egy Balatonfüred terüle-
tén, az egykori zsinagóga mellett folytatott 
megfi gyelés során előkerült újkori falma-
radvány azonosítását kísérelte meg ko-
rábbi feltárások, valamint levéltári adatok 
alapján. Nagy Szabolcs Balázs a már 10 
éve folyó bándi feltárások és egy Csopak 
faluközpont területén lezajlott megelőző 
feltárás eredményeit mutatta be. Csopa-
kon a több korszakos lelőhely őskori há-
zak és tárológödrök, kora középkori házak 
és tárolóvermek, valamint a 14–19. száza-
dig terjedő időszakhoz sorolható jelensé-
gek maradványait tartogatta.

Végezetül Rácz Miklós műemléki 
kutató mutatta be a sólyi templom fel-
újításához kapcsolódó kutatások legfőbb 
eredményeit, valamint az ELTE két hall-
gatója ismertette a szakdolgozati anyaguk 
feldolgozása során felszínre került új ku-
tatási eredményeket. A középkori Sárdör-
gicse településtörténetére vonatkozóan 
Csonka Viktória, valamint egy különle-
ges tárgyegyüttes feldolgozása során Fará-
di-Szabó Erik, aki a nagyvázsonyi vár késő 
középkori és újkori üvegleleteit vizsgálta.

A konferencia jövő évben folytatódik 
a 2026. évi kutatások bemutatásával.

Szanyi Brigitta

Szabados Árpád: Késői üzenet Korniss Dezsőnek I–II.

Halmi-Horváth István:  
Hommage á Albers 220609
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lírai absztrakció, majd a neoavantgárd 
mesterévé vált. Fehér fény, fekete gesz-
tus (2000) című olajfestményének deko-
rativitása a reklámgrafikusi szakember 
precizitását is revelálja. Kalligrafikus 
motívummal, a gesztusfestészet eszköz-
tárával írja felül a négyszög minimalista 
formáját, melyet különleges színérzé-
kenységgel modulál, a szórt fény megjele-
nítésével ikonszerűvé tesz. 

A realista képalkotási metódust Bu-
dapesten, a Képzőművészeti Főiskolán, 

Szőnyi Istvántól sajátította el Reigl Judit 
(1923–2020). Kortársaihoz – Hantaï Si-
mon, Molnár Vera – hasonlóan életművét 
Franciaországban teljesítette ki. Kezde-
ti szürrealista kísérleteit követően fokoza-
tosan az absztrakt expresszionizmus felé 
fordult. Hidrogén, Proton, Fém (1984) 
című, vegyes technikával készült műve a 
különböző pigmentek, festékanyagok ké-
miai reakcióiból hoz létre experimentális 
struktúrát, utalásként egy lehetséges növé-
nyi fotoszintézis biokémiai folyamatára. 

A Gresham-kör tagjaként Bernáth 
Aurél a Nagybányai Iskola szellemiségé-
nek természetelvű hagyományát hagyta 
örökül a Képzőművészeti Főiskolán ta-
nítványaira. Konok Tamás (1930–2020) 
Párizsban, majd Zürichben új művésze-
ti impulzusok hatására érlelte meg fes-
tészeti absztrakcióját. Építészeti tervek, 
tusrajzok vezették el festészetének eszté-
tizáló geometriájához. Mérnöki precizi-
tással festett vonalrendjeiből komponált 
fő műve a Graphidion-sorozat. Apollo-
nisztikus kompozícióit zeneművészeti és 
művészetfilozófiai képletek itatják át. S. 
T.(7) című kis méretű pannója 2017-ben 
készült.

Gross Arnold, Bak Imre, Fajó János, 
Lakner László, Somody Péter, Szabados 
Árpád, Major Kamill, Csáki Róbert, Frey 
Krisztián, Szentpétery Ádám a letétbe he-
lyezett művek illusztris alkotói között em-
lítendők. 

A Laczkó Dezső Múzeum új le-
téti műtárgyegyüttese kortárs magyar 
művészek alkotásaival mesterien egyen-
súlyozza ki Veszprémben a nemzetközi 
hírnévnek örvendő Vass László Gyűj-
teményt. A múzeum jövő évre tervezi a 
menedzselésére átadott nívós műtárgy-
együttes: festmények, grafikák, nyoma-
tok, objektek, plasztikák, üvegplasztikák 
kiállításon történő publikum elé tárását.

Huber Lilla-Mária

Konok Tamás: Espacement

A Laczkó Dezső Múzeum képzőművészeti gyűjteményének különösen értékes, országos jelentőségű egysé-
gét alkotja kortárs üvegművészeti kollekciója. Gyarapítása kiemelt helyet foglal el a múzeum gyűjteménye-
zési stratégiájában. A kivételes kollekció a maga szép, gazdagodó múltjával kötelez is annak szakszerű és 
további, folyamatos fejlesztésére.

A mára 69 üvegművész 
több mint ötszáz alko-
tását őrző anyag létre-
jöttének magalapozását 
a közelmúltban be-
zárt, szomszédos Ajkai 
Üveggyárban rende-
zett üvegszimpóziumok 
(1985, 1990) tették le-

hetővé Gopcsa Katalin Németh Lajos-díjas 
művészettörténész aktív közreműködésé-
vel. A nemcsak mennyiségileg, de összeté-
telében is jelentős kollekció később aztán 
vásárlások, ill. intézményeknek (a Művelő-
dési Minisztérium, az Ajka Crystal Ltd., a 
Parádi Üveggyár, a Magyar Képzőművésze-
ti és Iparművészeti Lektorátus) és maguk-
nak a művészeknek a személyes ajándékai 
által gyarapodott. Mára a műtárgy-szerze-
ményezés egyetlen anyagi forrása a köz-
ponti források megpályázása maradt, és a 
Nemzeti Kulturális Alap támogatásának 
köszönhetően, szerencsére pontosan az 
üveggyűjtemény volt az, amely az elmúlt 
időszakban rendszeresen gyarapodni tu-
dott. Az utóbbi években Balogh Eleonóra, 
Bősze Eszter, Báthory Júlia, Perlaki József, 

Budai Zsolt, L. Szabó Erzsébet lebilincselő 
munkái kerülhettek a kollekcióba. 

A gyűjtemény fejlesztésénél, a be-
szerzendő műtárgyak kiválasztásánál fő 
feladatunk feltérképezni a hiányosságokat, 
szélesíteni az üvegművészek palettáját és 
az általuk képviselt technológiai eljárások 
skáláját, hogy ne hiányozzanak abból egy-
részt a jelentős életműveket képviselő al-
kotók, másrészt hogy a fiatal generációhoz 
tartozó üvegesek is egyre szélesebb teret 
kaphassanak benne. A legutóbbi, szintén 
NKA-támogatásnak köszönhető szerzemé-
nyezés, Sipos Balázs Ferenczy Noémi-díjas 
üvegművész két különleges alkotása újabb 
jelentős lépést jelent a gyarapodásban, 
mindegyik más szempontból gazdagít-
ja azt. A kettős választás az életmű kettős 
törekvéseivel, a figurális és geometrikus 
tendenciák bemutatásának a szándékával 
indokolható. Annál is inkább, mivel az ál-
tala képviselt figurális üvegszobrok műfaja 
szinte teljes egészében hiányzik a múzeum 
gyűjteményéből, de gazdag plasztikai érté-
kekkel rendelkező geometrikus elvű mun-
kái is egyedülállóak mind gondolati, mind 
technológiai kvalitásaik szempontjából.

Üvegszerzemények

Séd, 2026. 1. sz., 31. old.
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Livius házából való... Jómódú ungvári polgárlány. Születési nevén: Oestereicher Lívia. Történelmi kény-
szerűségből elhagyott zsidó vallását követően a keresztségben az Éva nevet kapja. Később a Képzőművé-
szeti Főiskola hallgatójaként már új művészi önazonossága: Ország Lili. 

Szemirámisz függőkertje
Labirintus – Ország Lili és művésztársai. Válogatás a Vasilescu-gyűjteményből. Laczkó Dezső Múzeum, 

2025. december 4. – 2026. május 31.
Kleopátra inkarnációjú arcéllel, múltba réve-
dő tekintettel, a babonás festőnő, „Pythia jós-
nő” – ahogy a művésznő önmagát nevezte –, 
Ország Lili (1926–1978) rejtélyekkel átszőtt 
festészeti életművének különböző szakaszaiba 
enged betekintést klasszikus kiállítás kereté-
ben a Laczkó Dezső Múzeum, a győri Vasiles-
cu-gyűjteményből válogatva.

Ország Lili magányos lélek volt, paradox 
módon mégis a sors kegyeltje. Mélyen sejtjeibe, lelki DNS-ébe 
ivódott a zsidó nép történelmi üldöztetése, majd a gyermek- és fel-
nőttkor határmezsgyéjén megélt internálás; a holokauszt tragédiá-
jának fenyegető közelsége. Édesapja, Oestereicher Mihály minden 
követ megmozgató, emberfeletti küzdelmének köszönhetően – az 
első világháborúban szerzett érdemeire hivatkozással – útlevélké-
relmét jóváhagyták, így ő és családja Kassán megmenekült a de-
portálástól. Az átélt súlyos trauma mint létalapvetés Ország Lili 
egész életét átitatta; művésszé válásának, festészetének központi 
ikonológiai problematikájává vált.

Szürrealista korszakának egyik emblematikus művét – 
Önarckép (Kislány fal előtt) – már házasságban élő nőként, dr. 
Majláth György gyermekpszichológus feleségeként festette meg. 
A törékeny gyermek jómódot tükröző ruha- és kalapviselete, és 
annak fehér színe fájdalmas kontradikcióban van a magas, végte-
lennek tűnő, áthatolhatatlan vörös téglafallal és az előtte húzódó 
szürke bazaltköves út ridegségével. Az egyedüllét, kiszolgáltatott-
ság megrendítő erejű megjelenítése (ungvári téglagyár, az interná-
lás egykori helyszíne).

Az ’50-es évek terhelt realizmusától, szellemi korlátozásától 
egyfajta menedéket nyújtott a fővárosban az Állami Bábszínház. 
Díszlet- és jelmeztervező pozícióban foglalkoztatott progresszív 
szellemiségű művészei, az Európai Iskola köréből Jakovits József, 
Márkus Anna (Anna Mark), Korniss Dezső, Bálint Endre mintegy 
szabad illegalitásba vonultak, munkájuk mellett cenzúrától mentesen 
kísérletezhettek. Ehhez a művészkolóniához csatlakozhatott a Kép-
zőművészeti Főiskolán rajztanári oklevelet szerzett Ország Lili is. 

A metafi zikus festészet olasz mestere, Giorgio de Chirico 
(1888–1978) és a belga posztimpresszionista-szürrealista Paul Del-
vaux (1897–1994) formakészletével megfestett, éles fény-árnyék 
kontrasztokra épülő, elhagyatott terekben magányosan megjelenő 
alakjai Ország Lili szürrealista korszakának előképei.

A veszprémi kiállításon sajátos műcsoportot formálnak az 
ún. holdportrék: Kék ruhás szent (Alak piros levéllel), Piros ru-
hás szent (Alak fehér levéllel), valamint a diptichonként elgondolt 
és installált Holdak, Sárga holdportré. Max Ernst művészetének 
vonzásában készültek montázsai: Tenyér és kapuk, Jelzések című 
művei. Bulgáriai és oroszországi utazásai a festőnő által ortodox 
szürrealizmus névvel megjelölt korszakát ihlették. A művésznőt 
mélyen megérintette a pravoszláv egyház, az ortodox keresztény-
ség archaikus pompája, intenzív vizualitása, az ikonok zárt szak-
ralitása. Kezdeti lelkesedése, impressziói mélységében formálták 
művészetét, mintegy a múltba révedő egyéni alkotói útját kijelöl-
ve: Bizánci ikon, Iszfaháni mese, Keleti táj I, Aranyváros II. 

Ország Lili 1960-ban Prágában tett utazásának élményei fo-
kozatosan nyitották ki intuitív erőit, letűnt idők dimenzióiba való 
visszatérését. A város mélyen, koncentráltan őrizte II. Rudolf 
(1552–1612) 16. századi excentrikus udvarának légkörét. A né-
met-római császár vonzotta az alkimistákat, művészeket (Giuseppe 
Arcimboldo [1527–1593]) és tudósokat (Johannes Kepler [1571–
1630], Giordano Bruno [1548–1600]). A császár kérésére meg-
szállott kísérleteket folytattak a bölcsek köve, az aranykészítés és a 

Séd, 2025. 1. sz., 17. old.

s, Olasz Ferenc a történelem
művészettörténet mélyréte-

piráltan tanulmányoz, gyűjt, 
csoportosít, archivál; ezekből
ényes megjelenésű fotóalbu-
zékelykapuk (Hunnia Filmstú-

Ecce Homo I–II. (2005–2006),
011), Passió (2015). A Film-
őiskolán folytatott tanulmá-
en készült művészeti filmjei

ntváry: Mária kútja Názáretben
, 1978, Asolo, 1979), a Csont-
ni cédrusok (Bilbao, 1980), A
ntháromság-templom (Mel-
8, Bolzano, 2000) nemzetközi
n részesültek. Magyar ereklyék,
k címmel forgatott ünnepé-
a: Szent Korona, Szent Lász-
imnusz, Szózat. Ars Hungarica:
d é lék

A Credo című kiállítás ars sacr
hangulata a gregorián énekek egysz
tiszta, szólóhangra és kórusra komp
magasztosan vigasztaló zenei világá
ralel művészeti fenoménokat hoz lé
falképfotók oly művészi megjelenés
hogy hatásukban eredeti falfelületü
leválasztott, gondosan konzervált, t
képként kiállított freskókat idéznek
Óhatatlanul asszociálunk a Szépmű
Múzeum Reneszánsz Csarnokában
lált – Pulszky Károly által szerzemé
– Angyali üdvözlet és t Allegóriák cím
itáliai trecento mestere, Cola di Pet
lo 1380 körül készült alkotásaira.

Rómer Flóris (1815–1889), „a
gyar régészet és műemlékvédelem a
tudós klerikus szisztematikus műem
topográfiai jegyzetei, mint Somogy,
é é Z l ( ) ű é

Cantus gre
xtraktum enged betekintést teljes életművébe Olasz Fer
sa a Laczkó Dezső Múzeumban. A Kárpát-medence Árp
ezdte fotográfusi pályáját az egykori történelemtanár, m

polnákat, építészeti elemeket, falképeket. 
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A művész a hazai üveges szakembe-
rek középgenerációjához tartozik, de már-
is jelentős életművet mondhat magáénak. 
Tekintélyes szakmai tudást bizonyító, ere-
deti szemléletű műveit rendkívül magas 
színvonal jellemzi. Az 1979-ben Tapolcán 
született alkotó a szilikát területével az itte-
ni Zichy Mihály Szakközépiskola kerámia, 
majd üveg szakán ismerkedett. Majd a Mo-
holy-Nagy Művészeti Egyetem szilikátipa-
ri tervező/üveg szakán szerezte diplomáját 
(1998–2003), negyedévesen Erasmus-ösz-
töndíjjal eljuthatott az írországi Dublin 
National College of Art and Design intéz-
ményébe. Friss diplomásan az Ajka Kristály 
Zrt. tervezőjeként helyezkedett el, ahol gyári 
körülmények között egy castingműhelyt ho-
zott létre a technika gyári alkalmazásának 
kidolgozására. 2005-től már saját műhelyé-
ben készíti megrendeléses munkáit, főként 
üvegdíjakat, ill. önálló művészi alkotásait.

2007-től 2009-ig Kozma Lajos-ösz-
töndíj, 2021 és 2024 között az MMA 
Művészeti Ösztöndíja segítette terve-
zői-technológiai tevékenységének el-
mélyítésében. 2009-től öt évig tanított a 
Kisképzőben (Képző- és Iparművésze-
ti Szakgimnázium), 2017 és 2021 között 
a MOME oktatójaként. A budapesti Szi-
multán Művészeti Iskolában jelenleg is 
a casting mesterkurzus és az üvegműves 
szakirány tanára. 1998 óta kiállító művész, 
hazai tárlatok mellett Madridban, Edin-
burghben, Brüsszelben szerepelt a Glassifi-
cation című utazó kiállításon alkotásaival. 
Rendszeres résztvevője a hazai bárdudvar-
noki üvegművészeti szimpóziumoknak. A 
The Corning Museum of Glass kiadványá-
ba, a New Glass Review-ba kétszer is bevá-
logatták munkáit. 

Sipos Balázs munkásságát követke-
zetesen az üvegöntés, a casting techno-
lógiájának alkalmazása jellemzi. Alkotói 
szemléletében, ahogy említettük, két kü-
lönböző vonulat – egyrészt a figuratív  
kisplasztikák, másrészt a geometrikus  
színátmenetek világa – elválaszthatatlanul 
van jelen. Figurális plasztikáiban az üveg 
folyamatosan új nézőpontokat, optikai ha-
tásokat nyújtó transzparenciájára építve 
csillantja meg az anyag mélyén rejlő sajá-
tos belső formáit, és építi egységgé a tárgy 
külső rétegeivel. A művész héjas öntésnek 

nevezi azt a viaszvesztéses bronzöntéshez 
hasonló eljárást, amelynek során a meg-
mintázott figurára, a negatív vagy pozitív 
formára egy öntött külső héj kerül. A belső 
forma a külső felszín felcsiszolása, políro-
zása során válik láthatóvá, az üveg felületi 
megmunkálása teszi lehetővé, hogy ki-
rajzolódjon a tárgy addig homályos, bel-
ső, mélyebben rejtett rajza. Az időigényes 
csiszolás nem annyira a formát alakítja, 
hanem inkább azt eredményezi – ahogy a 
művész mondja –, hogy „bepillantsunk a 
tárgyba”. Az eljárás során valójában nem a 
belső formát látjuk, hanem annak a külső 
héjra vetülő képét, amely az anyagban lét-
rejövő belső fátyolok, zárványok, buboré-
kok által még sejtelmesebbé válik. Sipos 
Balázs egyéni nézőpontú emberi alakjai, 
állatfigurái nem mentesek a groteszk látás-
módtól, ironikus humortól sem. A Laczkó 
Dezső Múzeumba került Szellemképes ma-
gánszféra című műve egy térdelő emberi 
alakot mutat, felsőteste és felfelé fordított 
feje, nyitott szájú, rémült arca búraszerűen 
záródik a külső üvegabroncsba, amely alatt 
vonásai kirajzolódnak. Az alkotás meg- 
győzően illusztrálja a művész „forma a for-
mában” kettősségére épülő technikáját és 
figurális munkáinak jellegzetességeit.

A szobrászati gondolkodás mellett a 
másik tendenciát a festői megközelítés je-
lenti a művész törekvéseiben. Rendkívül 
magas minőséget képviselnek munkássá-
gában az Itten-projekt darabjai, amelyek a 
figurális plasztikák mellett a geometrikus 
elvű, színdinamikai tanulmányokat illuszt-
rálják. Johannes Itten (1888–1967) sváj-
ci festő, a korai Bauhaus anyag-, forma-, 
ritmustant oktató tanára nevét választva 
sorozata címéül, 2019-től kezdett foglal-
kozni olyan geometrikus téglányformák-
kal, amelyek színátmeneteket képeznek 
le. A keskeny keresztmetszetű, képsíkra 
emlékeztető formák a művésznek azt az 
álláspontját tükrözik, amely képként ke-
zeli alkotásait, ahogy az elmúlt korok is 
többnyire a festészet felől közelítettek az 
üveg anyagához – szemben a mai szobrá-
szati aspektussal. Hullámformával kom-
binált geometrikus alakzatai nemcsak azt 
illusztrálják, hogy az anyag vastagságá-
val a színek is egyre intenzívebbekké vál-
nak, hanem azt is, hogy a színátmenetek 
az üveg anyagának transzparenciája ré-
vén átlényegítő hatást keltenek. A mű-
vész saját elmondása szerint „szobrászati 
módszerekkel alkot festményt, képet”. Az 
üveg médiuma a képzőművészet két ága, a 
szobrászat és a festészet közötti összekötő 
kapocs lehetőségét kínálja számára. A mú-
zeumba került Itten projekt / Sinus minus 
cosinus I. világosabb és sötétebb kék árnya-
latai nemcsak a hosszanti csíkok szerint 
variálódnak, hanem az alkotás alsó részé-
ben bonyolult kereszteződéseket hoznak 
létre, fokozva a formák fénytereket generá-
ló, plasztikus hatását. 

Sípos Balázs művei közgyűjtemény-
ben Magyarországon csak az Iparmű-
vészeti Múzeumban, ill. a németországi 
Frauenau üvegmúzeumában találhatók. 
Nagy örömünkre szolgál, hogy a Laczkó 
Dezső Múzeumba is eljuthattak.

Tevesz Mária

Pattantyús Orsolya és  
Pattantyús Gergely kiállítása. 
Művészetek Háza Veszprém, 
2026. március 5.

Hat megfontolás és egy történet.

1. megfontolás: magas és alacsony kontex- 
tusú kultúrák

Minden amerikai filmben elhangzik 
két mondat: Szeretlek, apa, én is szeret-
lek, fiam. A magyar nézőnek furcsa érzései 
támadnak, amikor ezt hallja. Egyrészt azt 
gondoljuk, bugyuta amerikaiak. Másrészt 
meg, annyira jólesik a filmnek ez a jelene-
te, ahogy ez a két szereplő kimondja ezt a 
két mondatot. Mint ezt nemrégen meg-
tudtam, van ennek tudományos kategóri-
ája is: vannak magas és vannak alacsony 
kontextusú kultúrák. A magas kontextus 
azt jelenti, hogy úgy beszélek, hogy eleve 
kalkulálok azzal, hogy mit gondol a má-
sik: sokszor utalok, idézek: megbűnhődte 
már e nép…, a mi világunk ilyen. Sok oka 
van ennek. Amikor nem lehet vagy nem 
érdemes nyíltan fogalmazni, vagy fordít-
va, izgalmasabb, gazdagabb, szabadabb 
többértelműen mondani a gondolatokat. 
Ez a kiállítás nagyon is számít a látoga-
tó tudására, érzéseire, asszociációira, te-
hát ebből a szempontból nagyon is magas 
kontextusú. Orsolya vitrinemlékei, finom, 
szó szerint leheletvékony utalásai, Gergely 
egyszerre antropomorf és direkt használati 
átírásai, többszörös értelmezései, a rajzo-
kon kirajzolt áttűnései ennek példái.

Most, nem feledve, hogy egy magas 
kontextusú közegben vagyunk, mégis jól-
esik néhány evidenciát kimondanom:

Hogyan kapcsolódik jól a megnyitó a 
kiállításhoz? Hogyan tölti be jól a szerepét 
szerintem? Szerintem úgy, hogy a beszé-
lő saját szavain, saját személyes történetein 
keresztül segít kapcsolódni a jelenlévők-

„Ami biztosan van, mond-
ja Medve, az az érzés. Ennyi-
re biztosan már semmi egyéb 
nincs. A világ, a többi ember 
megléte hipotétikus, vélelem, 
feltevés, amit elegendő számú 
próbálgatással valószínűsíteni 
tudsz. Elfogadod meglévőnek, 
minthogy mást nem tudsz csi-
nálni, de jobb, ha nem felej-
ted el, hogy csak az érzés nem 
hipotétikus, biztosan csak az 
van.” (Ottlik: Buda)
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Kapcsolódások
nek, a látogatóknak az alkotásokhoz és az 
alkotókhoz.

Kiterítem a lapjaimat – mert tapasz-
talatom szerint ez a legjobb eljárás – és el-
mondom, hogy az a fogalom, ami nekem 
segít: a kapcsolódás. Miért? Itt következik 
a második megfontolás.

2. megfontolás: Mi ért még a legtöbbet? – 
avagy a haldoklók 10 bánata

Ezt a gondolatot érdemes több né-
zőpontból is elmondani. A drámai né-
zőpont az, hogy tudományos igényű 
kutatások foglalkoztak azzal, hogy idős 
embereket kértek meg arra, hogy vissza-
tekintve mondják el, mit tartanak életük 
legfontosabb részének, vagy még dráma-
ibban: haldoklóktól kérdezték, hogy mit 
sajnálnak. A legtöbben azt válaszolták, 
hogy azt sajnálják, hogy nem töltöttek 
több időt a szeretteikkel, a barátaikkal, a 
családjukkal. A hétköznapi helyzetből is 
evidens: az emberi kapcsolódásainkban 
éljük meg a legtöbb jó érzést, a legjobb 
emberi minőséget.

Ezért állítom a mondandóm közép-
pontjába a kapcsolódást: hogyan tudunk 
kapcsolódni az alkotásokhoz és az alko-
tókhoz?

Azt gondolom, hogy attól, ha egy 
történetbe tudok kerülni velük.

Ha itt egy elmesélhető történet szüle-
tik ma meg.

3. megfontolás: Mitől jó egy történet?
A dramaturgia egyszerű szabálya, 

hogy attól jó egy történet, hogy van eleje, 
vége, vannak szereplői és van benne for-
dulat.

Lássuk az elejét: az én történetem 
kezdete az alkotókkal való találkozásom.

35 évvel ezelőtt, 1991 tavaszán ma-
gyar szakos lengyel barátaim jöttek Var-
sóból, Artur és Rafał. Testvéremmel a 
moldvai csángókról beszéltünk nekik, ar-
ról az árva népcsoportról a Kárpátokon 
túl, ahol még az anyanyelvhez való joguk 
is hiányzik, ahol a paraszti világ alapré-
tegeiben, zenében, táncban található egy 
régi magyar világ. Megnéztük, aznap hol 
van táncház. Moldvait nem találtunk, de a 
Molnár utcában épp volt. Lementünk, és 
váratlanul a Tatros együttes volt a vendég, 
és Gergő tanította a táncot. A moldvai 
után a vonószenére is. Utólag, valamikor 
2008 után tudatosult, hogy az a virtuóz, 
jókedvű táncos volt Gergő. 

Akkor is megragadott, hogy a virtu-
óz mozgás, a formák szeretete és tisztelete 
milyen fontos ennek a fiatalembernek.

Néhány éve Gergő egy zseniális ötle-
tét is elmesélte: fölvette mozgóképre öreg, 
tapasztalt üvegfújók mozdulatait. Mert-
hogy ez tánc: a hűlő üveg ritmusában kell 
pontos és gyakorlott mozdulatokkal létre-
hozni az alkotást. Mi más ez, ha nem egy 
kreatív, de szorosan szabályozott tánc?

Orsival 2008-ban találkoztam olyan 
helyzetben, amikor régészeti leleteket vizs-
gált. A leletek az egykori gyulafehérvári 
fejedelmi palota leginkább reprezentatív 
terének a falát borító csempék, bokályok 
voltak. Itt fogadta a fejedelem a hozzá ér-
kező követeket. Orsi arra a következtetés-
re jutott, hogy a fejedelmek bokályos házát 
borító falicsempék egy izgalmas nyugati 
formavilágot valósítottak meg az Oszmán 
Birodalomban.

Lenyűgözött az alaposság, okosság és 
az eredetiség. 

4. megfontolás: A mosónők korán halnak, 
az erdészek sokáig élnek

Egy tanulmány nemrégen ezzel a 
címmel jelent meg. Mitől él valaki hos�-
szabban? Tudományosabban fogalmazva: 
mik az egészségvédő tényezők?

Kettőre magam is számítottam: 
az emberi kapcsolatok, a mozgás. Ami 
meglepett, az az, hogy harmadikként az 
számít, ha meg tudja valaki élni az auto-
nómiát a munkájában is.

A művész, az alkotó ember nem tud 
máshogyan alkotni, csak ha megvan az 
autonómiája. Orsi és Gergő ezt tudja és át 
is adja: hatalmas teljesítmény. Amit képvi-
selnek, az jó a családjuknak, jó a környe-
zetüknek, jó mindannyiunknak.

5. megfontolás: Kell-e, szükséges-e egy jó 
történetben a véget, a végét emlegetni? A jó 
történetnek kell, hogy legyen vége is. A kiál-
lítás címe: aranyosan érik. 

Ez ad távlatot. Így kerek, ha megje-
lenik az elmúlás is: mert eltörhet a cse-
rép, eltörhet a pohár, de van, ami akkor is 
megmarad.

Nézzük át: van eleje, van vége, van-
nak szereplői. Lássuk most a fordulatot.

1. A fordulat
Számomra mi a fordulat? 
Ahogy nézem a tárgyakat, nézem az 

alkotásokat, hiányérzet ébredt fel bennem. 
Aztán a hiányérzet nyugtalanságérzése las-
san átadta a helyét a fordulat jó érzésének: 
a kiállítás nem ér véget itt. Ez a történet 
az én kapcsolódásommal érkezik el a for-
dulathoz. Egy múzeumi térben elkezdem 
használni a képzeletemet, a képzelőerő-
met. Ugyanazt, amivel az alkotók alkot-
nak. Hogy mi a fordulat?

A bor a pohárban és a kenyér a tá-
nyéron.

De mondhatnék bodzaszörpöt, teát 
vagy sört is – hogy a kellemes profanitás is 
ideférjen. 

Ez. Ezt képzelem el, és akkor a rajzo-
lás mozdulatai, a korong forgása, a gyúrás, 
a fújás, a tánc mind megérkeznek ezekhez 
a törékeny tárgyakhoz.

És aranyosan érik.
Keressék a kapcsolódást, a visszajel-

zést. Egymásnak és az alkotóknak.
„Ami biztosan van, mondja Medve, 

az az érzés. Ennyire biztosan már semmi 
egyéb nincs.” (Ottlik)

Nagy Zsombor
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A táj fényei
Toroczkai Csaba fényképei a Fotonban. Foton Audiovizuális Központ, 2026. május 7. 
Toroczkai Csaba: A táj fényei. Művészetek Háza Veszprém. Budapest–Veszprém, 2023.

A fotográfia születésé-
nek bicentenáriumá-
hoz érkeztünk. Kétszáz 
év telt el azóta, hogy 
tartósan megőrizhet-
tük a fény nyomát. Az 
évforduló nem csupán 
a technikai fejlődésről 
szól, hanem annak tör-

ténete is, hogy a képek miként változtatták 
meg a világhoz való viszonyunkat. Amikor 
Joseph Nicéphore Niépce 1826-ban elké-
szítette első felvételét, még aligha sejthet-
te, hogy találmánya gyökeresen átalakítja 
az emberi emlékezetet, a tudományt és a 
művészetet.

A fotográfia története a figyelem tör-
ténete is. Azért, hogy az idő megörökítésé-
nek vágya teljesüljön, az első rögzített kép 
elkészítéséhez nyolcórás expozícióra volt 
szükség. Az első évtizedekben a hosszú 
expozíciós idő miatt elsősorban a táj és az 
épített környezet került a képekre. A moz-
dulatlan világ vált láthatóvá. Talán nem 
véletlen, hogy a fotográfia első nagy témá-
ja maga a táj lett – az a tér, amelyben az 
ember egyszerre szemlélő és résztvevő.

A francia állam támogatásának kö-
szönhetően a fényképezés közkinccsé vált. 
A technológia fejlődésével a képrögzítés a 
dagerrotípiától az analóg filmen át a digi-
tális képalkotásig egyre gyorsabb és min-
denki számára hozzáférhető lett. Ma már 
naponta milliárdnyi kép készül, mégis kü-
lönös jelentősége van annak, amikor egy 
alkotó tudatosan lassítja le a gyors világot. 
A bicentenárium talán éppen arra is em-
lékeztet bennünket, hogy a fotográfia nem 
pusztán képkészítés, hanem a világ érzé-
keny megfigyelése.

A 19. század második felére a fényké-
pezés már nemcsak dokumentációs eszköz-
zé, hanem az egyéni látásmód hordozójává 
is vált. A táj egyszerre lett objektív valósá-
gos és személyes élmény. A 20. század nagy 
mesterei – Ansel Adams monumentális 

természetképei vagy Stephen Shore és Joel 
Sternfeld hétköznapi tájakat új jelentéssel 
megtöltő munkái – mind azt bizonyították, 
hogy a tájkép-fotográfia valójában az em-
ber és környezete kapcsolatáról szól.

Ebbe a gazdag hagyományba illesz-
kedik a Foton legújabb kiállítása is, amely 
kortárs szemmel a Veszprém–Balaton–Ba-
kony régió természeti világát vizsgálja. A 
bicentenárium idején különösen izgalmas 
látni, hogyan él tovább a tájképfényképe-
zés kétszáz éves öröksége egy mai alkotó 
munkáiban.

A kiállítás középpontjában Toroczkai 
Csaba munkássága áll. Több éven át tar-
tó barangolásai során a Balaton, a Bakony 
és a Balaton-felvidék tájait járta be. Ezek a 
csavargások azonban jóval többet jelente-
nek egyszerű utazásnál. Inkább figyelmes 
jelenlétről, szemlélődésről és a fény állan-
dó változásának megfigyeléséről szólnak.

Toroczkai Csaba képei nem pusztán 
a tájat fedezik fel. A természet itt nem hát-
tér vagy illusztráció, hanem érzéki tapasz-
talat: köd, tükröződés, csend, átmenetek 

világa. Az alkotó munkáiban egyszerre fe-
dezhető fel a klasszikus tájkép-fotográfia 
hagyománya és a személyes, kortárs szem-
lélet. Talán különösen fontos ez ma, ami-
kor a képek túláradó mennyiségében 
élünk. A kortárs fotográfia egyik legna-
gyobb kihívása már nem a kép elkészíté-
se, hanem a figyelem megtartása. Ezek a 
felvételek azonban éppen erre hívnak ben-
nünket: hogy időt adjunk magunknak a 
szemlélődésre. Hogy újra megtapasztaljuk 
a táj csendjét, a fény lassú változásait és 
azt a különös kapcsolatot, amely ember és 
környezete között létrejöhet.

Külön említést érdemel a kiállításhoz 
kapcsolódó, 101 felvételt bemutató fotó-
könyv is, amely túlmutat a hagyományos 
katalógus szerepén. (A kiállítás és a fotó-
könyv a Veszprém–Balaton 2023 Európa 
Kulturális Fővárosa program támogatá-
sával valósult meg.) Önálló műként mű-
ködik: egy elmélyült vizuális utazásként, 
amely új nézőpontból láttatja a sokszor is-
merősnek hitt tájat.

A fotográfia kétszáz éves története 
során számtalanszor megváltozott a tech-
nika, az eszköz és a kép hordozója. De va-
lami változatlan maradt: az ember vágya 
arra, hogy a fény segítségével megértse és 
megőrizze a körülötte létező világot.

Grászli Bernadett

Séd, 2026. 1. sz., 21. old.
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Lássuk együtt 
a csodákat!
A Múzeumi kincseink audionarrációval 
című, interneten elérhető kisfi lmsorozat 
egy különleges ismeretterjesztő vállalko-
zás. Néhány éve elsősorban látássérült em-
berek számára hoztuk létre, de minden 
érdeklődőnek értékes tartalmat kínál. A 
sajátos kezdeményezéssel azt vállaltuk fel, 
hogy magyarországi múzeumok régésze-
ti gyűjteményeiből válogatva audiovizuális 
eszközökkel mutassunk be egyedi tárgya-
kat, lehetővé téve az ismeretek akadály-
mentes elérését. 

Az újkőkor és a középkor vége közti 
időszakból előkerült olyan emlékek bemu-
tatása volt a célunk, amelyeket részlete-
ikben legfőképpen csak a szakemberek 
ismernek. A sorozat elindítására 2022-
ben azt követően vállalkoztam, hogy ré-
gészként dolgozva néhány évvel korábban 
váratlanul elveszítettem a látásomat. Leg-
inkább pedig az ösztönzött, hogy a sorstár-
saimnak tartott régészeti foglalkozásaimon 
rendre azt tapasztaltam, hogy a látássérül-
tek is nagyon nyitottak a régmúltra, remek 
kérdéseket tesznek fel, amelyekre sokszor 
nem vagy csak nehezen találnak helyes vá-
laszokat. A válogatás ezért lényegében köz-
kívánatra, elsősorban a számukra jött létre. 
Egy-egy rész elkészítését más és más szak-
ember vállalta. Többségükben régészek, 
sokan egykori kollégáim, de művészettör-
ténész, numizmata és restaurátor is elfo-
gadta a felkérésemet. Ennek következtében 
a sorozat koordinálása nem kis kihívást je-
lentett a számomra.

A szerzők a szakmájukban jól ismert 
személyek. Céljuk elsősorban és nem kizá-
rólag kincsek bemutatása, hanem az évez-
redek során hazánk területén élt tucatnyi 
régészeti kultúra és nép hagyatékából 
emelnek ki olyan leleteket, amelyek nem-
csak a számukra kedvesek, de sokak szá-
mára lehetnek érdekesek.

A munka évek óta lelkesedésből, 
mindenféle anyagi háttér nélkül készül. 
Nincsen mögötte pályázati pénz, de egyéb 
támogatás sem. Mindenki a szabadidejé-
ből szakított időt vállalásai elvégzésére. Ez 
természetesen nem jelent ideális helyzetet, 
ugyanakkor a szakmai elköteleződés ma-
ximumát nyújtotta valamennyi résztvevő, 
amiért hálás köszönettel tartozom min-
denkinek.

A néhány perces, szakmailag hite-
les, de közérthető és informatív, képek-
kel illusztrált hangzó részek hol ütemezett 
gyakorisággal, hol kisebb-nagyobb szü-
netekkel jelennek meg a világhálón. A 
kevés, látással még rendelkező sorstárs-
ra gondolva az ismertetésre kerülő lele-
tek fényképfelvételei minden epizódban 
megtekinthetők. Mivel Veszprémben élek, 
fontos szempont volt a számomra, hogy a 
megye múzeumaiban őrzött örökségemlé-
kek közül is mutassunk be. 

A tárgyak és az azokhoz tarto-
zó történetek bemutatását a Láss velünk! 
– Audionarrátorok Társasága tagjainak 
rendkívül lelkiismeretes segítségével, ta-

nácsaik és útmutatóik alapján közösen 
készítettük el. A szövegeket képzett, a kul-
túra és a fogyatékosságügy iránt elkötele-
zett audionarrátorok olvassák fel.

Az írások többszöri ellenőrzésen es-
nek át, míg végül tapasztalati tanácsadók 
döntenek róluk. E munka során kollégá-
immal együtt nagyon sokat tanultam 
arról, hogy a megszokott szakmai zsargo-
nunkat miként szükséges úgy átdolgozni, 
hogy az „kézzelfoghatóan” elképzelhető 
lehessen azok számára is, akik hozzám ha-
sonlóan a tárgyat ábrázoló fényképe(ke)t
csak nehezen vagy alig látják. Alapve-
tő szempont volt, hogy az egyes részek ne 
csupán száraz lexikális adatokat tartalmaz-
zanak, hanem az ismereteket kiegészít-
sük valami különleges, netán szórakoztató 
történettel. Ennek megfelelően a szerzők 
írásait sokszor színesíti már a fi gyelmet 
felkeltő címtől kezdődően is a humor, de a 
szakszerűségnek megfelelően a méretada-
tok és a legszükségesebb szakirodalmi uta-
lások soha nem hiányozhatnak. 

Nem gondoltam volna, hogy ilyen 
hosszú életű lesz a sorozat, hiszen a kö-
zeljövőben a netre kerül a 100. rész. Az 
is nagy meglepetést okozott a számom-
ra, hogy milyen sokan követik a tevékeny-
ségünket. Különösen nagy öröm, hogy 
nemcsak a célközönséget jelentő sorstár-
saimtól, de számos látótól, sőt szakma-
belitől kapok rendszeres visszajelzést az 
összeállításról. 2024-ben rangos szakmai 
kitüntetésben is részesültem. Munkám 
elismeréseként a régészeti örökségnek a 
látássérültek közösségével történt megis-
mertetéséért a Magyar Régészeti és Mű-
vészettörténeti Társulattól a Henszlmann 
Imre-díjat vehettem át.

A Múzeumi kincseink audionar-
rációval című sorozat eléréséhez inter-
netkapcsolatra van szükség. Bármelyik 
böngészőbe begépelve a sorozat címét, 
könnyen megtalálható a legnépszerűbb 
videómegosztó csatornán. A középkori 
részek pedig már a közösségi felületre is 
felkerültek.

Straub Péter

Rövidfi lmek 
hosszú napja
Pannonfíling 
Mozgóképes Találkozó. 
Foton, 2025. november 22.

Huszonegyedik alkalommal került meg-
rendezésre a Pannonfíling Mozgóképes 
Találkozó – vagy ahogy a szervezők szere-
tik emlegetni, a „rövidfi lmek hosszú nap-
ja” – 2025. november 22-én a Fotonban. 
A nap folyamán négy vetítési blokkban – 
összesen bő négy és fél órányi terjedelem-
ben – 16 rövidfi lmet tekinthettek meg az 
érdeklődők, amelyeket az előzsűrizés so-
rán válogattak ki a szervezők a beérkezett 
alkotások közül.

A szakmai zsűri munkájában Hathá-
zi Rebeka (színész, fi lmrendező, jelmez- 

és díszlettervező), Ladányi István (költő, 
irodalomtörténész, a Pannon Egyetem 
docense) és Karácsony Péter (fi lmren-
dező és forgatókönyvíró) vettek részt. 
Döntésük alapján 2025-ben Vácz Pé-
ter Kutyafül című fi lmje nyerte az első, 
Kozma Katica Én testem című alkotása a 
második és S. Papp Mátétól A Mester a 
harmadik díjat.

A zsűri több különdíjat is kiosztott, 
így a PannonGroteszk díjat Kapás Tibor 
Albert Mobil Kisállat Hamvasztás című 
fi lmje nyerte, társadalmi felelősségválla-
lásért díjat kapott Bendó Zsuzsanna és 
Muchichka László a Csak ki ne derüljön 
című fi lmért, a legjobb kollázs díját Buzási 
Gyopár-Orsolya kapta a Bernády Ameri-
kába megy című fi lmért, és a Kilépő című 
fi lmet a legjobb operatőr díjjal jutalmazták 
(rendező: Tóth Gergely, operatőr: Polgár 
Csaba). A közönségdíjat Vácz Péter Kutya-
fül című fi lmje nyerte.

Természetesen túl nagy vállalás lett 
volna egy ilyen beszámolóban minden 
versenyfi lmet egyenként bemutatni, még 
ha érdemesek lennének is erre. Így arra 
kértünk négy zsűritagot és szervezőt, hogy 
egy-egy fi lmről, amely valamiért közel áll 
hozzájuk, írjanak egy rövid recenziót ha-
bitusuk szerint. 

Dósay Norbert: Magának és más em-
bereknek – Arturia (r. Kőváry Dániel)

Minden veszteség tragikus. Egy apa, 
anya elvesztése az élet legtragikusabb ese-
ményeinek az egyike. Azonban minden 
veszteség akkor teljesedik ki, amikor nem 
találunk semmit, sem magunkban, sem 
pedig magunk körül az elveszített szeret-
tünkből.

Amikor azonban mégis találunk be-
lőle valamit, akkor ideig-óráig egy kicsit 
megnyugszunk, elfogadjuk az elfogadha-
tatlant, a másik ember nemlétét. Nem a 
halálát. A halálon, a halálban semmi elfo-
gadható nincsen. Amit el lehet fogadni, az 
mind az élet felől érkezik.

Kőváry Dániel Arturia című fi lm-
je hangulatot csinál és atmoszférát teremt. 
Úgy adja vissza a megtalálás és elengedés 
érzését, hogy közben nem siránkozik, nem 
gyászol. Emlékezik és emlékeztet. Ünne-
pel, de nem kerget illúziókat, hogy visz-
szahozza mindazt, amiről igazából azt sem 
tudja, hogy mit is kellene visszahoznia. 

Dániel 21 perces fi lmje nagyon szép 
összefoglalása apák és fi aik sorsának. 
Hogy mindenkinek éppen annyi feladata 
van élet és halál dolgában, amit keres, talál 
és ad magának és más embereknek.

Hatházi Rebeka: Mobil Kisállat Ham-
vasztás (r. Kapás Tibor Albert)

Mi groteszkebb egy négykerekű kis-
állathamvasztó dubánál1, ami körülbe-
lül másfél perc alatt intéz el egy pókot, de 
meg lehet csinálni, hogy kettő perc legyen, 
ha kisebb lángra veszi Tamás (Csizmadia 
Gergő), aki apja halála után örökölte meg 
az egyszemélyes mobil vállalkozást, pedig 
ő sem az embereket, sem az állatokat nem 
szereti, de aztán egy nehéz munkanap 
végén, különböző kiskedvencüket gyá-
szolókkal találkozva, közben saját vesz-

1 duba: román szó, magyarul egyterű furgont, 
kisteherautót jelent
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Ha hazánk legnagyobb látogatható római villagazdaságában körbenézünk, láthatjuk a fizikai mivoltában, 
anyagi kultúrájában megőrződött múltat, a falakat, padlómozaikokat, apró töredékeket, amelyek mind 
egy-egy történetet hordoznak. Régészeink türelemmel, figyelemmel bontják ki ezeket az egymásra rakódó 
rétegeket, hogy a múlt újra láthatóvá váljon számunkra, s minél jobban megismerjük és megérthessük. 

Éppen ezért különö-
sen izgalmas és mélyen 
szimbolikus, hogy ezen 
a helyen nyílik meg 
Géczi János Kentaur 
című kiállítása. Ugyan-
is a művész itt látható 
munkái ugyanezt a fo-
lyamatot viszik véghez 

plakátok felhasználásával: feltárják a múlt 
rétegeit és történeteket alkotnak a segítsé-
gükkel. Mintha egymás mögötti mozaikré-
tegek tárulnának fel előttünk. Géczi János 
költő, író, képzőművész és művelődéstör-
ténész is egyben – olyan alkotó, akinek 
munkássága nem szorítható egyetlen mű-
faj vagy tudományág keretei közé. Évtize-
dek óta épülő életművében a szöveg, a kép 
és a gondolkodás egymást erősítve hoz lét-
re új jelentéstartományokat.

A tárlat az elmúlt évek dekollázsa-
iból ad átfogó válogatást. Ezek a művei 
nemcsak különböző helyszínekhez – Ba-
latonalmádihoz, Veszprémhez, Rómához 
vagy Murterhez, Šibenikhez, csodás római 
emlékek városaihoz – kötődnek, hanem 
különböző idők és tapasztalatok rétege-
it is magukba sűrítik. Az egykor figyelem-
felkeltő felületek, plakátok, nyomok az idő 
hatására átalakulnak, rétegződnek, majd 
a művész keze által új jelentést nyernek. 
Ami első pillantásra puszta töredéknek 
tűnik, az valójában emlékezet. A művész 
pedig – ahogyan azt Géczi János munkái-
ban látjuk – új történetet alkot belőlük. A 
feltárás, megőrzés, újrateremtés hármassá-
ga különleges párbeszédet hoz létre ezen a 
helyszínen. Ahogyan a múzeum is feltárja, 
megőrzi és interpretálja a múltat és a tör-
téneteinket.

Mondhatjuk, hogy Baláca nem csu-
pán egy római villa maradványa. Ez a 
hely a folytonosság szimbóluma: annak 
bizonyítéka, hogy a múlt nem lezárt, ha-

nem újra és újra értelmezhető. A régészet 
nem csupán a „régi dolgok” tudomá-
nya, hanem az idővel való aktív párbe-
széd. Ugyanígy a kortárs művészet sem 
elszakad az időtől, a múlttól, hanem ab-
ból táplálkozik. Géczi János alkotásai ezt 
a kapcsolatot nemcsak láthatóvá, hanem 
átélhetővé teszik. A dekollázsok egyszer-
re működnek képként és folyamatként: 
létrejöttükben részt vesz a társadalom, a 
természet, az időjárás, a véletlen és az em-
beri beavatkozás is. Ezek a művek a világ 
és az ember közös lenyomatai.

A kiállítás címében megjelenő ken-
taur különösen beszédes metafora. Ez a 
hibrid lény – ember és természet egysé-
ge – jól kifejezi azt a gondolkodásmódot, 
amely Géczi műveiben megjelenik: azt, 
hogy a világ nem különálló elemekből, ha-
nem egymásba fonódó kapcsolatokból áll. 
Talán nem túlzás azt mondani: amikor egy 
régész dolgozik, valójában a múlt képe-
it rakja össze. Amikor pedig egy művész 
ilyen módon alkot, a jelenben végez „ása-

tást”. És amikor mi, nézők belépünk ezek-
be a terekbe, magunk is részeseivé válunk 
ennek a feltárásnak.

Különösen izgalmas ebben a kiállí-
tásban a tér szerepe is. Géczi János mun-
káiban a tér nem pusztán befogadó közeg, 
hanem alkotótárs: a helyszín sajátosságai, 
történeti rétegei és atmoszférája mind ala-
kítják a művek jelentését. Itt, Balácán ez a 
kapcsolat különös erővel válik érzékelhe-
tővé, a 3–4. századi mediterrán hangulatú 
római kori villagazdaságban. Arra bizta-
tom a látogatókat, hogy járják végig a kiál-
lítást úgy, mint egy feltárást. Figyeljenek a 
részletekre, a rétegekre, az egymásra íródó 
jelekre. Engedjék, hogy a művek megszó-
lítsák önöket – mert minden réteg egy tör-
ténet, és minden történet rólunk is szól. 
Vigyék magukkal annak felismerését: a 
múlt nem mögöttünk van, hanem velünk 
él – a képekben, a tárgyakban és az emlé-
kezetünkben. 

Zsigmond Gábor

Kortárs képzőművészet  
a Villa Romanában

Géczi János: Kentaur. Dekollázskiállítás. Magyar Nemzeti Múzeum,  
Balácapuszta, Villa Romana. 2026. április 18.

Séd, 2026. 1. sz., 21. old.
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Lássuk együtt 
a csodákat!
A Múzeumi kincseink audionarrációval 
című, interneten elérhető kisfi lmsorozat 
egy különleges ismeretterjesztő vállalko-
zás. Néhány éve elsősorban látássérült em-
berek számára hoztuk létre, de minden 
érdeklődőnek értékes tartalmat kínál. A 
sajátos kezdeményezéssel azt vállaltuk fel, 
hogy magyarországi múzeumok régésze-
ti gyűjteményeiből válogatva audiovizuális 
eszközökkel mutassunk be egyedi tárgya-
kat, lehetővé téve az ismeretek akadály-
mentes elérését. 

Az újkőkor és a középkor vége közti 
időszakból előkerült olyan emlékek bemu-
tatása volt a célunk, amelyeket részlete-
ikben legfőképpen csak a szakemberek 
ismernek. A sorozat elindítására 2022-
ben azt követően vállalkoztam, hogy ré-
gészként dolgozva néhány évvel korábban 
váratlanul elveszítettem a látásomat. Leg-
inkább pedig az ösztönzött, hogy a sorstár-
saimnak tartott régészeti foglalkozásaimon 
rendre azt tapasztaltam, hogy a látássérül-
tek is nagyon nyitottak a régmúltra, remek 
kérdéseket tesznek fel, amelyekre sokszor 
nem vagy csak nehezen találnak helyes vá-
laszokat. A válogatás ezért lényegében köz-
kívánatra, elsősorban a számukra jött létre. 
Egy-egy rész elkészítését más és más szak-
ember vállalta. Többségükben régészek, 
sokan egykori kollégáim, de művészettör-
ténész, numizmata és restaurátor is elfo-
gadta a felkérésemet. Ennek következtében 
a sorozat koordinálása nem kis kihívást je-
lentett a számomra.

A szerzők a szakmájukban jól ismert 
személyek. Céljuk elsősorban és nem kizá-
rólag kincsek bemutatása, hanem az évez-
redek során hazánk területén élt tucatnyi 
régészeti kultúra és nép hagyatékából 
emelnek ki olyan leleteket, amelyek nem-
csak a számukra kedvesek, de sokak szá-
mára lehetnek érdekesek.

A munka évek óta lelkesedésből, 
mindenféle anyagi háttér nélkül készül. 
Nincsen mögötte pályázati pénz, de egyéb 
támogatás sem. Mindenki a szabadidejé-
ből szakított időt vállalásai elvégzésére. Ez 
természetesen nem jelent ideális helyzetet, 
ugyanakkor a szakmai elköteleződés ma-
ximumát nyújtotta valamennyi résztvevő, 
amiért hálás köszönettel tartozom min-
denkinek.

A néhány perces, szakmailag hite-
les, de közérthető és informatív, képek-
kel illusztrált hangzó részek hol ütemezett 
gyakorisággal, hol kisebb-nagyobb szü-
netekkel jelennek meg a világhálón. A 
kevés, látással még rendelkező sorstárs-
ra gondolva az ismertetésre kerülő lele-
tek fényképfelvételei minden epizódban 
megtekinthetők. Mivel Veszprémben élek, 
fontos szempont volt a számomra, hogy a 
megye múzeumaiban őrzött örökségemlé-
kek közül is mutassunk be. 

A tárgyak és az azokhoz tarto-
zó történetek bemutatását a Láss velünk! 
– Audionarrátorok Társasága tagjainak 
rendkívül lelkiismeretes segítségével, ta-

nácsaik és útmutatóik alapján közösen 
készítettük el. A szövegeket képzett, a kul-
túra és a fogyatékosságügy iránt elkötele-
zett audionarrátorok olvassák fel.

Az írások többszöri ellenőrzésen es-
nek át, míg végül tapasztalati tanácsadók 
döntenek róluk. E munka során kollégá-
immal együtt nagyon sokat tanultam 
arról, hogy a megszokott szakmai zsargo-
nunkat miként szükséges úgy átdolgozni, 
hogy az „kézzelfoghatóan” elképzelhető 
lehessen azok számára is, akik hozzám ha-
sonlóan a tárgyat ábrázoló fényképe(ke)t
csak nehezen vagy alig látják. Alapve-
tő szempont volt, hogy az egyes részek ne 
csupán száraz lexikális adatokat tartalmaz-
zanak, hanem az ismereteket kiegészít-
sük valami különleges, netán szórakoztató 
történettel. Ennek megfelelően a szerzők 
írásait sokszor színesíti már a fi gyelmet 
felkeltő címtől kezdődően is a humor, de a 
szakszerűségnek megfelelően a méretada-
tok és a legszükségesebb szakirodalmi uta-
lások soha nem hiányozhatnak. 

Nem gondoltam volna, hogy ilyen 
hosszú életű lesz a sorozat, hiszen a kö-
zeljövőben a netre kerül a 100. rész. Az 
is nagy meglepetést okozott a számom-
ra, hogy milyen sokan követik a tevékeny-
ségünket. Különösen nagy öröm, hogy 
nemcsak a célközönséget jelentő sorstár-
saimtól, de számos látótól, sőt szakma-
belitől kapok rendszeres visszajelzést az 
összeállításról. 2024-ben rangos szakmai 
kitüntetésben is részesültem. Munkám 
elismeréseként a régészeti örökségnek a 
látássérültek közösségével történt megis-
mertetéséért a Magyar Régészeti és Mű-
vészettörténeti Társulattól a Henszlmann 
Imre-díjat vehettem át.

A Múzeumi kincseink audionar-
rációval című sorozat eléréséhez inter-
netkapcsolatra van szükség. Bármelyik 
böngészőbe begépelve a sorozat címét, 
könnyen megtalálható a legnépszerűbb 
videómegosztó csatornán. A középkori 
részek pedig már a közösségi felületre is 
felkerültek.

Straub Péter

Rövidfi lmek 
hosszú napja
Pannonfíling 
Mozgóképes Találkozó. 
Foton, 2025. november 22.

Huszonegyedik alkalommal került meg-
rendezésre a Pannonfíling Mozgóképes 
Találkozó – vagy ahogy a szervezők szere-
tik emlegetni, a „rövidfi lmek hosszú nap-
ja” – 2025. november 22-én a Fotonban. 
A nap folyamán négy vetítési blokkban – 
összesen bő négy és fél órányi terjedelem-
ben – 16 rövidfi lmet tekinthettek meg az 
érdeklődők, amelyeket az előzsűrizés so-
rán válogattak ki a szervezők a beérkezett 
alkotások közül.

A szakmai zsűri munkájában Hathá-
zi Rebeka (színész, fi lmrendező, jelmez- 

és díszlettervező), Ladányi István (költő, 
irodalomtörténész, a Pannon Egyetem 
docense) és Karácsony Péter (fi lmren-
dező és forgatókönyvíró) vettek részt. 
Döntésük alapján 2025-ben Vácz Pé-
ter Kutyafül című fi lmje nyerte az első, 
Kozma Katica Én testem című alkotása a 
második és S. Papp Mátétól A Mester a 
harmadik díjat.

A zsűri több különdíjat is kiosztott, 
így a PannonGroteszk díjat Kapás Tibor 
Albert Mobil Kisállat Hamvasztás című 
fi lmje nyerte, társadalmi felelősségválla-
lásért díjat kapott Bendó Zsuzsanna és 
Muchichka László a Csak ki ne derüljön 
című fi lmért, a legjobb kollázs díját Buzási 
Gyopár-Orsolya kapta a Bernády Ameri-
kába megy című fi lmért, és a Kilépő című 
fi lmet a legjobb operatőr díjjal jutalmazták 
(rendező: Tóth Gergely, operatőr: Polgár 
Csaba). A közönségdíjat Vácz Péter Kutya-
fül című fi lmje nyerte.

Természetesen túl nagy vállalás lett 
volna egy ilyen beszámolóban minden 
versenyfi lmet egyenként bemutatni, még 
ha érdemesek lennének is erre. Így arra 
kértünk négy zsűritagot és szervezőt, hogy 
egy-egy fi lmről, amely valamiért közel áll 
hozzájuk, írjanak egy rövid recenziót ha-
bitusuk szerint. 

Dósay Norbert: Magának és más em-
bereknek – Arturia (r. Kőváry Dániel)

Minden veszteség tragikus. Egy apa, 
anya elvesztése az élet legtragikusabb ese-
ményeinek az egyike. Azonban minden 
veszteség akkor teljesedik ki, amikor nem 
találunk semmit, sem magunkban, sem 
pedig magunk körül az elveszített szeret-
tünkből.

Amikor azonban mégis találunk be-
lőle valamit, akkor ideig-óráig egy kicsit 
megnyugszunk, elfogadjuk az elfogadha-
tatlant, a másik ember nemlétét. Nem a 
halálát. A halálon, a halálban semmi elfo-
gadható nincsen. Amit el lehet fogadni, az 
mind az élet felől érkezik.

Kőváry Dániel Arturia című fi lm-
je hangulatot csinál és atmoszférát teremt. 
Úgy adja vissza a megtalálás és elengedés 
érzését, hogy közben nem siránkozik, nem 
gyászol. Emlékezik és emlékeztet. Ünne-
pel, de nem kerget illúziókat, hogy visz-
szahozza mindazt, amiről igazából azt sem 
tudja, hogy mit is kellene visszahoznia. 

Dániel 21 perces fi lmje nagyon szép 
összefoglalása apák és fi aik sorsának. 
Hogy mindenkinek éppen annyi feladata 
van élet és halál dolgában, amit keres, talál 
és ad magának és más embereknek.

Hatházi Rebeka: Mobil Kisállat Ham-
vasztás (r. Kapás Tibor Albert)

Mi groteszkebb egy négykerekű kis-
állathamvasztó dubánál1, ami körülbe-
lül másfél perc alatt intéz el egy pókot, de 
meg lehet csinálni, hogy kettő perc legyen, 
ha kisebb lángra veszi Tamás (Csizmadia 
Gergő), aki apja halála után örökölte meg 
az egyszemélyes mobil vállalkozást, pedig 
ő sem az embereket, sem az állatokat nem 
szereti, de aztán egy nehéz munkanap 
végén, különböző kiskedvencüket gyá-
szolókkal találkozva, közben saját vesz-

1 duba: román szó, magyarul egyterű furgont, 
kisteherautót jelent
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Én, a vámpír. Mesebolt Bábszínház. Rendező: Fábián Péter. Kabóca Bábszínház, 2025. április 28.

A címet olvasva felsejlik előttünk a szokásos sápadt arc, a megnövekedett felső szemfogak és az ajkak mellett 
lecsorduló vér. A populáris kultúra és a fi lmipar által oly kedvelt alakról van szó, akit már sokféleképpen meg-
jelenítettek, hiszen láttunk már erdélyi szörnyhotel-igazgatót és napfényre csillámként ragyogó bőrű vámpír 
szereplőt is. Mi az, amiben a Kabóca Bábszínház vendégelőadása újat tud hozni?

A szombathelyi Mesebolt Bábszínház egy kis-
regényt alapul véve állította színpadra darab-
ját Én, a vámpír címmel. Baka István A kisfi ú és 
a vámpírok című regénye egy jövőbeni magyar 
kisvárosban, Sárdon zajló hátborzongató ese-
ményeket követi végig, melyek a 21. századi, 
harmadik „világégés” után történnek: a város-
ban vámpírrá változnak a felnőttek. Ebből az 
alaphelyzetből – mondhatnám – táplálkozva 
készült a színpadi adaptáció. A darab nyitánya-
ként énekelve bevonul egy gyászmenet. A tagok 
párbeszédéből kiderül, hogy tanító bácsijukat 
temetik, aki hirtelen távozott az élők sorából. 
Az egyik leány a tanító iránt érzett imádata fel-
lángolásában a koporsóra veti magát, majd fel-
nyitja, így a szereplők szembesülnek azzal, hogy 
abban holttest helyett egy halom papír és a taní-
tó bácsi naplója található. Mivel választ akarnak 

találni tanítójuk hirtelen történt halálára, beleolvasnak a naplóba, 
így az olvasással felelevenedő képsorok adják a cselekmény további 
részét. A történet mesélője ezután a visszatekintés miatt újraéledő 
tanító bácsi, Bakó András lesz, aki ezt a pozíciót folyamatosan meg-
őrzi a nézőkhöz intézett kiszólásaival, magyarázataival. 

A színpad a témához illően fából készült, koporsó alakú do-
bogókból állt, melyek felnyitható teteje alá el lehetett bújni, „sírba 
szállni”, majd pedig élőhalottként fölkelni. Továbbá egy fa keret-
rendszer uralta a színpadképet, elhúzható függönyökkel, melyek 
semleges áttetszősége jó háttérül szolgált bármely helyszínnek, a 
fények szépen megkomponált játékával együtt pedig folyamato-
san fenntartotta a sejtelmességet a darabban. Kifejezetten tetszett, 
amikor a vámpírrá változtató harapások pillanatában minden izzó 
vörös fényben úszott. 

Mivel bábszínházba mentem, ezért végig azt vártam: mi-
kor jönnek a bábok. Olyan bábok azonban, mint egy marionett, 
nem szerepeltek az előadásban. Ám nem lehet szó nélkül hagy-

ni néhány kreatív megoldást, amelyet alkalmaztak az alkotók. A 
vámpírság jelzéseként a színészek a saját kinyomtatott arcképüket 
erősítették a fejük fölé, az arcukat pedig fekete anyaggal lefüggö-
nyözték. Ezzel választ adtam az írásom elején feltett kérdésemre is: 
ez számomra egy újfajta ábrázolása volt a vámpírfi gurának. A tü-
körkép árnyjátékkal való eljátszását szintén bravúrosnak találom.

Nehezemre esett rákapcsolódnom a produkcióra, mert sok-
szor úgy éreztem, hogy magyarázat nélkül bedobálták a jelene-
teket egymás után, és nem hatott rám annyira az előadás fekete 
humora sem. A kisregénynek utánanézve aztán rá kellett jönnöm, 
hogy a szerző szándéka pontosan ez volt. Egy olyan jövőbeni világ 
bemutatása, ahol nincsenek okok, csak következmények, ahol a 
hatalomvágyó emberek fölfalják egymást, és vámpírként léteznek 
tovább, amitől minden egyre abszurdabb és groteszkebb lesz. De 
vajon miért kell erről már most elgondolkodnunk?

Ollé Emese

Vámpírok városa

Séd, 2025. 2. sz., 15. old.

Kabóca Bábszínház idén először rendezte meg a Nemzetk
t. A sokszínű repertoárban kapott helyet ez az előadás is
ciót is képes megszólítani. 

Utazás az
Faust, avagy borzadályos komédia ördögökkel. M

Boráros Milada, Boráros 

Séd, 2025. 2. sz., 17. old.

Vitéz László ott honra lel. Író: Markó Róbert. Lát
Solténszky Ráhel. Rendező: Czéh Dániel. Játssza

Kemény Henrikre emlékezik a magyar bábszínházi s
én lett volna százéves. A Kabóca Bábszínház Vitéz L
téri, időszaki kiállítással tiszteleg a legendás előadó 
sarjaként képviselt egy különleges értéket ezen a mű

Vitéz László fi gurája 
nem a Korngut-
Kemény család talál-
mánya, első említése 
1883-ból való, de va-
lószínűleg már évek-
kel-évtizedekkel ezelőtt 
megjelent Paprika Jan-
csi hasonló karakteré-

nek konkurenseként, ugyanakkor mindkét 
alak eredete a középkorig nyúlik vissza, a 
vásári komédia gyökereiig. Vitéz László il-
leszkedik a hasonló karakterek – Bajazzo, 
Kasperl, Hanswurst vagy éppen az imént 
említett Paprika Jancsi – sorába, harsány 

ség, de más nem jöhe
nem leshette ki a mes
mény Henrik az idő t
téz László, hiába volt 
Budapest Bábszínház
a győriben, hiába az ő
kapeszi Maki a Zsebté
tette életre Süsüt. Vité
palacsintasütővel, ho
ami éppen a kezébe k
resre a gonoszokat, ak
tek. És persze minden
jobb kézen a hős, aki 
rélődnek a többi szer
gosak és jók, de jellem

Vitéz László

Séd, 2024. 4. sz., 16. old.

A színpadkép első pil-
lantásra beszippantja 
a nézőt A. Tóth festett 
világába. Nagy kive-
títő zárja hátulról a 
színpadi teret, melyen 
vetített állóképekből 
animációs technikával 
készített mozgó, dina-

mikus, életre kelő festett fi gurák kerete-
zik a látványt az előadás során. Különös 
hatás, a játéktér fölött lebegve varázsolja 
élővé A. Tóth Sándor vászonra rögzített,

élettelen, festett fi gurá
bukat, vagy éppen tán
tó sznobokat jeleníten
módon.

Ebből az egysége
előadói teljesítménybő
kó-Valentyik Anna fek
Tóth egyik ikonikus fe
lenítő alakítása. Impoz
igazi díva, maga az elé
zatos nő, a múzsa. Játé
fölösleges színészi hók
te eszköztelen. Fegyelm

Táncoló fest
Műfaj határok nélkül – m

Különleges produkcióval lepte meg közönségét a Mú
mely új helyszínen, új vezetéssel kezdte meg működ
lendületet véve. A Táncoló festmények címmel meghi
tőművész alkotásai inspirálták.

Táncoló festmények 1. – A. Tóth Sándor. Kabóca Báb

Séd, 2024. 2. sz., 3. old.

kút és a ló, sok ménye-m, az 1906-ázium etes báb-sinórpad-re látogató talhatták mberben számos három tézmény ileg nem jított épü-ábjátékra ránt alkal-. Veszp-melkedő intézmé

Pályi János, a kaposvári Báb-Szín-Tér művészeti vezetője különleges bemutató-val köszöntötte az új otthonát ünneplő Ka-bóca Bábszínházat. A Blattner- és Kemény Henrik-díjas bábművész Vitéz László és az elátkozott malom című vásári bábjátéká-nak sajátos változatát adta elő elsőszülött fi úgyermeke közreműködésével. A „nyeles tükörnek” álcázott palacsintasütővel ördö-göt űző Vitéz László alakja a magyar báb-művészet klasszikus hőse, aki generációkat szórakoztatott kedvesen agresszív, igazság-szolgáltató fellépéseivel. Pályi az eredeti történetet a színházavató eseményre han-golta. Az aktualizált sztori „malomavató-vá” változott, ahol főhősünk az operaházba küldi a pusztító szellemet, a baritonját pró-bálgató, sztrájktól megrémült Mefi sztót.Az est folyamán az átadóünnepség résztvevői részleteket láthattak a Kabóca

A hatszereplős, hat festményt élet-re keltő veszprémi produkció többek között Ladányi Andrea rendező-koreográfés Borlai Gergő zeneszerző munkája. Azelkészült előadást először június 22-én, a Múzeumok éjszakáján láthatja majd a nagyközönség. A különleges bábjáték narátoraként A. Tóth Sándor Art deco nő rózsával (20×46 cm, olaj, vászon, jelezvejobbra lent: A. Tóth S. 37.) című, 1937-bkészült nőalakját választották. Az alkotáegykor a veszprémi Művészetek Házábaállandó kiállítással rendelkező László Károly-gyűjtemény kedvelt darabjai köztartozott. Az életre keltett női főhős mellett az előadáson számos nemzetközi és hazai kiállításon bemutatott festmény között feltűnt a veszprémi Laczkó Dezső Múzeumban (útkarbantartó) és a győri Rómer Flóris Művészeti és Történeti Mú

Szivárvány után –Bábszínházünnep a belvárosbanak Fesztivál. Kabóca Bábszínház, Deák Ferenc utca 13. 2024. március 22–2

Fotók: Trifusz Ádám

Mindenekelőtt fontosnak tartanám tisztázni még az elején a beszélő pozíciómat, mivel ma nemcsak 
egyszerűen művészettörténészként vagyok jelen ezen a ceremónián, hanem a művész fiaként is. Ez nem 
elhanyagolható tényező, és némiképp bonyolítja is a helyzetem.

Lenne módom persze 
éppen ezért de- vagy 
épp remisztifikálni 
a művész pozícióját, 
személyes történetek 
mentén megnyitni, 
megközelíteni Fenyve-
si Ottó univerzumát, 
gyerekkori banális tör-

téneteket, fura megfigyeléseket megoszta-
ni, amit csak a közelség vagy az együttélés 
mentén tapasztalunk egymásról, de igyek-
szem majd kicsit egy szakmaibb és a privát 
szempont között oszcillálni. De az még-
sem fog menni nekem a továbbiakban, 
hogy egyes szám harmadik személyben 
emlegessem az apám a szövegben..

Mindenekelőtt hadd osszam meg 
önökkel az én első és talán legfontosabb 
dilemmámat apámmal kapcsolatban, ami-
re nyilván nem csak én gondoltam gye-
rekként, hanem másnak is szöget ütött ez 
a fejébe: az én apám hogy lehet költő, aki 
verseket ír, és képzőművész is egyszerre, 
aki ragasztgat, történetesen kollázsokat, 
amiket néha be is pöttyöz, vagy mostaná-
ban meg már át is fest?

Ebben az identitásban – ami ter-
mészetesen kiegészül a polgári foglalko-
zásként űzött szerkesztéssel, újságírással, 
szervezkedéssel – van szerintem a kutya 
elásva, ha fogalmazhatok ilyen banálisan. 
Ma, a hiperspecializáció korában egy-
re kevésbé elképzelhető, kivitelezhető egy 
ilyen identitás. Ma már nem csak egysze-
rűen újságírók például az emberek, hanem 
sportújságírók, akik maximum a sporttal 
példálózva szólalnak meg más témában, 
nem pusztán filozófusok, hanem analiti-
kus filozófusok, akik elnémulnak Szent 

Ágoston hallatán, vagy kézsebészek, akik 
elfordítják a fejüket, ha a szívről van szó, 
nem sajtósok, hanem social media ma-
nagerek, akik csak posztokban tudnak 
gondolkodni, de egy A4-es komplexitású 
szövegben már nem stb. – nem ragozom. 
Azt szerettem volna érzékeltetni ezekkel 
a példákkal, hogy mintha egyre inkább a 
részekhez értenénk csak, nem az egészhez 
– és egy végtelen specializáció mentén zaj-
lana le az életünk. 

Az én apám ehhez képest meg egy-
szerre költ, művészkedik, szerkeszt, szer-
vez, kicsit mesebelinek is hat néha, hogy 
van ilyen egyáltalán. Ez a mesebeliség 
mintha nem is az ezredforduló környéki 
logika szerint való volna – hanem apám 
mintha amolyan kihalófélben levő rene-
szánsz emberként több identitást is ma-
gába olvasztana. Persze, ha felnőtt fejjel 
jól meggondolom, ez nem példa nélküli a 
művészettörténetben és kultúrtörténetben: 
elég csak iderángatnom legkézenfekvőbb 
példaként Kassák Lajost, akiről ki tudná 
megmondani, hogy költő volt-e inkább 
vagy képzőművész. Netalán forradalmár 
vagy szerkesztő? Ugyanígy: Kurt Schwit-
tersnek a Merzbaujai, a kollázsai fonto-
sabb művek, vagy a felhangzó versei, az 
Ursonatéi? Vagy, hogy apámhoz korban 
közelebbi példákat emlegessek, ki fogja 
azt megmondani, hogy Ladik Katalin va-
lójában inkább költő vagy színész, mint 
képzőművész, vagy Szkárosi Endre – aki 
néhány éve nincs már köztünk sajnos – 
performer, műfordító, egyetemi tanár vagy 
költő? Ezeknek az embereknek a művé-
szi identitására vonatkozó kérdések nem 
megválaszolhatók a mai specializációs lo-
gika mentén. Abból a szempontból viszont 

fontosak, mert arra mindenképpen rávilá-
gítanak, hogy nem csak az én apám kap-
csán feltehetők – így vélhetően kell, hogy 
legyen erre a művészeti pozícióra, identi-
tásra egy univerzálisabb magyarázat.

Egyfelől ajánlanék egy idegen szót, 
amit régebben nagyon gyanakodva kö-
zelítettem meg, de idővel rájöttem, hogy 
teljesen ártalmatlan, mi több, egyre iz-
galmasabbnak hat, legalábbis számomra: 
holisztikus. Amikor először kóstolgatjuk, 
akkor kicsit jógásnak, spirituálisnak hat, 
de valójában a Bauhaus szellemében fo-
gant eszme. Minden egyben és egyenran-
gúan van jelen benne.

Ez a holisztikus azért kulcsszó szá-
momra az apám művészete kapcsán, mert 
a holisztikus szemlélet világít rá arra, hogy 
valamit egyben, nem szétszálazva, a tel-
jes összefüggésrendszerében kell néznünk 
vagy megfigyelnünk, nem lehet részeket, 
részleteket leválasztani belőle: pontosab-
ban lehet, csak nincs értelme – mert nem 
tudjuk a részletből megérteni az egészet. 
Ha az apámnak valaki csak a kollázsait is-
merné és a költészetét egyáltalán nem, tel-
jesen más következtetéseket vonhatna le 
a személyére, művészetére vonatkozóan. 
De mivel a kettő folyamatosan kölcsönha-
tásban van, nincs nagyon értelme egymás 
nélkül, külön vizsgálgatnunk őket. Kicsit 
olyan lenne ez, hogy egy abszurd hason-
latot mondjak, mintha csak a medúzákról 
szerzett ismereteink alapján próbálnánk 
meg látatlanban következtetéseket levon-
ni a teljes földi ökoszisztémáról, és el sem 
tudnánk képzelni például, hogy van szá-
razföldi élet. Lehetetlen feladat. 

De kezdek nagyon messzire elka-
landozni, visszatérnék szorosabban vett 
tárgyunkhoz: az apámhoz. Az én holisz-
tikus kulcsom része az is, hogy apám egy 
olyan generációhoz tartozik, ahol nem 
volt feltétlenül adott és elérhető minden 
társadalmi réteg számára – hogy a ma-
gyar kisebbségi létről ne is beszéljünk – 
a hozzáférés a művészeti képzéshez. Mi 
több, hogy mást ne mondjak, családpoliti-
kai okokból többen el is voltak zárva ettől. 
Nem véletlen, hogy az 1980-as évek kultú-
rájában, ellenkultúrájában, ha úgy tetszik, 
megannyi „polihisztor”, reneszánsz ember, 
másképp a szó legnemesebb értelmében 
„amatőr” művész jelenik meg. Az apám 
generációjában az 1980-as években sajá-
tos kultusza lett a rendszeren kívüliségnek, 
ennek a legtisztább amatőr szemléletnek, 
annak, hogy attól, hogy valaki nem vesz 
részt hivatalos oktatásban, attól még nem 
feltétlen kevesebb, mi több, morális érte-
lemben még hitelesebb is lehet, mint az, 

Feedback és kollapszus
Fenyvesi Ottó: Feedback és kollapszus. Művészetek Háza Veszprém,  
Szilágyi László Utcagaléria. 2026. május 7.
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aki a rendszer része. A valódi dedikációt 
a művészetben apám generációja számá-
ra nem a doktori fokozat elérése jelentette, 
hanem az, hogy valaki nem tanul művész-
nek, költőnek sem igazán, de mégis annak 
a harcnak szánja az életét, hogy ezekké vál-
jon. Aztán persze az is egy izgalmas kér-
dés, hogyha apám ma lenne 20 éves, vajon 
ugyanazt gondolná-e a világról. És biztos, 
hogy verseket kezdene-e írni és nem mé-
meket farigcsálna, de ez annyira spekulatív 
már, hogy abba is hagyom.

Ugyancsak fontos, és apám művészi 
identitásának és pályájának megértéséhez 
fontos tudnunk azt is, hogy az 1970-es évek 
végén, az 1980-as évek folyamán a magyar 
irodalomban főnixmadárként újjáéledt a 
konkrét vizuális költészet. A konkrét vizuá-
lis költészet egy furcsa hibrid műfaja a 20. 
századnak, és olyan alkotásokat jelöl, amik 
ugyan betűkből állnak, mégis „olvashatók”, 
vagy még inkább „nézhetők” képként is. 
Apám mintha ezt a gondolatot terjesztette 
volna ki sajátos eszközeivel egész életművé-
re. Én legalábbis ezt gondolom, érzem.  
A kollázsai ugyanis egyszerre olvashatók 
versként, ahogyan a versei sajátos kollázsos 
vizuális logikákat lendítenek mozgásba. 
Kurt Schwitters értelmetlenné szabdalta a 
20. század elején az újságok, plakátok sza-
vait, az apám a 21. század elején viszont új 
értelmet akar adni nekik, érdekeset for-
dult e téren a világ. Ez nagyon fontos, enél-
kül nem láthatók meg az összefüggések. A 
kollázsokon ugyanis nemcsak egyszerűen 
képek lesznek a szavakból, mert a szavak 
továbbra is jelentéssel bírnak. A szavak, 
írás logikája nem függesztődik fel, csak el-
vizualizálódik. Vannak itt popkulturális 
referenciák, nem veszíti el a jelentését, sőt 
éppenhogy felerősödik, rivaldafényt kap a 

rock and roll, az Einstürzende Neubauten, 
a Silly Symphonies, a Berlinale, a Kollap-
szus, a Feedback stb. Aztán vannak itt ide-
gen szavak, amik mindig is az egzotikussal 
kacérkodnak, attól függően, hogy tudunk-e 
franciául, spanyolul, vagy ciráda számunk-
ra egy szerb cirill betű, vagy jelentéssel bíró 
szó áll-e össze belőle. 

Szóval valahogy apám művészete az 
írás logikájába van ágyazva, vannak ben-
ne képzőművészetiesnek ható elemek, meg 
sok ornamentikusnak ható részlet terel 
minket abba az irányba, hogy képekként 
nézzünk ezekre a hibrid konstrukciókra 
– de legalább ennyiszer a versei is tartal-
maznak vizuális elemeket. Elég csak most 
hirtelen például az Amerikai improvizációk 
című kötet töredékeire gondolnunk, ahol 
kukacok, egyéb írásjelek tarkítják az írott 
nyomtatott szöveget, mint a kollázsok pöt�-
tyei, színfoltjai. Szóval valahogy apám ho-
lisztikus művészetszemlélete mintha azon 
alapulna, hogy nagyon eszkétikusan, lé-
nyeglátóan jelentéseket, üzenettöredékeket 
toljon az arcunkba. Érezte már az 1990-es 
években írt verseiben, hogy néha még egy 
e-mailnyi terjedelem is sok lesz, és csak 
Messenger-töredékekkel kommunikálunk 
majd egymásnak. Furcsa, mert egyszerre 
láthatom korszerűnek és időtlennek, azaz 
korszerűtlennek ezt a gondolatot. Egyszer-
re mcluhani és gutenbergi a nyomtatás és 
a média logikájával az írásbeliség hagyo-
mányához kötődni és még jó ösztönökkel 
belekapni a digitális kultúrába. De azért 
a TikTokig már nem merészkedik el, te-
szem hozzá félénken. De nem is kell, mert 
a művészet sohasem csak a jelen puszta 
lenyomata, a jelen referenciális ábrázolá-
sa. Másról szól: apám akár versekben, akár 
kollázsokban megtalált és gömbölyű kavi-
csokká csiszolt szavainak mintha még így is 
több értelme, realizmusa, morális tartalma 
lenne, mint annak a társadalmi vagy poli-
tikai valóságnak, ami körülvesz minket. És 
a valóság az makacs dolog, a történelem-
ben az egyre inkább a valóságtól elszaka-
dó Rómát pillanatok alatt bedöntötték a 
barbárok, az ugyancsak hasonló cipőben 
járó rokokót lefejezte a francia forradalom, 
a koncentrációs táborok csendje elnyomta 
a weimari köztársaság nagyvilági lármáját. 
Egy veszprémi aluljáróból nehéz megmon-
dani, mi lesz a jövő, de nem is ez a feladat, 
hanem csak annyi, hogy megköszönjem, 
hogy eljöttek és az apámat ünneplik velem, 
úgyhogy ezennel akkor meg is nyitottam a 
kiállítást.

Fenyvesi Áron
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A Cholnoky-kód Egressy Zoltánnak a Pannon Várszínház és a Forte Társulat közös produkciójában 
bemutatott drámája. A Cholnoky család tagjai – köztük a három (író) fivér: Viktor, Jenő és László – lépnek 
színre benne, és képviselik életeikkel és munkásságukkal Veszprém város polgáriasodásának, európai 
szellemiségűvé és (nemzetközileg is) ismertté válásának történetét. Az Egressy-dráma mellett sok szó esett 
Géczi János Cholnoky-történetek: a Tiltott Ábrázolások Könyvéből című művéről is – mint a Cholnoky-
életművek újra-, illetve továbbíródásának példájáról – az ELTE Magyar Irodalom- és Kultúratudományi 
Intézete, valamint a Magyar Irodalomtörténeti Társaság által április 23-án és 24-én Budapesten megtartott 
tudományos tanácskozáson, amelyen magyarországi, felvidéki, erdélyi és vajdasági tudósok, kutatók is 
részt vettek. A tanácskozás fő szervezője dr. Gintli Tibor egyetemi tanár, a MIT elnöke volt.

A vidék poétikája – 
Emigráns vajdasági írók, 
Tolnai és Hajnóczy 
reflexiói 

A Tiltott Ábrázolások 
Könyve mint a Chol-
noky-történetek pre-
textusa, illetve a Vár 
Ucca Tizenhét kiadói 
vállalkozása, az élet-
művek darabjainak 
kiadása, valamint a ne-
gyedévkönyv 1993-as 

Cholnoky Viktor-száma fontos mérföld-
kövei a Cholnoky-nagytörténet és -legen-
da újragondolásának. Géczi János Tiltott 
Ábrázolások-sorozatában jelentek meg 
ugyanis azok a részletek, amelyekből vé-
gül a kiismerhetetlenül gazdag poétikájú, 
összetett műfajú, a három életmű (elbe-
szélői) magatartásmintáit és beszédmódja-
it újraképző 2023-as könyv szövegvilágai 
létrejöttek. A megjelenést követő inter-
júiban az író a legendaképződés legko-
rábbi forrásaira is kitér, többek között Ilia 
Mihály, az egyetemi Mester előadásaira 
és a témával kapcsolatos útmutatásaira. 
Ezeknek egyik kulcsmozzanata volt az, 
amikor a vidék és a vidékiség poétikájá-
ra irányította hallgatóinak figyelmét: „A 
Mester azt mondta nekem, hogy »ahogy 
Csáth és Kosztolányi fontos a Délvidék 
számára, mert például Szabadka általuk 
kapja meg a rangját, ugyanilyen értékű 
Veszprém számára az a három Cholnoky, 
akiről addig, a ’70-es és a ’80-as évekig 
igazán sokat nem beszéltünk” (A „csilla-
gokkal társalogtak” a Cholnoky testvérek. 
Terítéken Géczi János regénye. Kérdező: 
Bencsik Orsolya. 95. Ünnepi Könyvhét, 
SZTE. https://u-szeged.hu/sztehirek/2024-ju-
lius/csillagokkal). Ugyanilyen módon utal 
arra a jelenségre is, hogy a Cholnoky-le-
genda életre hívásának igénye a múlt 
század kilencvenes éveiben délről, Sze-
gedről, s az ottani kulturális élethez kö-
zel élő, a térségi háborúk elől menekülő 
emigráns vajdasági magyar írókkal együtt 
érkezett a magyar irodalomba. Ők hoz-
ták magukkal a veszprémi ködlovagok 

történetét, köszönhetően a szegedi iroda-
lomtörténeti kurzusokkal szinkron ható 
újvidéki bölcsészeti szemináriumoknak, 
mint amilyen Bori Imrének a modern ma-
gyar irodalom kezdeteiről szóló előadásai 
voltak, és „a két Cholnoky”-ról írt ta-
nulmányai (Fridolin és testvérei – 1976, 
Ua. Prózatörténeti tanulmányok, 1993). 
Ezeknek hatása és lenyomata jól kivehe-
tő a Vár Ucca Tizenhét Cholnoky-emlék-
számaiban és -kiadásaiban is. Az 1993-as 
Cholnoky Viktor-számban az író kevés-
bé ismert novelláiból készült válogatás, 
a kortársak (például: Kárpáthy Aurél) 
vagy a testvér (Cholnoky László) róla 
szóló írásai, az irodalomtörténeti recep-
ció vonatkozó elemzései (többek között: 
Bori Imre, Fábri Anna, Szajbély Mihály 
tanulmányai) mellett épp a jelölt egyete-
mi műhelyekben, posztmodern irodalmi 
diskurzusok nyomán létrejött értelmezé-
sek is napvilágot láttak, így az Ilia Mihály 
által hangsúlyozott vidékiségről (ami itt 
már nem csak a sár és a por képzeteivel 
azonos fogalom), illetve a (sokban iden-
tikus) Csáth- és a Kosztolányi-életmű-
vek képviselte szecessziós világértésről és 
magatartásról készült dolgozatok (Juhász 
Erzsébet, Radics Viktória, Brassai Zoltán, 
Radics Melinda, Varga Piroska és mások 
munkái). Miként az elhangzott a buda-
pesti konferencián (Bence Erika előadá-
sában): a vidékiség poétikája, illetve a 
városmitológiák (Szabadkáé és Veszpré-

mé is) máig alakuló diskurzusokat, be-
szédmódokat és elbeszéléseket jelentenek 
a regionális irodalmi kultúrákban. A múlt 
század kilencvenes éveinek mítoszalko-
tó és újraértelmező szépírói vállalkozá-
sai közé Hajnóczy Péter fő műve, A halál 
kilovagolt Perzsiából, illetve Tolnai Ottó 
prózájának jelenségei (például a tenger-
történet, az alteregók, alakmások, in-
faustusok megjelenése) mellett érdekes 
momentum Bognár Antal Túlélők (1993) 
című prózakötete, amelyben az író alte-
regója, P. J. Kirschmüller/Prikidánovics 
János öngyilkosjelölt „vízió formájában 
éli át Cholnoky László halálát és folyóba 
ugrását”. 

Jenő és a fivérek – míto-
szok, anekdoták, igazságok
A két író és szerkesztő mellett a harmadik 
testvér, a földrajztudós Jenő tudományos 
és ismeretterjesztő munkássága, illetve ön-
életrajza, visszaemlékezései is szervezik a 
narratívát. Mivel hármójuk közül egyedül 
az ő életműve teljesedhetett ki, s adhat rá-
látást a család, illetve a fivérek életművére, 
valamint a 20. század első fele, különösen 
a századforduló kulturális és tudományos 
közéletére, Géczi János írói habitusa és tö-
rekvései szempontjából – a szépíró és a 
természettudós nyelvét egyaránt érvénye-
sítő attitűdje miatt – mintha épp Cholno-
ky Jenő életműve volna a legizgalmasabb. 
Ennek reprezentáns darabjait a két Terep-
gyakolatok-ciklus tárja elénk: mindkettő 
rövidtörténetek és fragmentumok soroza-
tából tevődik össze, amelyek (és a lábjegy-
zetek is erre mutatnak) éppúgy szólnak 
Cholnoky Jenő, a természettudós megfi-
gyeléseiről és tanulmányairól, mint ahogy 
utánképzik Viktor és László rövidprózájá-
nak eljárásait és sajátosságait is.

A budapesti tanácskozás beveze-
tő előadását Kubassek János geográ-
fus, muzeológus tartotta Cholnoky Jenő 
útirajzairól, de az opus kontextualizálá-
sa révén a Cholnoky-történet utóéletének, 
recepciójának történéseiről, mozzanatai-
ról és anekdotáiról is eleven képet festett 
előttünk. Az előadásokat követő vita során 

A Cholnoky-kód,  
avagy Kivel találkozott a szerző a korfui osztériában?

Tudományos tanácskozás a Cholnoky testvérek életműveiről

Szilágyi Márton átveszi a Toldy-díjat

Séd, 2026. 1. sz., 2. old.
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Nagytiszteletű Vilmos Mester!

Bízom benne, hogy tartalmasan telik az idő ott 
az öröklétben, ha mégoly híján is van megol-
dandó bűnügyeknek és rejtélyes tartalmú kó-
dexeknek. Éppen azért írok, hogy ezt a hiányt 
valamelyest enyhítsem az Ön számára. Képzel-
je, itt a 21. században (Umberto Eco mester sze-
rint az új középkorban) is vannak – szerencsére 
– kiváló tudósok, akik középkori szövegeket 

tanulmányoznak és a módszereik igencsak hasonlatosak azokhoz, 
amelyek segedelmével Vilmos mester is tanította a derék Melki Ad-

sót a világ nagy könyvéből olvasni. Bizonyára örömére szolgál, hogy 
az Ön által is gyakran idézett Lillei Alain mester gondolata, „omnis 
mundi creatura quasi liber et pictura nobis est et speculum” (a világ 
minden teremtménye mintha könyv, kép és tükör volna nekünk), 
sok száz év elteltével sem vesztett az érvényéből. S hogy a körülmé-
nyekről is essék szó: meglehet, feddést érdemlő világi léhaságnak 
tartja, hogy ilyen értékes tevékenységről holmi tavernában szereznek 
emberek tudomást italozás és mindenféle étkek fogyasztása közben, 
de kérem, ne ítéljen el minket. Biztosíthatom, hogy a kultúrbisztró 
intézménye ebben a mi új középkorunkban kivételes jelenség, és ott 
időt tölteni fölöttébb erényes és értékelendő cselekedetnek számít.

Könyv a világ
jegyzetet ír hozzá minden férfi  és nő

A Tolnai-anekdota „szabad állat”
Az EX Symposion 110-es és 111-es számairól

Mi rejtőzik az oklevelek hátoldalán? Egy új magyar nyelvemlékegyütt es a Nyulak Szigetéről. 
Pannon KultúrKlub 5.0. 2025. december 1.

„T. valóban kitágította az anekdota határait, nem véletlenül mondta azt, hogy »az anekdota minden«”. A 
„T.” Tolnait jelöli, az anekdotára vonatkozó megállapításra pedig Németh Gábor refl ektál az EX Symposion
tematikus, 110-es számában.

A folyóirat, miként azt Bozsik Péter is mond-
ja szerkesztői bevezetőjében (Exfőnix), immár 
sokadszorra éledt újjá poraiból. Nem egyedül-
álló eset ugyanakkor a magyarországi irodal-
mi folyóiratok világában, hogy több hónapnyi 
kiesést követően – hozzájutva némi anyagi tá-
mogatáshoz – „a semmiből” lépnek újra elő 
egy-két számmal. Ez úgy történt meg a Sym-
posionnal, hogy a két szám párként egészíti ki 

egymást. Az első eredetileg a Tolnai-féle értelmezésből kiindulva 
az anekdota mint irodalmi beszédmód és forma jelenségét tema-
tizálta volna, aminek sajátos kimenetet adott Tolnai Ottó halála és 
a reá való emlékezés gesztusa. A 111-es szám, amelynek szerkesz-
tői bevezetőjét Ladányi István jegyzi, viszont úgy „csúszott át” az 
anekdotába, hogy elvileg egy „szabad szám” lett volna: „Ez eleve a 
másik szám lett. Nem magában áll, hanem az egyiknek a másik-
ja. Volt az egyik, a 110-es, mondva lett, hogy legyen az anekdota, 
meg azon a nyomon folytatva legyen Tolnai. És ez a 111-es meg 
ne legyen kötött, hanem legyen szabad, jöjjenek a szövegek, örül-
jünk, hogy még élünk, örüljünk, hogy még írunk, örüljünk, hogy 
még eszünkbe jut valami, ami szabad, mint állat” (Szabad Állat).

A két szám közötti diskurzust, együtt olvasásuk módszerét 
nemcsak az teszi hatékonnyá, hogy több szerző mindkét szám-
ban jelen van, hanem magának az anekdotikus beszédmódnak 
a továbbvitele is. Erre a „szabad állat” szerkesztője is hivatkozik 
és építkezik, amikor Bornemisza Péter gondolatával indít – „Az 
elme szabad állat, őtet sem lánccal, sem kötéllel meg nem kötöz-
heted” –, hogy aztán az előző szám hangvételében fűzzön hozzá 
szellemes és (ön)ironikus magyarázatot: „Szép mondat, más kér-
dés, hogy Bornemisza Pétert épp ez zavarta, hogy az elme szaba-
don kószál, és bűnre csábul és csábít, mindenféle módon ki akar 
bújni a kötelmek alól. Én meg épp attól tartok, hogy nem elég sza-
bad, hogy mindig ugyanazon a nyomon jár, mint a vadállatok.”

Az „egyik” és a „másik” számot is – előnyére válva, nyelvi 
és gondolati gazdagságát erősítve – bővített szerzői gárda hozta 
létre: a szerkesztőség tagjain és a lap állandó munkatársain kívül 
ezúttal mások, sokan beleszóltak a diskurzusba. Ez egyrészt a Tol-
nai-opus jelentőségét és megszólító erejét mutatja, másrészt  (a 
„szabad elme”-refl exiók révén) leginkább arra irányítja a fi gyel-
met, hogy miképp működik egy irodalmi reprezentáció és kul-
túra, s hogyan kapcsolódnak a régihez, íródnak rá az egyetemes 
hagyományra a legújabb, a posztmodern utáni irodalom jelen-

ségei; miképp működött az „összművészeti”, a multikulturális és 
a szövegköziség Bornemisza és Balassi korában, s miért nincs ez 
– az elmúlt évszázadok ellenére – annyira távol a közelmúlt és a 
jelen popkultúrájának eseményeitől, hiszen egy 2025-ös EX Sym-
posion-szám fő inspirációja a 16. századi író gondolata lehet, és 
ez a jugoszláv punk világáig, jugópunk szövegekig, kultúraközi 
vonzatokig vezet el bennünket.

Az anekdotajelenséget (mint műformát, irodalmi beszédmó-
dot és létformát) tematizáló szám stílszerűen Tolnai Ottó írásával, 
a Szabadka elemeihez című prózával nyit. Az író hagyatékából szár-
mazó szöveg a Testhalom című nagyobb munka egy fejezetét jelenti.

A szerkesztői bevezető és a nyitószöveg mellett az irodal-
mi formák, műfajok és beszédmódok, a szövegközi vonzatok, 
multikulturális és -mediális jelenségek szövevényében huszonhat 
szerző járja körül a témát. Többen közvetlenül a Tolnai-életmű-
re, annak egy-egy motívumára, szegmensére, szövegére, ciklusá-
ra, más megnyilatkozására refl ektáltan írtak tanulmányt, esszét, 
visszaemlékezést, méltatást, tárcát vagy novellát, mások az író 
emlékének ajánlották műveiket, míg ismét mások verse, prózája, 
más típusú szövege annak beszédmódja, azaz anekdotikus nyel-
ve, utalásai és szimbólumhordozása révén illeszkedik a tematikus 
blokkba. Esszét olvashatunk a Tolnai-opus metafi zikai értelmezé-
séről, elemzést a Tolnai-anekdotáról mint prózai beszédmódról és 
eljárásról, tanulmányt regényeinek „hanghordozásáról” és beszélő 
alakjairól. A szám illusztrációs anyaga is kapcsolódik a Tolnai-líra 
és -epika motívumvilágához: „Takács Tibor Faki az Azúr rizóma 
»forma nélküli«, informalista” (Bozsik Péter) munkájának képi vi-
lága emlékeztet szövegvilágainak építkezésére és eljárásaira. 

A „szabad” szám Keresztury Tibor Mint az állat című re-
gényének részletével nyit, amellyel a szerkesztő (Ladányi István) 
nemcsak gondolati, hanem formai értelemben is „megadja” az 
alaphangot és az olvasás/befogadás irányát: a gondolkodás szabad 
áramlása mellett a nagyobb prózai formákra, illetve a fragmentu-
mokból, rövidtörténetekből építkező narratívákra irányítja a fo-
lyóirat-olvasó fi gyelmét. Természetesen nem hiányoznak a versek 
és más szövegtípusok sem a 111-es számból (és a 110-esből sem), 
de többségében regényrészletekkel és hosszabb elbeszélésekkel ta-
láljuk magunkat szemben, ha az EX Symposion utóbbi két számá-
nak „átsajátításába” kezdünk. A második számot Bodor Anikó 
képzőművészeti alkotásai gazdagon illusztrálják. 

Bence Erika

Séd, 2019. 6. sz., 25. old.

A centrális  
vezérlésű  
rendszerek tö-
rékenysége és  
a marginalitás 
„művészete” 
Komplexitás – Az Ex-Sympo-
sion 2019/2-es számáról

Losoncz Márk szerkesztésében és beveze-
tő jegyzetével (Plectere, plexus, complexus) 
jelent meg az Ex-Symposion komplexi-
táselméletekről szóló tematikus száma.

A nyitány nagy vonalakban vázol-
ja fel a kérdés tudományelméleti és -tör-
téneti karakterisztikáit a Santa Fe Intézet 
megalapítása jelentette – szinte legendá-
ba csúszó – 1984-es kezdetre és a három 
évvel későbbi kifejletre1

rendszer fogalmátó
digmájáig 
avec conscience

A
ságai 

E
tás, realizmu

Prigogine –
lexitás és a kultúra 

déka Bevezetés a ja
neurorezisztencia a

Séd, 2024. 2. sz., 14. old.

A Bestiarium Hungaricum kötet bemutatása. Holtsz
Incognito kávézó, 2024. február 24.
Szűken számolva majd’ ezeréves adóssá-
got ró le Magyar Zoltán néprajzkutató, 
Németh Gyula és P. Szathmáry István il-
lusztrátorok a magyar mitológia és hi-
edelemvilág teremtményeit bemutató 
Bestiarium Hungaricum kötettel, ha abból 
indulunk ki, hogy a valós állatokat és a 
képzelet fantasztikus szüleményeit megje-
lenítő gyűjtemény egy, az első ezredfordu-
ló idejére keltezhető képi fordulat nyomait 
erőteljesen viselő műfaj, és többségük még 
a középkorban készült. Időkapszulával van 
tehát dolgunk – több szempontból is. Ha 

a műfaj követelményei
ben foglaltakat képek e

Ha jól körülnézü
háza táján, talán a kép/
zis az egyik legjelentős
„régi” és az „új” közép
mái között. Legalábbis
középkori kódexekben
lémakönyvekben az íro
festett kép szerves egys
tik és erősítik egymást
ahogy P. Szathmáry Ist
egy pontján megjegyez

Fenevadrag
ősmagyar m

Hozzávalók: egy hatalmas tudású néprajzkutató szöv
nyeiről, a Cser Kiadó vezetői, akik fantáziát látnak e
grafi kus illusztrátor képei, fűszerezés: linó- és digitál

Levél Baskerville-i Vilmosnak
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Kilátás a csoklovinai alsó barlang szájától a patakon lefelé,  
Hunyad vármegye, Magyarország, 1911. VI. 30.

Forrás: CHOLNOKY JENŐ FÉNYKÉPTÁR /  
Cholnoky Jenő Hagyaték / Cholnoky Jenő Földrajzi Társaság
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többször is felmerült a legendaképződés és 
a mítoszalkotás, az emlékezet megszépítő 
erejének hatása az életművek kanonizáló-
dása során, hogy aztán a Cholnoky-mítosz 
jelenkori, azaz aktuális irodalmi létjogo-
sultságáról szülessen konszenzus, s hogy 
megállapítást nyerjen: amit ma teszünk, s 
ahogy beszélünk róla például egy ilyen ta-
nácskozás keretében is, az „maga a Chol-
noky-legenda és -mítosz”. Nem véletlen, 
hogy a Séd kritikai lap 2020-as évi első 
száma az író és tudós születésének 150. év-
fordulójáról megemlékező Cholnoky Je-
nő-emlékszám. 

Sok anekdota szól a Cholnoky család 
magántörténetében és a fivérek életművé-
ben történt átsajátításokról, átjárásokról, 
ön- és írói plágiumokról, ahogy Vik-
tor és László nemcsak tárgyakat (példá-
ul Jenő bundáját) vett kölcsön a másiktól 
(egymástól), hanem fivérük természettu-
dományos ismereteit, földrajzi és utazói 
leírásait, de társadalomtörténeti kom-
mentjeit is felhasználta, átsajátította. Lász-
ló saját szövegeit is számtalanszor adta el 
eltérő címmel, vagy vette át (plagizálta, 
lopta el?) testvére(i) írását, miként Vik-
torról is elmondható, hogy írói eljárásai 
között jelen volt az idézet, a törlés és az 
újraírás módszere. Virágh András Bal-
zsamozók és emlékírók – Cholnoky Viktor 
recepciója és hatástörténete 1912 és 1929 
között című előadásában a recepciókuta-
tás vonatkozó eredményeinek és herme-
neutikai konzekvenciáinak felvázolása 
mellett arra a filológiai kihívásra is kitért, 
hogy – különösen Cholnoky László poszt-
modern írástechnikája, például a jelölet-
len idézés és másolás miatt – igen nehéz 
megállapítani egyes cikkekről, tárcákról és 
rövidtörténetekről, hogy ki a primer szer-
ző a testvérek közül. Ezért Devescovi Ba-
lázs az említett posztmodern elbeszélői és 
poétikai eljárások sorában egy új kategó-
ria, a spinoff jelenségét írta le, ami az írás 
és az átsajátítás „származék” jellegével, az 
eredeti szövegből való „kiválás”, a „módo-
sított felhasználás” (újrahasznosítás) jelen-
ségével azonosítható (előadásának címe: 
Cholnoky László korai különc rövidprózája. 
Még egyszer A hófelhő regéje kapcsán).

E sorok írója a tárgyalt életműveknek 
a kortárs magyar irodalomi reflektáltságá-
ról szóló előadásában ugyancsak rákérde-
zett erre a különös jelenségre. Géczi János 
Cholnoky-történetek: a Tiltott Ábrázolá-
sok Könyvéből című regényének bevezető 
szövegét, a G. történetét elemezve tette fel 
a kérdést, vajon kivel találkozott G. (azaz 
a magát felfedő Géczi János író) egy kor-
fui osztériában, amikor szóba elegyedett 
egy, a bemutatkozáskor csak a vezetéknevét 
(Cholnoky) eláruló utazóval, egy öreg ten-
gerésszel (tengeri medvével, mint Trivulzio 
is az Amanchich-történetekben). Minthogy 
a történeteket mesélő (saját regényét író) 
szereplő a három Cholnoky közül bárme-
lyikük lehet. A „ki beszél a történetben?” 
dilemmáját végül is maga a megszólított 
történetmondó oldja fel, amikor közli G.-
vel: „Nagyon örülök, hogy végre, ha nem 
is ellátsz, de legalább elsejtesz hozzámig. És 
hogy végre érdekellek. Kedves Öcsém, én 
senki más nem vagyok, mint Te magad.”

Régi és új „ködlovag”-ok – 
Fridolin (mai) testvérei

   
Krúdy Gyula a Nyugat 1911-es évi 24-es 
számában tárcát jelentetett meg Cholno-
ky Viktorról. A melankolikus hangvé-
telű írás nemcsak azért érdekes, mert egy 
akkor még élő írót helyez mitikus/kulti-
kus fénybe, hanem mert azt az archetípust 
állítja elénk, amelynek a századforduló 
idején fellépő alakmásait szokás „ködlova-
gok”-nak nevezni, akiknek 19. századi ön-
sorsrontó, szenvedélybeteg előképe Kuthy 
Lajos lehet, maga Krúdy Gyula és asztal-
társasága a London Szálloda éttermében 
(miként azt Márai Sándor állítja elénk a 
Szindbád hazamegy című regényében), az-
tán Csáth Géza meg Kosztolányi Dezső is: 
„Magyarország egyik legfurcsább és leg-
tehetségesebb embere. És csak fiatal új-
ságírók járnak éjszaka az ablaka alatt és 
áhítattal figyelmeztetik egymást, hogy a 
legjobb újságíró lakásán még ég a lámpa, 
dolgozik-e a mester, vagy betegségeiben 
kínlódik? Ennek az országnak, ennek a 
magyar életnek minden igazságtalansága, 
gazsága, bitang tudatlansága szorítja össze 
a rajongó fiatal emberek öklét, amidőn az 
olcsó függönyök mögött árván, magányo-
san pislog egy kis lámpás, mintha egyetlen 
kis csillag ragyogna őszi éjszaka a Kárpát 
felett.” És ennek a dekadens, szecessziós 
magatartásnak a megtestesítői Cholnoky 
Viktor és László, szimbólumai többek kö-
zött Trivulzio (Cholnoky Viktor Trivulzio 
szeme című novelláskötetének emblemati-
kus alakja) és Fridolin is (Cholnoky László 
Tamás című regényének hőse, illetve Bori 
Imre a századforduló modernségét tárgya-
ló tanulmányának címadója). 

A térszervezés és az elbeszélői pozíci-
ók vizsgálata során (Radics Rudolf elő- 
adásában) a köztesség, az élet és a halál 
közötti átmenet és a vízió mint tér, illetve 
azok a különös elbeszélői helyzetek kerül-
tek bemutatásra, amikor maga a szereplő 
„írja” és „szervezi” saját történetét, például 
az Olivér lovag vagy a Prikk mennyei útja 
hőse és elbeszélője Cholnoky Viktor, illet-
ve Cholnoky László novellájában. Fábri 
Anna ezeket a szereplőket nevezte a Vár 
Ucca Tizenhét negyedévkönyben közölt 
1993-as tanulmányaiban „rémlátók”-nak, 
s ezekkel az alakokkal, elbeszélői helyze-
tekkel és szövegvilágokkal foglalkozott a 
budapesti tanácskozáson Santavecz Anita 
A rémlátás igézete című előadásában, vet-
te összevető vizsgálat alá a fantasztikum 
és a misztikum jelenségét Sebők Melin-
da Cholnoky Viktor mellett Babits Mihály 
novellisztikájában is. 

Fridolin és „testvérei” a ködlovag- 
és a rémjárás magatartásai mellett a ha-
lálvárás életmodelljének a képviselői is a 
magyar irodalomban. A Cholnoky-tanács-
kozáson két szekció is foglalkozott a lélek-
taniság e kérdéseivel. Eisemann György 
Cholnoky László prózájában értelmez-
te az „egzisztenciális állandóság hiánya” 
jellemezte élményvilág jelenségeit, Ben-
gi László ugyanezen prózavilágból emel-
te ki a Különös ismerős című novellát, 
Gintli Tibor témája pedig „az öngyilkos-

ság blaszfém teológiája” volt, s vizsgálata 
tárgya a Prikk mennyei útja, mint ahogy 
a tanácskozás több előadója is ezt a szö-
veget elemezte. Papp Ágnes Klára a belső 
meghasonlás a lélektan és a fantasztikum 
közötti átmeneti állapotainak elbeszé-
lői stratégiáiról értekezett, míg Hovány 
Márton Cholnoky László prózapoétikai 
eljárásait értelmezte „az alkohol tropológi-
ájá”-ról szóló előadásában. Mizsur Dániel 
előadásának címe Halál és továbbélés Chol-
noky Viktor novelláiban volt. 

Arany Zsuzsanna a Nietzsche-allúzi-
ókat kutatta Cholnoky Viktor publiciszti-
kájában más utalásokkal és jelenségekkel 
egyetemben, Kosztolánczy Tibor az író 
irodalomtörténeti reflexióit értelmezte, 
míg Nagy Hilda az orvosok tevékenysé-
gének és a betegség állapotának Cholno-
ky-féle irodalmi definícióit vette górcső 
alá.

Szabadka és Veszprém vidékiségének 
virtuális összefüggései e téren, az alakfor-
málás és az elbeszélői pozíciók szintjén is 
releváns értelmezési támpontok lehetnek, 
hiszen a kortárs magyar irodalom számos 
esetben, például Tolnai Ottó regény- 
írásában mutatta fel ezeket a perifériára 
szakadt infaustusokat, csavargókat, nagy- 
ivókat, akik ugyanakkor írják és szervezik 
a saját történetüket a szövegvilágokban. 

A fordított perspektíva 
fontossága
A tanácskozás egyik legfontosabb konklú-
ziója és kimenete volt az a felismerés/
megállapítás, hogy a Cholnoky testvé-
rek életműve majdnem fél évszázados 
„hibernáltság”-ot követően, a múlt szá-
zad kilencvenes éveitől kezdődően ele-
ven hatással éledt újjá és tematizálódik a 
kortárs magyar irodalomban, irodalom-
történet-írásban és a hermeneutikai ku-
tatásokban is. Ezért nem véletlen, hogy a 
Cholnokyak életművének gyakori megkö-
zelítési módját a legújabb irodalmi szöve-
gekből való kiindulás, a visszafelé történő 
értelmezés perspektívája jelenti. Mivel a 
Cholnoky-szövegek megértésének autenti-
kus befogadói kontextusa elveszett a múló 
időben, nincs más lehetőségünk, mint 
hogy az utókor reflexióiból és tematizá-
cióiból, például Géczi János regényéből 
kiindulva értsük meg Cholnoky Viktort, 
Jenőt és Lászlót. 

***

Az ELTE Bölcsészettudományi Karán ren-
dezett Cholnoky-tanácskozáson a téma 
tudományos kutatói, egyetemi tanárok 
mellett a doktoriskolák hallgatói is szót 
kaptak és bemutathatták kutatási ered-
ményeiket. A rendezvény felvezetéseként 
került sor a kutatói Toldy-díj átadására is, 
amelyet idén Szilágyi Márton irodalom-
történész, egyetemi tanárnak ítélt oda a 
Magyar Irodalomtörténeti Társaság díjki-
osztó kuratóriuma.

Bence Erika


